UK Data Archive Study Number 3679
Dyffryn Clwyd Court Roll Database, 1294-1422 J 3 E -, 91

THE DYFFRYN CIWYD
COURT ROLL DATABASE

1294-1422

A MANUAL FOR USERS

A .DM. Barrell

University of Wales, Aberystwyth



Acknowledgement

The support of the Economic and Social Research Council
(ESRC) 1s gratefully acknowledged

The work to which this manual relates was funded by ESRC
award numbers R000232548 and R000234070



CONTENTS

Introduction
Introduction
Tha Avantr~an ~F tha A
LILT UiTallvilh Ul LT W
Technical speafications
List of files 1n the database

Concordances

The database

File and record structure

Dates and dating problems

Personal and place-names general prinaples
Chnistian names

Surnames

T omn — e =
I'latce-ndines
t

The text

The use of Idealist in the context of the database
Searching the database

Synonyms

Methodological reports

The proposed creation of a database of individual persons in the
Dyffryn Clwyd court rolls methodologies and problems

The use of interpretative search-terms to analyse the nature of
business in the Dyffryn Court court rolls the evidence of five

sample years of the courts of the commote of Llanerch

Lists
French documents

The forests of Dyffryn Clwyd
The parks of Dyffryn Clwyd

—

~ W

[
[

106

108

135

143

153
160
162



The Dyffryn Clwyd Court Roll Database, 1294-1422 & manwual for users

INTRODUCTION

From January 1991 to August 1995 a team of
researchers at the University of Wales,
Aberystwyth, created and developed a database
of some of the medieval court rolls of the Marcher
Lordship of Dyffryn Clwyd, the area around
Ruthin 1n north-east Wales Two successive
projects were funded by the Economic and Social
Research Counal, whose support enabled the
creation of a large, machine-readable calendar of
part of a source which 1s of great importance to
students of the seaal, econornic and legal hustory
of late medieval Wales

This manual sets out to explain the methodology
behind the creation of the database, to outhne
some of the difficulties which have been
encountered, and to gwde future users of the
matenal Itincludes a number of lists which have
been created during the course of the projects
and unpublished reports on some experiments
which were made It1s directed both at those who
intend to use the Dyffryn Clwyd database for
to establish broadly similar projects or are merely
interested 1n the methodological problems which
are likely to be encountered in creating databases
from medieval material The manual 15 not
imtended to act as an introduction to the court
rolls themselves, nor to interpret the matenal
found within them These 1ssues are addressed
in other publications ansing from the projects

The projects and their objectives

The value of court rolls as a major source for the
study of medieval society, espeaally in England,
has been fully recogmised for a number of years
Some of the most important studies of the
demography of medieval England - for instance
those of R M Smith and Zvi Razi - have been

hacad almmmaet avahicivaly Aam ~nved eall aviAdamaa
VadLu Olliivol ﬁA\-lu;lVCl] VI LVMAL Y IV LY I IV,

while the work on medieval society associated
with Professor ] A Raftis and his pupils has
likewise been based on matenal drawn from court
rolls The Dyffryn Clwyd projects have utihsed
the court rolls of the one area of Wales where 1t
1s possible to approach similar topics

The lordshup of Dyffryn Clwyd or Ruthin was
one of the forty or so Marcher lordships of Wales
in the later Middle Ages, and its court rolls
survive on a scale unsurpassed 1n the Welsh
context Chronologically, they are by far the most
complete sequence of medieval court records
available for any part of Wales, and bear
comparison with the best sequences of court
records 1n England for the same period
Junsdictionally, they are much wider 1n scope
than are ‘private’ court records in England,
because the Marcher lords of Wales had total
jundical authonty within their lordship and royal
writs did not run there Their court records,
therefore, cover the whole range of civil, cnminal
and disciplinary powers avallable 1n medieval
secular courts Geographucally, although Dyffryn
Clwyd 1s fairly small in companson with some
Marcher lordships, 1t embraces three Welsh
commotes {or hundreds), a borough (Ruthin} and
some other assocated units It1s an agnculturally
nich district, lying across the fertile valley of the
nver Clwyd, and it presents the contrast between
an Enghsh plantation borough and a thoroughly
Welsh hunterland Its records therefore provide
an 1deal and unique opportunity for the study of
contrasting societies in Wales after the Edwardian
Conquest of 1282-83, but the sheer volume of the
court rolls was a considerable barner against their
proper exploitation by scholars until the advent
of modern computer technology

The first project, which ran from January 1991 to
December 1992, aimed to provide a machine-
readable version of some of the fourteenth-
century court rolls Two periods were selected
for investigabion, namely 1340-52 and 1389-99
These are years for which the rolls survive
virtually complete, and are also especially
interesting historically the first period straddles
the irutial outbreak of the Black Death, the second
compnises the decade immediately before the
great rebellion of Owain Glyn Dwr, which
opened 1n September 1400 with an attack on
Ruthin and other English boroughs in north-east
Wales The second project extended this work to
cover all the surviving courts of the commote of
Llannerch (to the south-east of Ruthin) from 1294
to 1422, and the Great Courts, rolls of fines, gaol
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delivery rolls and other records of criminal
jurisdiction over the same period Although the
hmutations of the available resources meant that
1t was necessary to concentrate on only part of
the corpus of court rolls, the database now gives
a umquely full and detailed insight into the hfe
of a Marcher lordship from the immediate
aftermath of the Edwardian conquest until after
the collapse of Glyn Dwr’s revolt

The database thus created has been exploited to
provide a securely-documented study of various
aspects of Welsh society in the fourteenth and
early fifteenth centuries It 1s capable of being
further exploited 1n a myrnad of ways and for a
wide range of purposes, both by established
scholars and by students and others with an
mterest in the material or in the region It 1s
available through the ESRC’s Data Archive for use
by researchers in a number of disciplines, such
as history (including economuc, social, agranan,
legal and ecclesiastical history), geography,
topography, socal anthropology, onomastics and
linguistics This manual 1s designed both to
mtroduce interested persons to the database and
to assist them m exploiting 1t

The personnel of the project team

The project has been directed by Professor R R
Davies and Dr Llinos Beverley Smith of the
Unuversity of Wales, Aberystwyth

The research assistants on the first project were
DrA D M Barrelland Dr O ] Padel Although
they worked closely together and frequently
consulted each other on both general and specific

matters anising from the creation of the database,
each was responsible for particular files During
the creation of the database for 1340-52, Dr Barrell
worked on the period 1340-47 and Dr Padel on
the years 1347-52 For the years 1390-99, where
the maternal 15 arranged somewhat differently,
Dr Padel calendared the Great Courts and the
courts of Ruthin town, and Dr Barrell the courts
of Llannerch, Clocaenog, Colion and Dogfeilling
Dr Barrell also calendared the courts of 1389-90,
which are all in the same roll Both research
assistants produced lists of surnames and place-
names from the rolls for which they were
responsible, and Dr Padel created a consolidated
list of surnames covering the first project as a
whole

Dr Padel left Aberystwyth at the end of the first
project, and in due course his place was taken by
DrM H Brown, who was with the team from
May 1993 to May 1994 Dr Brown wasresponsible
for the database version of the 1324 Rental of
Dyffryn Clwyd, and was also engaged in
experiments to determune the feasibility of a
database of individual persons All the
calendaning of the Llannerch courts and the
records of crirmunal jurisdichion was undertaken
by Dr Barrell, who continued with the project
unti August 1995 In addition, he calendared the
separate membranes of land transactions, found
in several rolls in the early fourteenth century,
and the lLists of grants of escheated land for
ploughing or pasturage which appear around
1360 He also extended the consohdated hst of
surnames to embrace the second project, created
a similar consolidated hist of place-names, and
attempted to clear up some of the discrepancies
left over from the first project, particularly from
its early stages
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THE CREATION OF THE DATABASE

The fundamental challenge for the project team
was the creation of the database of the selected
court rolis In particular, decisions had to be taken
at an early stage regarding the structure and
scope of the database, drawing both upon the
project directors’ experience of the Dyffryn
Clwyd records and upon the expertise of
specialists in computing None of the project
team possessed more than a very basic
knowledge of computers and their potential
value, and none had used them for historical
research While all were determuned to ensure
the success of the project, some had - and still
have - a healthy scepticism as to the extent to
which technology can supplant traditional
histoniographical approaches Specahst advice
was taken from experts both within and outside
the United Kingdom, but even those with
historical traimning were often unaware of the
particular problems inherent in creating a
database from a complex and heterogeneous
medieval source, with all the ingwstic difficulhes
and difficulties of interpretation which such a
source contains Other attempts to use computers
for the analysis of medieval matenal had, for the
most part, either dealt with records whach are
essenhally structured (such as ordination hists 1n
episcopal registers), or concentrated on parhcular
questions (such as demography) While the
project team was keen to address topics where
statistical analysis 1 possible, 1t was unwilling to
subsume the considerable, and vaned, interest
of the rolls within the purswt of a single narrow
objective

It had oniginally been envisaged that the research
assistants would have to transcribe a court roll in
order to famihiarise themselves with the maternal
and to decide how 1t could best be computensed
Fortunately, however, a mineteenth-century
transcript of one of the rolls (for 1349-50) was
available, and this was used instead In fact, this
particular roll 1s not especially interesting and
gives no more than an inkling of the much greater
complexity and variabion m vocabulary to be
found 1n the series as a whole

An 1mtial deaision had to be made whether to
aim for a relational database, more or less
structured into several fields, or use a free-text

package which would promuse a high level of text
retrieval but would not, in itself, offer wade
possibilities for statishical analysis The transcript
was used to decide what fields maght be
appropnate for a relahional database, and some
sample courts were transferred to cards, laid out
as the database records might be Several
problems were immediately apparent Firstly, the
number of fields, and the range of possibilibes
within individual fields, grew alarmungly quickly
Secondly, when transferred to the cards, the
material made no sense in 1tself, it was impossible
to reconstruct the order {or, often, even the
meaning) of the onginal entry from the card in
question Thardly, 1t was necessary to determune
the nature of the entry, in allits particulars, before
it could be written on the cards, the significance
of every clause and the nature of the role of every
person mentioned in the entry had to be
determined 1in advance, which was difficult even
with the transcript, and likely to be much more
so with the oniginals, especially when they were
famnt or damaged

It seemed, therefore, that a relational database
would involve excessive pigeon-holing of
material, would force the research assistants into
making decisions which might later seem
arbitrary or even downnight incorrect, and would
be a very slow (and very dull) process It also
seemed unlikely that the structure decided upon
at the outset would continue to be satisfactory
for the duration of the project The team,
therefore, turned to free-text systems, of which
two in parhicular were investigated closely

One of these was Kleiwo, a highly sophisticated
program developed by Dr Manfred Thaller of the
Unuversity of Gottingen Both the program itself
and the manuals accompanying it were at that
time available only 1n German, and although this
was not a particular problem for the research
assistants (both of whom had a working
knowledge of German), 1t was hkely to be an
obstacle for at least some potential future users
A subsequent discussion between Dr Thaller and
two members of the project team confirmed the
latter in their suspicions that Kleio was extremely
comphcated and would take months to master
The project did not really have the necessary time
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at 1ts disposal, and future users were unhkely to
have it either It seemed that Kleto would indeed
permit detailed analys:s of free text, but only after
extensive ‘flagging’ of certain words and phrases,
which looked hkely to be both extremely time-
consuming and liable to error Kleto might have
had advantages if the project had aimed to
reproduce the Latin text of the court rolls, but it
had been decided that only a database in Enghsh
would have the wide potential usershup which
the matenal mented

The other package was Idealist, published by
Biackwell Saientific Publications Ltd This was
found to have the level of flexibility required for
this project, and 1s extremely easy to use Even
those who have had no previous computing
expenence have been able to master the basics
within a few hours at most, and those basics are
more than sufficient to begin working on the
database itself As well as allowing records, and
fields within them, to be of vanable size, Idealist
has powerful facihities for the export of data to
other packages for speaific analysis if and when
this should be desirable The team has had no
reason to regret the choice of [deal:st as the main
software for the project

This manual sets out in detail the methodology
employed to create the database and the ways in
which 1t can be searched A few further
mtroductory comments are, however, necessary
here

The database was created on PCs directly from
microfilms of the original manuscripts

Workstations therefore included both a computer
and a microfilm reader, and one of the great
advantages of using a free-text package was that
the matenal could be transferred with much
greater rapidity than would have been possible
with a relational database The research assistants
were not requred to meet any particular targets,
and by no means all their time was spent in the
raw creation of the database, but it might be of
interest to those working on other projects to say
that the research assistants involved with the
Dyffryn Clwyd project expected, on average, to
input around a hundred records a day, equivalent
to about two membranes of the onginal rolls

Working with two screens proved much less
physically demanding (especially 1n terms of eye

strain) than was initially feared, but the dangers
of over-exertion, especially in the dim hght
required to read microfilms, should not be
underestimated by those undertaking similar
projects

The speed of input was enhanced by the use of
Idealist's macro facihity, which was valuable for
such elements as the manuscnpt reference and
the date of individual courts, which needed to
be changed relatively infrequently The vanable
nature of the text meant, however, that macros
were not used extensively for the main part of
the record, except where one was created to
facilitate the input of a long sequence of almost
identical entnes such as attachments of officials

The nature of the development of the project
team’s ideas on the database, as outlined above,
and the fact that, at the time when Idealist was
first tned out, 1t was not certain that 1t would
continue to be used, meant that the files created
at the very outset of the project (especially Roll
10 and Roll 1, but to a lesser extent also Roll 2
and Roll 9) do contain certain discrepancies when
compared with files created later Some of these
discrepancies were ultimately ekminated, others
are found throughout the files covering the years
1340-52, though not necessarily universally
within them The more serious of these
discrepancies are dealt with elsewhere 1n this
manual during discussions of individual aspects
of the database

Fundamentally, there are two reasons for these
discrepancies Firstly, as a legacy of the attempt
to create a relational database, there was a
tendency in the early stages to “‘improve’ upon
the onginal so that certain key phrases would
appear An example is the inclusion of the word
‘minor’ even where the manuscnpt uses a phrase
such as ‘because of the age of the boy’ Until the
full potential of Idealist’s synonym facility became
apparent, the research assistants tried to
determine (in a rather arbitrary way) what future
users mught wish to search for, and constructed
the text of the calendar with that in mind Later,
the Latin was translated rather than paraphrased,
although in some instances a word such as
‘minor’ continued to be added to the text of the
entry Old habits die hard, and there was
understandably some reluctance to change the
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conventons onginally agreed upon, even when
it became clear that those conventions were more
likely to confuse than to enhighten

The second reason was that 1t was feared that
typing a full rendition of each item would be too
time-consuming In the initial stages of the
creation of the database, therefore, some entnes
were heavily abbreviated on being inputted Thus
was partcularly - and notonously - the case with
land transactions, which were savagely pruned
by the excision of what, from the himited
experience available, was deemed to be common
form Many short and, on the face of 1t,
umimportant phrases such as tdeo etc were
omitted too This all meant that the text was httle
more than a summary of what were deemed to
be the significant parts of individual itemns, and
in view of thus the order of the matenal within
particular entries jn the original was not
considered to be sacrosanct (although the order
of entries within a court was always preserved)

It scon became apparent that these methods were
far too drastic, and as the project developed the
text of the calendar increasingly came to resemble
a full translation of the onginal rolls This was,
however, a piecemeal development, and land
transactions were not calendared in full until the
start of the creation of the database for the penod
1389-99 Most of the files covering the years 1340-
52 have subsequently been updated, at least 1n
part, but some inconsistencies remain The
ururutiated will, however, fail to notice most of
them, and only those for whom precse

terminology s essential are likely to be
inconvenuericed Even the latter should bear in
mund that only a few phrases are affected, and
most of them are common formulae

These discrepancies do, however, demonstrate
how dangerous it 1s to make too many deasions
at the start of a project It would have been much
simpler (and, 1n the final analysis, much qucker)
to have set out to translate the court rolls word
for word, warts and all Thus would have obwiated
the necessity to check the files created early in
the project with a view to updating them, and
there 15 no reason to suppose that they would
have been less searchable within Idealist 1f the
vanations and inconsistencies of the onginal
Latin had been allowed to stand It 1s relatively
straightforward to insert ‘tags’ to mark those
records which relate to a particular theme but do
not contain distinctive individual words
connecting them with that theme, either duning
the creation of the calendar or subsequently,
although (except 1n very obvious cases) thus task
can be carnied out more appropnately and more
accurately by subsequent users of the database
who possess specialist knowledge of the issues
in question It 1s unlikely that.having the full
(translated) text of an entry rather than a mere
summary will cause users any particular
difficulties, for even the full text i1s usually very
short Anyone planning to create a similar
database 1s, therefore, advised to opt for a full
and fairly hteral translahon Such advice 1s given
without quabfication
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

The software used for the project was Idealst for
DOS, developed and produced by Blackwell
Scientific Publications Ltd , Osney Mead,
Oxford, OX2 0EL, Unuted Kingdom Throughout
the duration of the project, the versions used
were those 1ssued 1n 1991, with some later hmited
updates The text-editor TED EXE, supplied with
the software, proved to be inadequate at an early
stage, and BIGTED EXE was used 1n its place
Idealist 1s now available for use in the WINDOWS
environment, but this facility was not utilised for
the project

The database was created and has been run on
IBM-compatible PCs, without any need for a
mainframe link Initially 386 machines were
used, but for the second phase of the project 486
computers were found to be desirable, especially
from the standpoint of greatly increased speed

While 386 machines will undertake most
searches 1n a matter of seconds at the most, they
are rather slow when importing, exporting and
re-indexing are being undertaken A mouse1s not
requred within the DOS environment

The basic software does not use rmuch disk space,
but the full database (including the combined files
for the 1340s and 1390s) extends to around 60
megabytes The configuration within
IDEALIST INI must be capable of
accommaodating the maximum number of records
within any particular file and the maximum size
of any particular record, it 15 advised that
MaxRecords 1s set at not less than 23000 and
RecordSize at not less than 32750 For full and
effective exploitation of the database, the record
definittons in IDEALIST DEF should conform to
those used in the database and detailed elsewhere
in this manual
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LIST OF FILES IN THE DATABASE

The list below gives details of all the files in the
Dyffryn Clwyd database at the termination of the
project in August 1995 The name of the file and
1ts normal abbreviation are followed by a
description of the contents, the membranes of
the oniginal rolls in the 5C2 class in the PRO
which are represented 1n 1t (or, 1n the case of the
1324 rental, the pnnted edition), some statistical
information, and the imtials of the researcher
who was pnimanly responsible for the creation
of the file The files are hsted roughly in
chronological order, and include files created by
merging other files

It should be noted that no account is taken of
blank sides, either in the list of membranes
calendared or in the total number of membranes,
and the references should be deemed to compnse
both the recto and the dorse Only if some
matenal which was nef calendared appears on
the same membrane as some which was 1s the
fact that the membrane was only partally
calendared noted here The figures for numbers
of membranes include scraps and other appended
matenal which are separately numbered, but
exclude those riders which are not given a
separate number in the manuscnipt The figures
for numbers of courts are taken, where
appropnate, from the ‘courts’ files, and include
items such as rolls of fines and individual
petihons which were not strictly courts in the
normal sense of the word The number of court
sittings calendared 1s, therefore, lower than the
total given, but against this 1t should be
remembered that rolls of fines are uvsually far
longer than the records of single courts

The main calendar
Llanl (L1)
Courts of Llannerch, 1294-1338

215/64 (the whole), 215/67, m 2, 215/69, mm 13-
14, 215/71, mm 9-10, 215/72, mm 10-11, 215/73,
mrn 16-19, 215/74, m 11, 215/75, mm 11-12, 215/
76, mm 10-11, 216/1, mm 14-17, 216/2, mm 16-18,
216/3, mm 5-7, 216/4, mm 19-21, 216/5, mm 22-
24, 216/6, mm 10-12, 216/9, m 8, 216/10, mm 16-
19, 216/12, mm 24-26, 216/13, mm 16-17, 216/14,
mm 17-19, 217/3, mm 89

53 membranes 213 courts 2639 records Author
ADMB

GC1(G1)

Great Courts, fines, gaol delivery rolls, coroner's
rolls and other matenal relating to criminal
jurisdiction, 1296-1339

215/65, m 4 (part), 215/66, m 1 (part), 215/67,
mm 6-7,215/69, m 3 (part), m 4 (part), m 15, 215/
70, m 4, m 5 (part), 215/71, m 13 (part), mm 14-
15, 215/72, m 1, m 2 (part), m 14, 215/73, mm 24-
27, 215/74, mn 13-18, 215/75, mm 15-17, 215/76,
mm 14-16, 216/1, m 19 (scrap appended thereto),
m 20 (part), 216/2, mm 2, 6, 23, 216/3, mm 17-23,
216/4, mm 1-2, 28-34, 216/5, mm 10-13, 30-33, 216/
6, mm 1-3, 18-21, 216/%, mm 11-12, 18, 216/10,
mm 24-28, 216/11, m 3, 216/12, mm 14-16, 34-35,
216/13, mm 1.2, 23, 216/14, mm 1, 24-25, 21771,
mm 1, 12-15, 217/3, mm 10-11, 217/4, mm 15-16,
217/5 (the whole)

97 membranes 117 courts 3941 records Author
ADMB -

Rehefs (R)
Rolls of land transactions, 1299-1319

215/67, m 8, 215/69, m 5, 215/70, m 1, 215/71,
mm 16-17, 215/72, m 15, 215/73, m 1, 215/74,
mm 1-3, 215/76, m 1, 216/1, mm 1-2, 216/2, m 1

14 membranes 13 courts 397 records Author
ADMB

Renta] (REN)
Rental of Dyffryn Clwyd, 1324

Transactions of the Denbighshire Historical
Society, xvn (1968), 7-53

924 records Author MHB

Roll1 (1)
Courts for whole lordship, 1340-41
217/6 (the whole)

33 membranes 78 courts 1554 records Author
ADMB
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Roll2 (2)
Courts for whole lordship, 1341-42
217/7 (the whole)

40 membranes 89 courts 1808 records Author
ADMB

Roll3 (3)
Courts for whole lordship, 1342-43
217/8 (the whole)

34 membranes 91 courts 1508 records Author
ADMB

Roll4 (4)
Courts for whole lordship, 1343-44
217/9 (the whole)

25 membranes 92 courts 1286 records Author
ADMB

Roll5 (5)
Courts for whole lordship, 1344-45
217/10 (the whole)

31 membranes 96 courts 1649 records Author
ADMB

Roll6 (6)
Courts for whole lordship, 1345-46
217/11 (the whole)

32 membranes 101 courts 2193 records Author
ADMB

Roll7 (7)

Courts for whole lordship, 134647

217/12 (the whole)

30 membranes 101 courts 2270records Author

A TR AT
ALJIVID

Roll8 (8)
Courts for whole lordship, 1347-48
217/13 (the whole)

31 membranes 94 courts 2126 records Author

oJp

Roll9 (9)
Courts for whole lordship, 1348-49
217/14 (the whole)

37 membranes 108 courts 2289 records Author
oJp

Roll10 (10)
Courts for whole lordshup, 1349-50
218/1 (the whole)

31 membranes 102 courts 1695 records Author
oJp

Roll11 (11)
Courts for whole lordship, 1350-51
218/2 (the whole)

27 membranes 94 courts 1459 records Author

ojp *

Roll12 (12)
Courts for whaole lordshs
218/3 (the whole) -

24 membranes 82 courts 1269 records Author
OJp

Forties

Courts for whole lordship, 1340-52
Formed by combination of 1-12 inclusive
217/6 to 218/3 inclusive (the whole)

375 membranes 1128 courts 21106 records
Authors ADMB, OJP

Llan2 (1.2)
Courts of Llannerch, 1340-52

Formed from 1-12 inclusive, but with some minor
changes io ihe numbers of records

217/6, mm 22-25,217/7, mm 15-19, 217/8, mm 19-
23, 217/9, mm 5-7, 217/10, mm 12-16, 217/11,
mm 20-23, 217/12, mm 14-16, 217/13, mm 16-19,
217/14, mm 16-20, 218/1, mm 18-21, 218/2,
mm 14-17, 218/3, mm 12-13

47 membranes 177 courts 2753 records Authors
ADMSB, Q)P
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Llan3 (L3)
Courts of Llannerch, 1353-64

218/4, mm 14-17, 218/5, mm 9-12, 218/6, mm 19-
22, 218/7, mm 17-19, 218/8, m 17 (part), mm 18-
22, 218/9, mm 23-26, 28-29, 218/10, mm 16-21, 218/
11, mm 18-22, 219/1, mm 16-20

43 membranes 133 courts 2588records Author
ADMB

GC3 (G3)
Great Courts and fines, 1353-64

218/4, mm 26-30, 218/5, mm 17-19, 218/6, mm 25-
30, 218/7, mm 26-30, 218/8, mmm 32-35, 218/9,
mm 36-38, 40, 218/10, mm 29-33, 218/11, mm 1-
4, 219/1, mm 27-32

42 membranes 46 courts 2451 records Author
ADMB

Hexbage (HERB)

Rolls of grants of escheated land for ploughing,
sowing or pasture, 1359-62

218/8, m 36, 218/9, m 39, 218/10, m 34

3 membranes 3 courts 198 records Author
ADMB

Llan4 (L4)

Courts of Llannerch, 1364-76

219/2, mm 19-25, 219/3, mm 20-26, 219/4, mm 18-
22, 219/5, mm 22-27, 219/6, mm 23-27, 219/7,

mm 18A-22, 219/8, mm 1-5, 219/9, mm 20-23, 219/
10, mm 15-18, 219/11, mm 16-19

53 membranes 159 courts 2922 records Author
ADMB

GC4 (G4)

Great Courts and fines, 1364-76

219/2, mm 3540, 219/3, mm 37-42,219/4, mm 32-
36, 219/5, mm 1-5, 219/6, mm 1-5, 219/7, mm 31-

36, 219/9, mm 1-7, 219/10, mm 26-30, 219/11,
mm 27-31

51 membranes 51 courts 2120 records Author
ADMB

Llan5 (L5)
Courts of Llannerch, 1376-90
Partly taken from B

219/12, mm 16-19, 219/13, mm 20-23, 220/1,
mm 21-25,220/3, mm 11-14, 220/4, mm 15-18, 220/
5, mm 14-16, 220/6, mm 20-23, 220/7, mm 21-24

32 membranes 121 courts 2292 records Author
ADMB

GC5 (G5)
Great Courts and fines, 1376-90
Partly taken from B

219/12, mm 26-30, 219/13, mm 1-5, 220/1, mm 1-
5,220/2, mm 1-2, 220/3, mm 21-25, 220/4, mm 24-
28, 220/5, mm 21-25, 220/6, mm 1-5, 220/7, mnm 1-
5

42 membranes 42 courts 1817 records Author
ADMB

RollB (B)
Courts for whole lordship, 1389-90
220/7 (the whole) -

27 membranes 87 courts 1834 records Author
ADMB

RolIC (C)
Great Courts, 1390-99
220/8 (the whole)

34 membranes 34 courts 613 records Author

OJp

RollD (D)
Courts of Ruthin town, 1390-99
220/9 (the whole)

84 membranes 152 courts 7070 records Author

ojp

RollE (E)
Courts of Llannerch, 1390-99
220/10 (the whole)

35 membranes 114 courts 2698 records Author
ADMB
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RollF (F)
Courts of Clocaenog, 1390-99
220/11 (the whole)

13 membranes 146 courts 589 records Author
ADMB

RollG (G)
Courts of Colion, 1390-99
220/12 (the whole)

40 membranes 151 courts 2884 records Author
ADMB

RollH (H)
Courts of Dogfeiling, 1391-98
22171 {the whole)

32 membranes 92 courts 1731 records Author
ADMB

Nineties

Courts for whole lordshup, 1389-99
Formed by combination of B-H inclusive
220/7 to 221/1 inclusive (the whole)

265 membranes 776 courts 17419 records
Authors ADMB, OJP

Llan? (L7)
Courts of Llannerch, 1408-22
221/6, mm 10-11, 221/8 (the whole)

42 mermbranes 208 courts 2572 records Author
ADMB

GC7 (GT)
Great Courts and fines, 1408-22

221/6, mm 15-17, 221/7 (the whole), 221/11 (the
whole)

26 membranes 51 courts 795 records Author
ADMB

Total size of main calendar, excluding REN and
matenal derived wholly or partly from other files

1129 membranes 3040 courts 62731 records

10

The names files

Names

Lists of surnames and place-names relating to all
the individual files listed above

68 records Authors ADMB, OJP

PNS

Consolidated list of place-names for the database
as a whole

674 records Author ADMB

Surnames

Consolidated hst of surnames for the database
as a whole

2381 records Authors ADMB, OJP

The courts files

The following are available, the numbers and
letters at the end of the file name corresponding
to the abbreviated title of the files listed above
Author ADMB -

Courtsl1
CourtsG1
CourtsR
Courtsl
Courts2
Courts3
Courtsd
Courts5
Courts6
Courts?
Courts8
Courts[2
Courtsl3
CourtsG3
Cts-HERB
CourtsL4
CourtsG4
CourtsL5
CourtsG5
CourtsB
CourtsE
CourtsF
CourtsG
CourtsH
CourtsL7
CourtsG7
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CONCORDANCES

The file called Llan2, containing the Llannerch
courts from 1340 to 1352, was created from the
files covering those years which had already been
completed The records were then renumbered
for the new file, although they remained, of
course, 1n the original files as well, a very few
were divided for the purposes of Llan2, although
they were not so treated in the oniginal files The
list below gives a concordance between the
numbers of the respective copies of these records
Consideration was also given to creating a file

GC2, covening the Great Courts and fines from
the same period, but this was not in fact done

Both Llan5 and GC5 drew partly on the relevant
records for the year 1389-90, already calendared
in Roll B This was so that users would not have
to access Roll B (whuch 1s the only roll from the
penod 1389-99 which 1s arranged by year rather
than by unit of jurisdiction} if they wished to
concentrate on either Llannerch or the Great
Courts Renumbernng was again necessary, and
concordances are presented below

Concordance between numbers in ongmal files and numbers 1n Llan2

Old Llan2 Qld Llan2
17825 1 3/1040 571
17840 16 31060 591
1860 36 3/1080 611
1/880 56 3/1100 631
1900 76 31118 649
1920 9
1940 116 4/63 650
1960 136 4/80 667
1/980 156 4100 687
171000 176 4120 707
11015 191 4140 727
4160 747
2555 192 4180 767
Us60 197 4200 787
2/580 217 4220 807
2600 237 423 823
2620 257
2639 276 5/847 824
2/640  [deleted] 5860 837
2641 277 5/880 857
2660 296 5/900 877
2680 316 5/920 897
2700 336 5940 917
2720 356 5960 937
2740 376 5/980 957
2760 39 51000 977
2780 416 51020 997
785 421 5/1037 1014
891 422 6/1409 1015
3/900 431 6/1420 1026
3920 451 6/1440 1046
3940 471 6/1460 1066
3960 491 6/1480 1086
3980 511 6/1500 1106
3/1000 531 61520 1126
3/1020 551 6/1540 1146

Qid Llan2
6/1560 1166
6/1580 1186
6/1600 1206
61620 1226
6/1640 1246
6/1660 1266
6/1664 1270 ~
71709 1271
71720 1282
77740 1302
7/760 1322
71780 1342
7/800 1362
7/820 1382
7/840 1402
7/860 1422
7/880 1442
7/900 1462
7/920 1482
71940 1502
71960 1522
B/1248 1523

8/1260 1535

B/1280 1555
8/1290 1565

[ AT At

81291 1566 and 1567
B/1292 1568 and 1569
8/1293 1570
8/1300 1577
81320 1597
8/1340 1617
8/1360 1637
8/1375 1652
8/1376 1653 and 1654

8/1377 1655
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Concordance between numbers in original files and numbers in Llan2 conlinued

Old Llanz Oid Lian2 Qld Llanz
8/1378 1656 and 1657 10/974 2116 11/801 2453
8/1379 1658 10/980 2122 11/802 2454, 2455 and 2456
8/1380 1659 10/1000 2142 11/803 2457
8/1400 1679 1071020 2162 11/809 2463
8/1420 1699 10/1040 2182 [omutted] 2464
8/1440 1719 10/1060 2202 11/810 2465
8/1460 1739 10/1080 2222 11/820 2475
8/1480 1759 10/1100 2242 11/840 2495
81500 - 1779 10/1117 2259 11/860 2515
8/1514 1793 [omitted] 2260 11/880 2535
10/1118 2261 11900 2555
9700 1794 101120 2263 11920 2575
97720 1814 10/1140 2283 11/940 2595
9740 1834 10/1160 2303 11/948 2603
9760 1854 10/1180 2323 11949 2604 and 2605
9780 1874 10/1200 2343 11950 2606
9/800 1894 10/1220 2363 11/960 2616
9/820 1914 10/1224 2367 11/972 2628
9/840 1934
9/860 1954 117719 2368 12/481 2629
9/880 1974 117720 2369 12/500 2648
9/900 1994 11/740 2389 12/520 2668
9/920 2014 11/758 2407 12/540 2688
9/940 2034 11/759 2408 and 2409 12/560 2708
9960 2054 11/760 2410 12/566 2714
9/980 2074 117773 2423 12/567 2715 and 2716
91000 2094 11/774 2424, 2425 and 2426 12/568 2717
91020 2114 11/775 2427 12/580 2729
9/1021 2115 11/780 2432 12/600 2749
11/800 2452 12/604 27523

Concordance between numbers in Roll B and numbers in Llan5

DAl B2 T ol DAl DB T2 Rﬂﬂ.ﬁ Lliﬂi
B/1261 1966 B/1380 2085 B/1500 2205
B/1280 1985 B/1400 2105 B/1520 2225
B/1300 2005 B/1420 2125 B/1540 2245
B/1320 2025 B/1440 2145 B/1560 2265
B/1340 2045 B/1460 2165 B/1580 2285
B/1360 2065 B/1480 2185 B/1587 2292

Concordance between numbers in Roll B and numbers 1n GC5

RollB  GC5 RollB  GEC3
B/l 1619 B/120 1738
B/20 1638 B/140 1758
B/40 1658 B/160 1778
B/60 1678 B/180 1798
B/80 1698 B/199 1817
B/100 1718

12
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FILE AND RECORD STRUCTURE

The structure of records within the database can
be much simpler in the case of a free-text calendar
than would be necessary in a relational database
of similar material Indeed, because the principal
justification for using a free-text package 1s that
the arrangement of the onginal manuscnpt can
be preserved as far as possible, 1t would be
inappropriate to devise a record structure which
unduly complicated the presentation of the
matenal of the manuscnipt

Record structure

The basic record structure is very simple, and 15
determined 1n IDEALIST DEF as follows

Alnormal
reference=free,urundexed
number=number
court=
date=date
persons=
text=concat
extras

The great majority of records within the database
are 1n this format, although some use has been

mads af athar rarard tunee martirnlarly whars
Mato O LGOSl IO y pes, paniiiualy Wakae

the date 1s not recoverable {see the section below
on dates and dating problems) The fields
basically contain the following information

reference - the manuscript class reference and
membrane number

number - the unique number of the record
within the file

court

date

persons -~ a list of the individuals named 1n
the entry

text - the calendar of the entry, with the
persons In the preceding field
identified by the letter p and a
number, e g pl, p2 etc, together
with any necessary editonal
comments

extra - for the addition of interpretative

phrases
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It can, therefore, be seen that the only alteration
to the structure of the ongmal court roll entry
has been to extract the names of persons
mentioned in it Thus was desirable because it aids
the compilation of hists of surnames which have
been made for each file, assists in the study of
individual persons, and provides the option of
exporting the names alone to another package
for alphabetical sorting or other analysis such as
the frequency of occurrence of individual
Christian narnes and surnames within the rolls
It also means that informahon in the ‘persons’
field can be searched for withuin Idealist 1n
1solation from the matenal in other fields, should
this be desirable

The ‘reference’ field 1s unindexed This s because
at the outset 1t was believed that it was unhkely
that anyone would wish to search on the PRO
reference (here represented solely by the number
of the document within the SC2 class, along with
the membrane number) The project was advised
that indexing the ‘reference’ field would slow
down the operation of the program, but this
would not have been a problem in practice It
would, with hindsight, have been preferable to
have indexed the ‘reference’ field, in order to
provide an added dimension to searching,
especially 1in files which contain matenal from
more than one court roll

The ‘number’ field contains the unique number
of each record waithin a particular file, and most
citations of matenal in the database have used
this number 1in conjunction with numbers or
letters relating to the file in question Jdealist does
not permit any matenal other than a simple
number to appear 1n a ‘number=number’ field,
but does allow the records within a file to be
sorted by number Thus has been very useful on
occasions, especially when it has been necessary
to insert records at the approprniate point within
the file, for Idealist always places new records at
the end, irrespective of their number Users
should note that \f a file 1s reindexed, the order
of the records within 1t will be changed, if 1t 15
necessary to preserve the original order, the file
should be exported and thenimported into a new
file 1n accordance with the instructions supphed
with the software
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The disadvantage of using a ‘number=number’
field 1s that the numbers or letters representing
the file cannot be added to it when a number of
files are merged together Merged files contain,
therefore, several records with the same number
This does not apply, however, to Llan2, which
was created from other files but renumbered, nor
does it affect those parts of Lian5 and GC5 whuch
are also in Roll B

The ‘courts’ field gives the name of the senes to
which the record belongs Aberchwiler, Colion,
Dogfeilling, Liannerch, Ruthun, Great Court of
DC, Great Court of Ruthhin The Trefor and
Clocaenog senes 1s described 1n the manuscnpt
in different ways at different times, and some of
these vanations are preserved in the calendar,
although the spellings of the place-names are
always standardised Rolls of fines and other
business not connected with individual court
sittings are given headings as in the manuscnpt
It 15 often useful to search on the ‘courts’ field
alone to cbtain entnes 1n a particular series, either
as an 1tal search or to narrow a hit hst by
1solating those records within it which relate toa
particular senes (which can be very useful in the
identification of individuals with the same or
similar names)

Subsequent sections of the manual discuss the
matenal 1n the ‘date’, ‘persons’ and ‘text’ fields,
and outline some of the problems encountered
under those heads The ‘extra’ field at the foot of
each record, for the addition of interpretative
phrases and comments, is blank in the basic copy
of the database, but has been used 1n a number
of pnvate investigations of particular aspects of
the matenal One of the methodological reports
below gives details of one exeraise where the

‘avtra’ field wac 11ced
exira NeiC wag useg

The creation of files and records

In the first project, each court roll was made a
separate file within the database These are
numbered Roll 1 to Roll 12 inclusive (for 1340-
52), and Roll B to Roll H inclusive (for 1389-99)
In the second project, when only sections of
particular rolls were calendared, files were
created both for Llannerch on the one hand and
for the Great Courts and other criminal business
on the other These files each cover a period of
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years, broken at 1340, 1352, 1364, 1376, 1390 and
1399, at Michaelmas in each case Thus meant that
the file called Llan2 could compnse the Llannerch
caurts from 1340 to 1352 (which had already been
calendared for the first project), and that Roll C
(Great Courts) and Roll E (Llannerch) could take
their place within a series of files without
alteration or renumbering With the Llannerch
files, 1t proved converuent to limut the size of files
to about 1 5 megabytes of data because, at least
at the creation stage, larger files are slow to
operate, on the other hand, 1t was important not
to have too many files, for switching from one to
another 15 generally irksome and time-
consuming The calendar of the Great Courts was
broken down at the same dates as those used for
the Llannerch seres, even though as a result
some files are much larger than others

Each entry within the roll has usually been
assigned a separate record, although a certain
amount of flexiality has had to be exeraised

Large blocks of text which deal with a number of
separate items of business, such as presentments
of felonies and trespasses in the Great Courts,
are more manageable as a number of separate
records, but it has been more convenient to deal
with lists of those amerced for breaking the
assizes of meat, bread or ale by using a single
record to cover all those presented for breach of
each assize Within these broad guidelines,
however, there are a few anomalies, caused
mainly by the vanable nature of the onginal
source Some of these are outlined below, but it
i8 impossible {either here or 1n the calendar) te
explain why a deasion was made in individual
instances either to unite items or to divide biocks
oftext Theintention of the database 1s to present
the information in the court rolls, not to describe

their prease form orarrangement Itisinevitable
that the original layout 1s sacnificed when the
maternal 1s broken down into computer records,
for the computer 1s not as haphazard (nor as
imaginative) in its operations as human scribes

with parchment and quill

The order of individual entnes within the rolls
has been deemed to be sacrosanct It may not be
logical, and from the stand point of computing it
may not be convenient, but the project team
would have failed in its duty to histonans if it
had meddled {or allowed the computer to
meddle)} with the order of entries However,



The Dyffryn Clwyd Cour! Roll Database 1294-1422 a manual for users

some membranes are i an incorrect order, others
are bound back to front Because it 1s useful to be
able to follow through cases in the order in which
the business was transacted, the material within
individual series has been rearranged so that the
courts are in chronological order The order of
series withun individual rolls has not, however,
been altered, for that would have been
unnecessary The rearrangement within series s
justified not only in terms of usefulness and logic,
but aiso because the current binding 15 farrly
recent, and so the order of membranes has much
less historical significance than the order of
imdvidual entries within courts

Durning the first project, there was a tendency to
place the two Ruthin Great Courts consecutively,
followed (or preceded by, depending on the
order 1n the roll) the two Dyffryn Clwyd Great
Courts This was done by analogy with other
senes of courts, where a musplaced membrane
would be, 1n effect, moved to 1ts true place in the
senes In the second project, when large numbers
of Great Courts were calendared, 1t was not
feasibie to apply this (or any other siumlar)
principle with any degree of regulanty
Sometimes a Ruthin Great Court is on the dorse
of a membrane contaiming another Ruthin Great
Court, sometimes a Ruthin Great Court 15 on the
recto and a Dyffryn Clwyd Great Court on the
dorse If only one year 15 calendared in a single
file, a way can be found to deal with this
idiosyncrasy, if several years are calendared 1n
the same file, the problems mount Increasingly,
therefore, the Great Courts were caiendared 1n
the order in which they appear, except where one
or more properly pertam to a different year (from
Michaelmas to Michaelmas) However, whatever
order the courts themselves appear i, the order
of entries within particular courts has been
preserved at all imes

It was hoped that 1t would never be necessary to

calendar nnlv parto of any membrane, because of

[L=g 8818341

the potentlal confusion which might ensue if, at
any future time, the database is extended

However, 1n the early fourteenth century, the
Ruthin Great Courts formed part of the regular
series of town courts, both 1n terms of business
and 1n their physical arrangement on the
membranes In these instances, it was necessary
to calendar only the portions of the membranes
in question relating to the Great Court The same

15

princaple applied where a court of Llannerch
appears on the same membrane as one from
another series, but this 1s exceptionally rare

Problems with breaking the
material into individual records

One of the features of the court rolls 1s that an
entry i1s frequently followed by another (or,
indeed, several) relating back to the first, using
such phrases as pro eodem (for the same), tbidem
(there), or 1t eadem foresta (in the same forest)

Because 1t 1s important for each record to be self-
contamned, 1t has been necessary to expand such
phrases as appropriate, although pro eodem or
the hike has usually been added 1n round brackets

To some users, this addition may seem pedanhy,
but 1t has been done with the intention of
Preserving, as far as }“)GSSJUH:, the mu‘:gfuy of the
original Occasionally, however, a number of
sirular items have been grouped together into a
single record This has been done especially
(though not exclusively) if a marginal comment
or other addition brackets together two or more
items, and so connects them more closely than
1s normal with items of their type If what mught
seem to be discrete items run on without a break
of line (except in the case of indictments), it has
been normal to put them into one record

In the context of Great Courts, the names of those
on the grand mqmsmon have usually been put
il a 5eparaic fECGi‘u but sometimes their first
presentment 1s included m that record as well
Where juries are named 1n commotal courts, their
presentments are included with the hist of names
on some occasions, but not on others
determuning factors include the number of
presentments which follow and the precise
language of the manuscnipt The names of the
jurors are not repeated in subsequent records,
although a cross-reference 1s added to the record
which contains their names if the Janguage of the
rolls and the context warrant 1t

Where vills are listed 1n Great Courts (as 15 normal
frrem thao [ata 122MNeY amAd covaral mranarn ad
ALV ML RALL ].JJUD) Qllv o voiail Plcbtlllcu
nothing, 1t has been normal to group them all in
one record (provided that the sequence of wills
not making presentments 1s uninterrupted) An

example 1s given below in Appendix I
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On occasions, several distinct, but consecutive,
entries relating to the same individuals are
included in the same record This 15 done
normally only 1f

* the entries relate to what seems to be one
madent, or a very closely related series of
mncidents, usually involving violence,

» the same individuals were mvolved in several
avil suits against each other simultaneously,
although 1t should be noted that this does not
necessarily imply that the suits were
connected,

* an item was madvertently ormutted from the
calendar and later inserted, if this was not
noticed soon enough to make renumbering
feasible, normally an attempt was made 1n
such cases to join two connected 1tems rather
than two totally unconnected ones, even if
this necessitated a certain amount of
adjustment to adjacent records

An example of the first category 1s given below
i Appendix I It should, however, be noted that
the practice of grouping together entries for the
first two reasons was largely abandoned after the
end of the first project

Material omitted from the basic
calendar

The basic calendar does not include the followmg
information which 1s to be found 1n the
manuscript, largely because the structure of
records and files did not pernut its inclusion

¢ the heading for individual courts (except that
the date, omutting the day of the week, and
name of the court are on each record),

+ references to the constabie, steward or other
president of the court (sometimes given in the
heading for each court, sometimes at the head
of the membrane, sometumes not at all),
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* the total of receipts for each court,

e other comments not connected with particular
courts, or at least not with individual items
within them, including later archival additions
and classificabions and tags added to 1denhfy
parhcular rolls

This information (except for the precise
manuscript version of the date) has been
gathered together in the ‘courts’ files, records in
which have the following structure

A2courts
reference=free,unindexed
court=
date=
number=number
persons=
text=concat
receipts=
extra=

A sample record 1s given below in Appendix II

Such files have been compiled to correspond with
all files in the main database except Roll 9 to Roll
12 inclusive, Roll C and Roll D It must be
conceded, however, that they are of relatively
bmited interest, except insofar as they contamn
information about the steward or other presiding
official and detail the total receipts Some
consideration was given towards incorporating
them mto the files it the main database, since
Idealist can tolerate different record structures
within the same file The task would have been,
however, impracticable It would have ruined the
numbering system and been extremely laborious
into the bargain Had the practice been followed
from the very outset, 1t might have been
advantageous to include material relating to the
court as a whole with the calendar of individual
records within it, in the event, users will have to
be content with separate lists if and when they
require the information contained in them
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APPENDIX1

Nlustrative examples, showing
where discrete items are
combined into a single record

Alnormal
219/2, m 38

74
Great Court of DC

3rd Oct 1364

Dogfeiling Vills of Rewbebilgh, Basch’,
Lankenauell’, Beuder, Scorlegan, Bodelgat’,
Rewe, nothing

Alnormal
218/3, m 18d

882

Aberchwiler
11th Jul 1352

Erddylad ferch Cyn ap Gronw
Dd ap Dd ap Madog

Established by mnquisition that pl drew blood
from p2, damages to p2 of 6d Decided that p21s
to recover the said damages, pl mus 12d, gaol fe
Established by the same that p2 unjustly beat p1,
damages 6d Deaded etc, p2 nus 6d
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APPENDIX I

Example of record from ‘courts’
files

A2courts

220/10, m 20

i..lannerch - held at Ruthin

i:n 1st Dec 1396

&7

iohn de Eulowe, steward of DC

I\Ios 1521-1552

[4s 3d deleted] 35 6d Probatur
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DATES AND DATING PROBLEMS

The sittings of the courts recorded in the Dyffryn
Clwyd rolls are almost always dated Dates are
also given 1n individual entries, albeit only on an
occasional basis, normally when referring back
to an earlier court at which the business at 1ssue
had been raised, or when recording a felony or
trespass against the lord which had led to an
indictment 1n the Great Court or in a commotal
court Coroners’inquests are often dated, because
they frequently took place on a different day from
that on which the court sat, and the rare records
of exchequer business are sometimes dated too

Deeds and other formal documents were
sometimes copied into the rolls, with their
ongnal dates, these were sometunes many years
before the transcription

The vast majority of dates are given according to
the ecclesiastical calendar Most refer to the major
feasts of the church, but some local saints’ days
are mentioned occasionally An inquisition
reported on 28 June 1397 about an event on St
Tnllo’s day (15 June) in 1389 (G/1966), a feat of
memory which (whether accurate or not) surely
points to a local celebration of the feast-day of
that particular saint A court of Llannerch was
held on the vigil of 5t Cynhafal’s day (the feast
fell on 5 October) 1n 1464 (5C2/223/4, m 7), and
n 1421 a crime was said to have been commutted
on St Cynhafal’s day (G7/753)

Dates in the database

Idealist offers a faciity whereby files can be
sorted according to date, provided that the dates
appear 1n a fieid defined as ‘date=date” and are
always in a form which includes day, month and
year Idealist cannot tolerate any other format,
but ssmply deletes the date or converts it (at least
in our version) to 1st Janin a year of its choosing,
usually 1903 The project was urged by 1its
specialist adviser to use the ‘date=date’ facility,
and duly did so, but with hindsight it would have
been greatly preferable to have resisted this
temptation The sorting of files or hit hsts into
chronological order has not been necessary,
moreover, the presence of considerable numbers
of records without a prectse date {for instance 1n
rolls of fines) means that sorting by date 1s only
partial and therefore of lumuted usefulness
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The use of Idealist’s dating conventions has had
a number of disadvantages Firstly, and most
fundamentally, the dates had to be converted into
modern form, without the opporturuty to retam
the onginal wording While conversion was
highly desirable for the benefit of users, 1t has
had the effect either of glossing over the
considerable problems found with the dating
conventions (discussed more fully below), or of
renderning necessary lengthy and complex notes
drawing attention to particular errors or
uncertainties, sometimes in every single record
relating to a particular court Secondly, it was
sensible, 1f only from the standpoint of
consistency, to convert dates elsewhere in the
record In the same way (although retainung the
day of the week where given in the manuscript)

Some users may regret this, but it has to be said
that to have supplied dates in two forms would
have been wasteful of space 1n the database and
mught have seemed unduly pedantic

Other problems with using a ‘date=date’ field
include the mability to -

* ndicate in the date field instances where the
date 15 supphed, the manuscript being
damaged or indecipherable,

* add notes of query or qualifications such as
‘probably’ to a particutar date,

* include a date which 1s only partially
recoverable from the manuscript and cannot,
on the basis of any other evidence, be fully
supplied,

* show when the manuscript date has been
deemed erroneous

The dates of courts as they appear mn the database
are somebimes, therefore, not as definite as they
mught seem Lost or illegible dates have been
reconstructed where possible by a combination
of likelihood from the sequence of other courts
of the same senies and of analogy with other
series Both methods are, however, fraught with
difficulty The courts did not take place 1n an
entirely regular sequence, and courts of different
commotes did not necessarily take place in the
same order In the fourteenth century, Ruthin
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courts were usually on Tuesdays, those for
Dogfeiling and Aberchwiler on Wednesdays, and
the others on Thursdays, but feast days and other
factors could occasion postponement to
subsequent days, including Saturdays And,
while the courts of, say, Colion and Llannerch
usually took place on the same day, 1t 1s nisky to
assume that the legible date of a Colion court can
be apphed also to its Llannerch counterpart But
the method adopted at the outset forced those
working on the project to make these
assumptions and to perpetuate in the database
any ensu.lng error

These problems must not be viewed out of
proportion Most dates are visible, and notes in
the ‘text’ field sometimes (though by no means
always) point out particular problems The
‘courts’ files, where the ‘date=date’ convention
was not used, show which dates contain an
element of doubt, as well as providing the day of
the week But it was still necessary, as the project
developed, to create a different type of record to
deal with those instances where only part of the
date was visible and where the full date could
not be supplied These records are in the form

Adscraps

reference=free, unindexed
number=number

court=

date=

persons=

text=concat

extra=

Users of the database in Idealist should ensure
that any exp or wmmp files which they create to
transfer files or parts of files are capable of dealing
with both Alnormal and Adscraps

Dating problems

Tho csvetarm Af dAatine
Lilv Syoliid Vi ualiiig

calendar 1s not always the easiest to use, and
errors and inconsistencies are legion Even on
the rare occasions where dates are given n
accordance with modern practice, they are not
error-free Regnal years too are sometimes
incorrect, espeaally (though not exclusively)
around the time of the anniversary of a king’s
accession Examples of errors are given below
The problem 1s exacerbated by the fact that not

har v - t
vy 1 L
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all the membranes are at present bound in the
correct rolls, and 1t 1s sometimes necessary to
venify the date by reference to neighbouring
courts or, for instance, rolls of fines Several
errors of binding have been discovered in the
senes which have been calendared, and it must
be assumed that there are sirmular errors in other
senes as well

There 1s reason to suppose that the scribes
frequently made one particular error in dating
the courts, that of blindly repeating the form of
the date from one series to the next, even when
this logically failed Two examples from
consecutive courts will suffice A court of Ruthin
was held on the Tuesday after the Conversion of
St Paul (31 January) 1352, and the court of
Aberchwiler (that of Dogfeiling 1s lost) on the
Wednesday after the same feast (1 February} The
courts for the other commotes are said to have
taken place on the Thursday after Paul, wihich
strictly was 26 January, however, it would be
more logical if they were held on the Thursday
after the courts for the other commotes The next
town court 1s said to be on the Tuesday after St
Valentine (21 February) 1352, and the courts of
Aberchwiler, Cohion, and Trefor and Clocaenog
{the others are lost) are also said to be ‘after
Valentine’, although this would place them in the
previous week The following table, showing the
dates on which courts were (according to the
manuscript) held in 1346-7, indicates other similar
problems

1346 October 17, 18, 19
November 7, 8, 9, 28, 29, 30
December 14, 19, 20

1347 January 10, 11, 12, 27, 30, 31

February 15, 20, 21
March 13, 14, 15
Aprnl 10,12, 17, 18
May 2, 3, 8, 22, 24, 25
June 12, 13, 14

July 3, 4, 5, 24, 25, 26

Arvvonser 14 15 17
SAUEUSY 1T, 12, , ai
, 27

18
September 25, 26
At first, it was believed that these inconsistencies
could be blamed on scribal error, that courts were
held regularly (usually in a three-week cycle) and
that all senes of courts were held in the same
week Some instances can, therefore, be found
in the rolls which were calendared early in the
project where the date given in the database does



The Dyffryn Clwyd Court Roll Database, 1294-1422 a manual for users

not stnictly correspond to the manuscript date

But subsequent work has made this assumption
appear ever more troublesome Itis not provable
that the practice of holding all the series of courts
1n the same week was universally followed While

1t would make sense for thus to be the case, 1t
was also possible to decree that courts would be

held on the normal day of the week after, say,
Midsummer, and thereby in some years hold the
Llannerch court, for instance, before the Ruthun
one The normal practice followed in calendaring
has, therefore, been to trust the scribe’s dating
and interpret it hiterally, the calendar indicates
where this method has not been followed (Roll
12 contains several examples besides the ones
given above, and this 1s the file which contains
the greatest number of alterations of dates in the
manuscript) The problem is that only
occasionally 1s the sequence of courts so regular
as to allow the dates to be altered with confidence,
the three-week cycle cannot usually be relied on,
as 1t 1s not regular even where the dating 1s
unambiguous It 1s unlikely that two courts of
Llannerch were held within three days, as 1s said
to have happened in June 1416 (5C2/221/8, m 21),
but the scribe’s dates have been used 1n the
calendar pending better information Because for
most of the penod covered by the database the
courts of Llannerch commote alone have been
calendared, 1t would have been labonous i1n the
extreme to examine the dates of all the series with
a view to 1dentifying scribal errors, and
uncertainties would still remain

Sometimes, however, the scnbe 1s clearly in error,

e | A £l L-
as ‘-‘r’ht.u he states that a P?u. dluar uay Gl (€ WETK

was a certain feast day (or the vigil or morrow of
one) when it was not in that year On one of the
very rare occasions where a court s dated by the
modern convention a sumlar error 1s made the
Ruthin Great Court after Easter 1334 1s dated
‘Tuesday 18 Apnl’ (5C2/216/14, m 24d), but in
that year 18 Apnil was a Monday, 1t 1s most hkely
that the court was held on Tuesday 19 Aprl, for
a Great Court on a Monday at that time would
have been exceptional The regnal year 1s
sometimes incorrectly given the Llannerch court
of 11 January 1313 1s ascribed to 5 Edward I,
aimost certainly wrongly because the previous
court on the same membrane 1s said to have taken
place in 6 Edward I (5C2/215/72, m 10) News of
the death of kings was sometimes slow to reach
Dyffryn Clwyd although Edward I died on 7 July
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1307, the Llannerch court of 26 July was still saxd
to have been held in 35 Edward 1 (5C2/215/69,
m 14d) The heading of a Ruthun court in October
1399 was altered from ‘23 Richard II' to ‘1 Henry
V' (5C2/221/4, m 1)

Dahne nrohlpm: are also found within the

et - ¥aniux

of courts, espeaally 1n the late fourteenth and
early fifteenth centunes, when presentments by
inquisitions in cnnmunal cases normally include the
date and location of the offence The scribe
informs us that an inquest met on the Tuesday
before St Matthias (20 February) 1397 to report
on a death whuch did not occur until the following
Friday (G/1849, but see note there for the
possibility that St Matthew 1396 ts referred to)
The date 1s occasionally logically impossible
There was never such a day as the Wednesday
before the Nativity of 5t John the Baptist 1n 18
Richard II (G/1303), for in 1394 the previous
Wednesday fell on 17 June (and so in 17 Richard
II), and 1n 1395 1t fell on 23 June (and so 1n the
nineteenth year) In such a system as was
employed, errors are inevitable, but not all are
explained simply by alleging carelessness, and
the problems of dating must be examined in the
context of the administrative practices of the
scribes and their masters

The problem of the leap year also rears its ugly
head, as it cannot be assumed 1n any medieval
source that the prninciple of the extra day was
regularly applied In Dyffryn Clwyd 1t seems
generally to have been inserted every four years
in years which in the modern calendar would be
leap, even though contemporaries reckoned from
the Annunication, however, the dates of some
of the courts 1n the early part of 1364 (SC2/219/1)
make more sense If we surmise that no day was
in fact added that February

Despite the frustrations caused by them, dating
problems must not be allowed to undermine the
value either of the database or the matenal from
which 1t s derived Few of the dates in the
calendar, espeaally the dates of courts, are likely
to be more than a week out at most Given that
the rolls themselves refer to misdeeds, disputes
and happenings which had occurred before -
often well before - the date of the court which
dealt wath them, the errors and inconsistencies
in the dates of courts are but a minor
Inconvenience
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PERSONAL AND PLACE-NAMES:
GENERAL PRINCIPLES

Introduction

The court rolls are full of names of people and
places, and most work using the database
involves, to a greater or lesser extent, searchung
for individuals While inconsistencies, errors and
omissions on the part of the onginal scribes are
legion and must, 1n the nature of this project, be
farithfully reproduced, 1t was incumbent upon
those creating the database to devise and follow
a methodology 1n the treatment of names which
would expedite the searchung of the machine-
readable calendar Wider problems, such as those
occasioned by a single person being known by
more than one distinct name, or different persons
beanng the same name, are inherent in any study
of court rolls (and other sirmilar sources) and will
not be dealt with here

The ‘persons’ field

The ‘persons’ field contains the names of all
persons mentioned 1n the item which 1s being
calendared Each line within the field contains
the name of one person, subsequently referred
to 1n the ‘text’ field, 1n order, as p1, p2, p3, and
so on Sometimes these designahions are given
in the ‘persons’ field, especially where the
number of people mentioned 1s large or the
business in question 1s complicated, but usually
they are not A totally missing or iliegible name,
represented 1n the ‘persons’ field merely by dots
of omission, should be counted as part of the
sequence unless otherwise stated, but in general
efforts have been made not to include totally lost
names In the ‘persons’ field Dots of ormission in
the ‘text’ field indicate the location of any hiatus,
and those using the database must judge for
themselves what information onginally lay in the
lost or indecipherable portions

Various descriptions are appended, where
appropnate, to the names in the ‘persons’ field
These include
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» terms of personal relationship,

* offices and benefices,

* status and tenunal or domestic relationshups,
* evidence that the individual 1s deceased,

* unusual forms of Chnstian names,

* other information designed to aid searching,
* comments on the manuscript

The terms of personal relationshup are, perhaps,
the most sigraficant Most are self-explanatory,
and abbreviations such as dau, bro and sis should
pose no problems The abbreviation gfu {(which
denotes gue futt uxor or its equivalent guondam
uxor) 1s quite common, and 1s used also where
the scribe wrote phrases such as nuper uxor,
although in the latter case {fairly frequent in the
early fifteenth century) the translation ‘lately
wife’ 1s added at the end of the line This 1s to
attempt to preserve the integnity of the
manuscript while not unduly comphcating
searching Relict (which1s quite rare) s, however,
kept distinct, since gfu does not necessanly imply
that the husband was dead

In Welsh patronymic names, ap (son of) i1s very
common Although in modern Welsh the form
ab 1s normally used before a vowel, the word 1s
standardised in the database asap This 1s partly
because 1t 1s almost uruversally so spelt in the rolls
(where ab 15 found attention 1s drawn to it in a
note), and partly because users who are not
farmiliar with the Welsh language might find the
variant form an additional difficulty when
searching the database The same principle
apphes with ferch (daughter of), which 1s also
very common and 1s usually spelt vergh or merely
v’ 1n the orniginal Other Welsh terms of
relationship, such as llysfab (godson) and gwraig
(wife) are so rare that they are translated into
English where they occur, to aid searching, but
the manuscript form 1s given at the end of the
line where appropriate Mutations of Welsh
names, whereby the first letter of a word 1s
changed 1n certain circumstances, have been
ignored, 1t 15 hoped that Welsh speakers will
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appreciate that to have employed mutations
would have made the database much harder to
use by those unfarmiliar with the grammatical
conventions

Where a named individual 1s identified with an
office or an ecclesiastical benefice, this
information is normally put in the ‘persons’ field
as part of the name Frater (in the sense of regular
clergy)is rendered as Br Insome cases wherean
individual 1s known from other evidence to be a
cleric but 1s not so 1dentified 1n the item 1n
question, a ‘tag’ 1s added 1n square brackets, for
instance ‘[capellanus]’ or (dominus]’, depending
on how the person 1s usually described Thus
principle has by no means been universally
applied, and the information provided should be
viewed 1n this hght

Officials are frequently mentioned 1n the court
rolls without being named, often 1n a formal
capacity and in contexts which do not necessanly
imply the direct involvement of a particular
individual In these cases, they are usually
mentioned only in the ‘text’ field, although there
are exceptions, usually where the official
personally seems to have played an unportant
part 1n the events described Similar
considerations apply to other unnamed people
‘A certain woman’ 1s so vague that she would
probably be mentioned only in the text, but ‘a
certain woman from the lordship of Denbigh’
might earn herself a place in the ‘persons’ field
Absolute consistency 1n such cases 1s impossible
and should not be expected

Where personal status, e g free, bond, Enghsh,
Welsh, 1s ascribed to an individual, this 1s
normally noted beside the name, and the same
applies to descriptions such as ‘tenant of the
bishop’ or servant of the lord’ Descriptions of
people as being from outside the lordship
(extranei) are alsg sometimes noted in the
‘persons’ field But again absolute consistency 1s
unattainable, and in the following circumstances
the status or tenunal relationship 1s likely to be
found only 1n the ‘text” field

if the point at 1ssue in the case in question
concerns status or tenunal relationship,

if the description refers to a large number of
named individuals,
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¢ 1f the description is too long or too
complicated to appear on the single line
allowed for each name,

¢ where the level of amercement 1s affected by
such factors as the culpnt being a ‘man of the
prior’

Where the itemn refers to the death of a particular
individual, usually in connection with his land,
the word ‘dec ’ (deceased) 15 appended to the
name It was onginally intended to use this
widely, to assist those using the database by
identifying, from ali evidence available, any
person who was no longer alive at the date of
the court 1n question But the problems of
identification of individuals, and the very real
possibility of numerous misleading errors, meant
that a decision was taken to use ‘dec “ only in the
Iimited circumstances indicated above The
supplied ‘[dec]’ 1s now used only where the item
would almost certainly refer to the person’s death
were 1t not for scribal omission or loss or
illegibility of the manuscript, or where executors
of a will are mentioned, although users may still
find remnants of the earlier policy 1n parts of the
calendar which were produced in the first few
months of the project

Manuscnpt spelings of unusual Chnstian names,
or unusual spellings of common Chnstian names,
are added in round brackets after the whole name,
irrespective of which element 1s referred to This
convention 1s fully dealt with in the section on
Chnistian names below

Lost or illegible parts of names are indicated by
dots of omission Where possible, however, the
missing elements have been provided from other
entries relating to the same case, square brackets
are then used Square brackets are used also to
supply alternative forms of names in more readily
searchable form For example, if the scribe has
wntten ‘leuan Mad” instead of ‘Teuan ap Mad”,
it has been the normal practice to supply the
addition ‘{leuan ap Madog]" Very occasionally
the missing ap has been supplied, e g ‘Ieuan [ap]
Madog’ 1n other words, the scnibal peculianty
has not been preserved In general, however, it
was seen as undesirable to alter names in this
way, because some Christian names came
eventually to be used as hereditary surnames
withoutap, the form ‘leuan [ap] Madog’ normally
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mmplies, therefore, that the ap 15 1llegibie or lost
but can reasonably be assumed Other scribal
alterations or delelions are usually noted, either
in the ‘persons’ field or, if the note 1s long or
complicated, 1n the ‘text’ field

Where the scnibe indicates that a person or
persons mentioned 1n one item are the same as
those 1n a previous item, this 15 indicated 1n the
‘persons’ field by the addition of “(as in no 247)’
or the hke The name is extended to the form as
wrntten on 1its first occurrence, as subsequently
the scnbes sometimes write merely idem leuan’
or ‘predictus Dd’ The same convention 1s also
used 1n cases where a new 1tem refers to ‘Bleddyn
frater elus’ or uses sunilar wording hinking it with
a name 1n the previous entry

Place-names appear in the ‘persons’ field only if
they are appended to the name of an individual,
as 1n ‘rector of church of Murrok’ or steward of
DC’, orif they fall into a phrase indicating status,
such as ‘lord’s bondman of Lanruth’ Most true
place-names appear 1n the text, although
(especially in the case of the Welsh) elements such
as ‘de Lannanneys’, tagged on to the end of
personal names for purposes of identification or
admnistrative converuence, often bndge the fine
line between a surname element and a place-
name In some lists of names, an annotation such
as ‘de Yale’ might refer to several individuals,
although 1n the database 1t will be ascnibed only
to the last such individual, the one to whose name
1t 15 most closely connected This can be
misleading, but usually there 1s no means of
telling whether the place-name element does 1n
fact refer to more than one individual Only
where 1t 1s clear that the place-name does refer
to several persons is the practice different, in
these cases 1t 15 either supplied to each name (in
square brackets except in the final instance) or
placed 1n the ‘text’ field in phrases such as ‘pl-
p6, from Yale’

Standardisation

The fundamental pnnaple in dealing with names
has been to follow the accepted current practice
of modernising Christian names, which are
mainly drawn from a hmited stock of standard
names, and which are usually abbreviated 1n the
manuscript, while retaining the surnames, of
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whatever type, as they appear 1n the source
Place-names, too, have been treated 1n the usual
way, the spelling being given exactly asit appears
in the source, except 1n the case of a few major
and frequently-occurring names Because place-
narnes usually consist of a single word, vanations
of spelling can more easlly be managed by a
computer than tn the multiple-word phrases
which constitute personal names, and soit1s the
personal names which have posed the greater
challenges for those creating the database The
existence of both Enghsh and Welsh names and
naming-patterns, side by side and to some extent
overlapping, has added a further element of
difficulty Standardising Christian names,
especially 1n a society which used patronymics
so extensively, would seem to be straightforward,
the discussion in the next section of this manual
shows that this 15 not the case, and should serve
as a salutary warnung to those who advocate over-
zealous standardisation even of surnames and
place-names It was, of course, necessary to
deade policies at the outset, on the basis of very
limuted experience, and subsequently to stick to
them, even though this has led to an inconsistent
approach to some matters Fuller information
about standardisation, and the-problems raised
by 1t, 1s given in subsequent sections

Standardised forms of Christian names are listed
as an Appendix to the section dealing with
Christian names The lists of surnames and place-
names for each file can be found in the file called
Names, and consohdated lists of surnames and
place-names from the entire database are
provided in the files called Surnames and PNS
respectively Some surnames and place-names,
with their variant forms, have been entered into
the synonym hist within Idealtst, and can,
therefore, be searched for with ease

The above account, 1n conjunction with the hsts
and other aids referred to, should enable users
to search for names and know how to deal with
vanant forms of names The following sections
of the manual are intended to elaborate on the
thoughts behind the methodology employed to
deal with Chnistian names, surnames and place-
names respectively They are Likely to be of
particular interest to specialists in onomastics,
although anyone who proposes to use the
database extensively would be advised at least
to glance at them
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Note on the extension of
abbreviations and problematic
characters in names

If the form of the surname or place-name ends
with a mark of suspension, whether a flounish
or a line above the last letter, 1t has frequently
been marked 1n the database with a final
apostrophe The tendency of the scnibes to firush
a name with a flourish has, however, meant that
some judgement has had to be exercised,
inevitably leading to a certain degree of
inconsistency A hine over the final letter usually
implies the ommssion of an (optional) final -, at
least as far as this can be ascertamed

Where the extension 1s clear, as with a final -er
or -ur, it has been made, hence Salt’ 1s rendered
as Saiter, Glou” as Glouer, and Panno' as Pannour

In cases of doubt, however, no extension has
been made There hasbeen a tendency to extend
abbreviations within words, because of searching
problems if an apostrophe (treated by Ideal:st as
punctuation) comes m the muddle of a word
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Where a hook 15 used 1n a name hike M ‘rok, which
1s spelt in full as both Morrok and Murrok, -ur-
has normally been preferred

An mntial Ff has been rendered as F, but -ff- at
any other point in the word has been retained

The occasional use of the English characters thorn
and yogh has posed some problems Thorn
{which 1s rare 1n these court rolls) has been
rendered th, with a note in square brackets where
appropriate Yogh (or a character resembling 1t}
seems to have been used in several contexts Most
usually, especially at the start of a word, 1t 1s the
equivalent of ¥, as in Yale, and has normally been
so rendered, despite the creation of unlikely
spellings of some names such as Yelewell In the
rruddle or at the end of words 1t can also stand
for z, as in Mazon, but sometimes 1s used to
render k, on occasions gh or th might make more
sense than a mere h, but not always, and so k
has normally been used where y or z seemed
mappropriate Some editorial notes have been
added in the case of unusual names Cf generally
OED,svv y, z
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CHRISTIAN NAMES

Introduction

The project has followed the accepted modern
practice of standardising Chnistian names Thus
1s because most are drawn from a Limited stock
of standard names, and because they are usually
abbreviated 1n the manuscnipt Given that the
prinaple behind the creation of the database was
that it should be as readily searchable as possible,
it would have been pedantic and unhelpful to
have preserved all the scribal pecuhanties in
rendering Christian names However, 1t was
decaided at a fairly early stage that unusual forms
of Chnistian names should be entered into the
calendar, in add:tion to the standardised spelling,
and that the same policy would apply to all forms
of very rare Chnstian names This was done
partly because of the potential interest to scholars
of rare forms, and partly because some of the
forms are so unusual as 1o aljow a certain doubt
about the validity of the standardisation

The approved forms of Chnistian names are histed
as an appendix to this section, with male and
female names given separately These are
followed by a list of the unusual forms which have
been noted 1n the calendar, with the numbers of
the files in which they appear, 1n alphabetical
order (with male and female names in one single
sequence) These are in turn followed by lists of
Chnistian names or possible Chnistian names
which have not been standardised, and of
instances where what seems to be a surname or
nickname 1s used where a Christian name might
be expected as the first or only name, or after a
word or phrase of relahonship such as ‘wife of’

Non-Christian names immediately following ap
or ferch are too numerous to list, and ap 1n
particular came frequently to be used almost
redundantly before what was in effect an
inhented surname (see also below)

Manuscnpt spellings of unusual Chnstian names,
or unusual spellings of common Chnstian names,
are added in round brackets after the whole name
(unless, exceptionally, this would be too
confusing), irrespective of which element 1s
referred to The reasons for this are
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* 1tisdesirable to be able to search for the whole
name as a single string, especially in the case
of patronymics where the components are in
a standardised, and therefore easily
searchable, form,

* alphabetical lists of names, either produced
by the method devised for the project by
Frank Bott of the University of Wales,
Aberystwyth, or simply sorted hne-by-hne
with a word-processor, are much easier to use
if the first name (in particular) 1s standardised

For instance, Wiatton 1s occasionally used as a
form of Gwladus The onginal method, using
either the form "Wlatton [Gwladus] ’ or
‘(Wlatton) Gwladus *, allowed the name to be
searched for, but was unhelpful in a hst of names
arranged 1n alphabetical order It has not been
possible fully to update Roll D in this regard, and
so remnants of the former practice may still be
encountered in that file, and the unusual spellings
in Roll D are not necessanily on the lists of
variants, although some of them are Where a
particular Chnstian name appears more than
oncenastring, as in ‘Dd ap leuanap Dd’, and 1s
gven an unusual form on only one occasion, this
15 indicated either by the manuscript form of the
whole name being included 1n round brackets,
or by an ap being included before the vanant to
indicate that it 1s the second occurrence whichis
so spelt The inclusion of vanant forms of certain
Chnistian names 1s discussed more fully below
in the notes for the names in question

Standardisation and the problems
raised by it

Moest English Christian names appear in the rolls
in a Latinised and/or abbreviated form Many
were in common use 1n the Middle Ages and still
are today Some, such as Thomas and Robert,
are also found 1n Welsh families, but have been
standardised on modern Enghsh spellings for
convenuence of use Any Interesting
contemporary forms, often found n the context
of Welsh families, are provided in round brackets
in the ‘persons’ field In the case of rarer names,
recourse has been had to
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E G Withycombe, The Oxford Dictionary
of English Christian Names (3rd edn,
Oxford, 1977)

which gives notes, including early forms and
dates, on Enghsh Christian names A very few
names no longer in comunon use, such as the one
rendered 1n the database as Quenhild, have been
standardised on a contemporary form because
the Anglo-Saxon spelling (which would
otherwise be the most appropriate
standardisation} would look very archaic in a
calendar of a fourteenth-century source

Welsh Chrisbhan names are rarely Latimised,
althAasserly thay ara
ﬂLI.I,IU“b.I.I. I.I.I‘;} Lo~
converuent single list of them could be found, so
our list in some respects breaks new ground For
gwdance and parallels a number of works were

consulted Some help was obtained from

nftoan ahhraviatad N
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T ] Morgan and Prys Morgan, Welsh
Surnames (Cardiff, 1985)

but we normally turned to modern editions of
medieval sources, 1n particular

The Merioneth Lay Subsidy Roll, 1292-3,
ed K Willams-Jones (Cardiff, 1976)

Early Welsh Genealogical Tracts, ed P C
Bartrum {Cardaff, 1966)

The Black Book of St Davids, ed J W
Wiilis-Bund (Cymmroedorion Record
Series, v, 1902)

and we also consulted the index of

P C Bartrum, Welsh Genealogies, A D 300-
1400 (8 vols , [Cardiff], 1974)

The Merioneth volume was usually the first point
of reference, because the matenal 1t contains 1s
not too distant from the Dyffryn Clwyd court
rolls in place and time, and also because of its
useful hists of contemporary spellings On the
whole we adopted the editor’s standardisations,
except 1n names like Heilyn, where, after
consultation, we preferred a -yn ending to the
-tn tn the Merioneth edition, we also opted for
Tangwyst! rather than Tangwistl The indexes in
Bartrum’s books were useful also, although many
of the genealogies outhned date back to much
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earber periods, and so caution had to be exeraised
before a form was agreed upon

Most of the forms adopted for this project are
uncontroversial, and the use of them should be
easily comprehensible Some names which were
widely used by both the English and the Welsh
have, however, been treated rather differently

* Dd has been used for both David and Dafydd,

* Wm has been used for both Wdliam and
Guw:lym,

* Adam has been used in English-looking names
and Adda in Welsh-locking names, unless it
15 clear from the manuscript that the scribe
wrote the other form, in such cases it has been
normal to use phrases hike ‘(Adam) Adda ap
Heilyn’ or Adam [Adda] ap Heilyn’ to aid

searching

The reasoning behind this calls for some
explanation Basically, it was felt that scribal
practice did not allow us to distingwsh between
English and Welsh forms of the first two names,
but that we could draw a hine between Adda and
Adam Whether we were justified 1n this
assurnption 1s a matter of opmion, but thus was
the adopted method

The abbreviated forms of certain other Welsh
names caused problems, and these have been
dealt with as follows

* (ad’has been rendered as Cadwgan Itis often
extended to Cadug’ or Cadog’, and 1t 15
assumed that Cadafel and Cadwal (very rare
mn this matenal) are usually spelt out in full

* Edn’or Eden’ have been rendered as Ednyfed,
as other Edn- names seem to be very rare
Cases where Ednyfed 15 spelt out in full are
usually noted

* LI’ has been rendered as Llywelyn rather than
as Llywarch

* Ken’ or Kn has been standardised as Cyn It
appears to be usual to assume that this 1s an
abbreviation for Cynwrig, but so many Cyn-
names appear in the rolls that this assumption
seemed unwarranted, although Cynwrig 1s
the most likely extension of Cyn Where
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Cynwrig does appear 1n the database 1t 1s
because the name s spelt outin full Note that
the scnbes would write Ken” in exactly the
same way as Keu’, which could imply
Cyfnerth Included under this general head are
the rare Kona, Kena and Cona, which some of
our evidence suggests are vanants of Cyn (and
on one occasion of Cymn), these are
standardised as Cyn, though with the spelling
in brackets Note that Bartrum uses a form
Cwna

Some similar, but distinct, names pose difficulties
because of the imprecise way in which some
scribes used them Seeking individuals with such
names may well, therefore, involve more than
one search The main examples are

* Gruffydd and Griffr1 At times it seems that
these two names were even used
interchangably, more often they are
abbreviated The normal policy has been to
render Gruff’ or Griff’ as Gruffydd and Griffr’
and the hike as Griffri, unless other evidence
suggests that a particular Griff” or Gruff 151n
fact normally called Griffri, when the latter s
used with the spelling 1n brackets

» Amelina and Amy It1s not clear that names
of this type are in fact distinct in fourteenth-
century Dyffryn Clwyd, but we have
endeavoured to reproduce the name 1n the
manuscript as nearly as possible The forms
of Amy are often in the form Amic’ (which 1s
palaeographically indistinguishable from
Autc”) rather than Amic” Users are referred
to the list of vanant forms

e Margery and Margaret It appears that it was
intended to distingush these, although this
was not always done in fact Marg’ (which at
some periods 1s the standard abbreviation) 1s
rendered as Margaret unless other evidence
suggests Margery Under Margaret are
included (with forms 1n brackets) Welsh
equivalents such as Marret and Maruret, and
English forms such as Magot Mali, which has
been kept as a separate name, also seems
sometimes to be interchangeable with
Margaret

Some other names are occasionally confused,
usually through excessive abbreviation by the
scribes and subsequent copying errors These
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include Agnes and Angharad Vanous forms of
names like Mabel, Emma and Edith are found n
the rolls, as well as vanants such as Dillen for
Erddylad, and in the main they are noted along
with the standardised form It should be pointed
out that the scnbes were frequently very vague
tn giving the Chnstian names of women, which
doubtless partly explains the large number of
difficulties we have had in dealing with female
names

Diminutives ke Adkin and Hichcok have proved
a major problem Some scribes appear to have
been more fond of them than others, and so some
individuals are called, for example, Wm and
Wilcok The cross-references 1in the list of
approved names (though not exhaustive) should
help the user to look for possible alternative
designations of a particular individual, although
at most perniods the diminutives are rare
Moreover, while some (hke Iorwerth and locyn)
are genuwnely interchangeable, most diminutives
are used almost as surnames Therefore, 1n the
list of approved names, ap appears before those
-kin or -cok names which have not been found as
a Christian name in their own nght, in order to
reserve the possibility that they were never
regarded as true Christian names It should be
pointed out, however, that many of the rarer
Welsh names, such as Rhuwallon and Trahaearn,
do not appear as first names 1n our matenal
either, and may well also have been used almost
as surnames by this period, a similar
phenomenon would explain also why some
women's names are followed by ap, a peculianty
which, though rare, is sufficiently frequent to
indicate that in these instances ap had lost its
ongnal, gender-specific, meaning

Most of the diminutives have been rendered 1n
an English form, with Hopkin being preferred to
Hopceyn, even though the names are usually used
with the Welsh ap Exceptions include Hwlcyn,
Hywm and locyn The hst of approved forms
should be consulted Most of the names of this
type refer to men, but note the pairs Gwenlhan
and Llinno (the name here rendered Lea 1s
probably a further variant), and Isabel and Sybil

The user should, however, bear in mind that not
all -kin and -cok names have been treated 1n the
same way The rare Filkyn, forinstance, hasbeen
treated as a vanant of Philip (where not used as
a true surname), and Blethekyn as a form of
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Bleddyn This was to prevent an unusually large
number of standardised vanants on which the
user might need to search The same
requirements dictated that several late-
fourteenth- and early-fifteenth~century vanants
of Dd, such as Deykus, Dykus and Dyo, should

mba— A Ao A TR Lo.a s R

bl: :l.anuuruiscd on D“, I.lul. Wl‘.h lh: fun.n in
round brackets after the name Deykin, however,
which turned up earlier in the project, 15 treated
as a separate name, although 1t 15 clearly a form
of Dd Note also that Dicon (unhke Dykus) 1s a
form of Richard

The evidence suggests that Iak and simlar forms
relate to persons called John Such forms have,
therefore, been standardised as John, with the
manuscript spelling 1n round brackets, even
though there are several persons called lak who
cannot conclusively be inked with a John The
decision may, therefore, seem rash, but problems
with vanants of John and 1ts Welsh equivalent,
leuan, are numerous and complex, and an
element of standardisation 1s desirable for
searching purposes More generally, it seems that
fonkin 1s a form of John and lankin of leuan, but
jokn and Jeuan are to some extent
interchangeable, and 1n the early fifteenth
century we have leuan ap lankin de Butterley, an
Englishman with two apparently Welsh elements
in his name {as well as ap), who earher would
have been called ‘John son of john de Butterley’
Iohan 1s also a vanant of John, but has been kept
as a separate name Whether Janyn belongs to
this group is unclear In the fourteenth century,
no distinction can normally be made
palaeographically between names sometimes
distingwished as leuan, leuaf and Jevan, and so
none 1s attempted -af and -v- are occasionally
found 1n such names in the early years of the court
rolls, and this 1s noted where 1t occurs See also
the notes below under Jeua

The following observations may also be of value
to users

* Belyns, at least sometimes, used as a form of
Bleddyn This 1s particularly frequent in the
early fifteenth century

* Dawkin and Hawk:n are both used for Ralph,
asis Raultn (which 1s treated here as a vanant
of Ralph rather than as a separate name)
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* Efais givenin a Welsh form, though without
prejudice to some of its bearers being English
and called Eve

¢ Elen s given a Welsh spelling, but was

sometlmes used by Engllsh womcn, and

ULLdeUllﬂ.lly LUHNCY I I.UI LIS BULII as I'ICIC"H

s Guwion 1s normally a man’s name, but there is
one instance where one Wyon (a common
spelling for Gwron) is someone’s former wife
(G4/27), and this individual subsequently
appears several times 1n the Great Courts of
Ruthin There 1s a further instance of Wyon
being someone’s concubine (G5/524) The
onginal references to the individuals being
women could be errors, but it 1s possible that
Gwion was used for both sexes

* Forms such as Huchon and Hochon may be
used for both Hochkint and Hugh (or Hugyn)
The evidence 1s very hard to interpret, and
the standardisation has had to be based on
what seemed the more likely option 1n each
case, takmg into account such factors as
location and the normal activities of the
individuals in question The.forms are hsted
as vanants

* [eua has been regarded as a distinctive namne,
but the possibilities of confusion with Jeuan
are great In 1408-9, when a very careless
scribe often omitted minims, 1t was deaded
to treat all potential instances of leua as forms
of leuan, and this policy was adopted also
where the wrniting seemed similarly careless
or Jeua seemed to be used for persons
normally called leuan In the main we have
tried to preserve a distinchon between the two
names, but it cannot be guaranteed that all
instances of leua (whether as a name 1n its
own nght or for leuan) have been spotted,
especially where the text 1s faded
Furthermore, [euaf has been standardised as
lrl‘:h‘ﬂﬁ on the gl‘Gunua that the SpEmns feuau
15 indistinguwshable 1n the manuscnpt from
Jeuan, although leuaf should logically be
rendered leua (cf the spelling Adaf asan early
form of Adda)

s Matilda s rendered as Maud



The Dyffryn Choyd Court Roli Database, 1294-1422 a manual for users

* Ingeneral, forms are given for the male name
Tegqwared and the female Tangwystl This 1s
because, especially in the 1340s and 1350s,
Tegwared sometimes appears with forms
beginning Tang-, so that it 1s not always clear
whether a man or a woman 1s referred to,
especially where the common abbreviation
Tang’ 1s employed without a gender-specific
term of relationship such as ferck Forms such
as Tanny seem to be derived from Tangwyst!
and are standardised on the latter

Very unusual first names have sometimes been
standardised in the database in manuscript form,
for instance Honde, Nestik and Voylina Where
several contemporary forms are found, the name
has been standardised on one of them, with
vanants 1in brackets, examples include Diota,
Hoen, Tege and Wymark (all women's names in
our matenal) This method has been adopted,
despite there being no modern equvalent, 1n
order to reduce the number of names whose fate
remains undecided A few others have, however,
been kept on one side, pending further
information or enlightenment, and these are
listed below among the ‘problem’” Christian
names

Many names appear after ap (and some after ferch
or an Enghsh term of relationship} which are
clearly surnames Examples are ap Loppan, dau
of Fulwys, unfe of Map Cromp, son of Couhope In
these instances and many others like them, either
a Chnstian name has been omitted, or the need
for 1dentification did not require a Chrnistian
name The ap 1s often virtually redundant,
preceding what 1s, to all intents and purposes, a
normal (even hereditary) surname In these cases
the name 1s treated as a surname, kept 1n
manuscnpt form, and recorded in the lists of
surnames Other surnames and nicknames
appear as first or only narmne, 1n arcumstances
such as these

* where a single name sufficed to 1dentify the
individual (espeaially common in the early
fourteenth century or where low-born
eniminals were involved) e g Beckabacka,
Craghgothel, Flousyn, Map Camrowth,
Voulfrez,

* surnames used alone, often in marginala, for
the sake of brevity e g Wodeford, Smalwode,
Lippa,
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s where a Chrishan name 1s clearly omtted,
presumably acaidentally e g Vaghan ap
Heilyn,

* where a name becomes garbled e g a name
rendered as Belyn Gour becomes Bollegour,
Boigowr etc,

* (rarely), where a nickname takes the place of
a Christian name, most frequently with

Hagerin and Loyden

These names are recorded among the other
surnames, but a separate list of such occurrences
has also been kept for reference purposes and 1s
given below 1n the Appendix, along with an
indication of the files (or, in the few cases where
such a name was noted from rolls which were
not calendared, the membrane) in which the
names are found It 1s hoped that users of the
database may be able to cast hight on some of
these unusual usages

A few names remain in hmbo, on the grounds
that they look to be possible Christian names

Some follow ap (or ferch, or occasionally some
other term of relationship) and are included
among the surnames, such as ap Edrith, this
group includes Annot, Maykyn and Llydan, even
though there 1s reason to suppose that these
sometimes functioned as true Chnstian names

Others, which are used as the first or only name,
have been deemed to be nicknames or surnames
used 1n place of a first name, and likewise are to
be found among the surnames, although these
are also listed below for reference It is accepted
that some rare Chnstian names may thereby have
been consigned to the hsts of surnames without
justification, but 1t seemed desirable to reduce as
far as possible the number of names whose fate
remained undecided The hist below of ‘problem’
Christian names presents those names which we
believe are likely to be Chnstian names, even
though some follow a term of relationship, these
do not appear on the surname hsts, but the files
in which they appear are noted They are
arranged by names of men (although 1t 1s not
always certain that they refer to males), names
of women, and names which might refer to either
sex, terms of relationship are included if they
precede the ‘problem’ name Such ‘problem’
names include



The Dyffryn Clwyd Court Roll Database 1294-1422 a manual for users

* names like Matto and Jacke, which are
probably forms of other, common names, but
on which a final decision has not been taken,

* names hke Merriavon, which appears to be a
perfectly respectable female Christian name,
but for which no other reference has yet been
found,

* very strange first names which may always
defy the best efforts of gcholarship, in some
cases, e g Welkan, Grad, Weyan, we have
been unable to establish even the sex of the
person involved

These aberrations are, thankfully, rare Users are
unlikely to come across them, and even less likely
to want to search for them
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Conclusion

The dangers of an over-exuberant desire to
standardise are only too clear It was a long trme
before the full complexity of the use of Christian
names became apparent, and this explains why
the policy adopted departs on occastons from the
path of brutal logic It 1s hoped, however, that
the hist of approved forms will prove adequate
for most purposes, especially if problems like the
confusion between Gruffydd and Griffr: are fully
borne in mund Those with a particular interest
in contemporary forms of Christian names can
consult the consolidated List of vaniants which has
been compiled from the database and which 1s
given below In the Appendix This 15 not, of
course, comprehensive, it merely gives the
vaniants which were calendared, and :t should
be remembered that sometimes a new form was
calendared on 1ts first few occurrences and not
thereafter, 1t 1s, moreover, incomplete for Roll D
Nonetheless, the list gives the more unusual
variants, and those with a particular interest in
the subject may find perusal of it both profitable
and instructive Those who wish to use the
database for other purposes may rest assured that
the great majority of Christian names have been
standardised, and that in almost every case no
reasonable doubt remains about the correctness
of the standardisation
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APPENDIX

Approved names: men

Adam [see also Adda]
Adda [see also Adam]
Adkin

Alan

Alexander

Almarv

iaiinal y

Andrew
Anger
Augustine
Awt
Aylwin

Bad)

Belyn [see also Bleddyn]
Benet

Bleddyn [see also Belyn]
Brian

Cadafel

Cadwal
Cadwgan
Caradog
Carwed
Cedifor
Celynn
Cok

Colin [see also Nicholas]
Cudyn
Cuhelyn
Cyfnerth
Cyn
Cynddelw
Cynfelyn
Cyngen
Cynn
Cynon
Cynwnig
Cywryd

Dawkin [see also Ralph]
Dd [see also Deykin]
Deykun [see also Dd]
Dicon [see also Richard]
Donald

Drake

Dwywg

(7]

s

Edmund
Ednowain
Ednyfed
Ednyfedin
Edward
Einion
Ehas
Ehdur
Elise
Eustace

Fulke

Geoffrey

Gerard

German

Gervase

Gilbert

Giles

Gregory

Gnffn [see aiso Gruffydd]
Gronw

Gruffydd [see also Griffri]
Guy

Gwion

Gwrgenau

Gwyddelyn

Gwyn

Hamelin

ap Hancok

Hawkin [see also Ralph]
Heilyn

Henry

Hereward

Heyne

Hicheok

Hochkin [see also Roger]
Hodkin

Hoedlyw

Honde

Hopkin

Hugh [see also Hugyn]
Hugyn [see also Hugh]
Hwfa

Hwlcyn

Hywel [see also Hywin]
Hywin [see also Hywel]
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Tago

Iankin [see also [euan]
lanyn

[arddur

Iddig

Ieua [see also Ieuan]
Ieuan [see also Jankin, leua and John]
Ifor

Ingram

Iocyn [see also Iorwerth]
Iohan [see also John]
Tole

Iolyn

Ionkin [see also John]
Iorwerth [see also Iocyn]
Ithel

James

John [see also leuan, lohan and Ionkin]

Jordan

Laurence
Lewis
Llywarch

Llywelyn

Madog
Maredudd
Martin
Masy
Matthew
Meilyr
Meung
Michael
Morfran
Morgan
Mornddig
Morys

Nicholas [see also Colin]
Nynnyaw

Owain

ap Parkn [see also Peter]
Patrick

Peter [see also Parkin]
Philip

Pyll

Ralph [see also Dawkin and Hawkin]
Reginald
Rhind

32

Rhuwallon

Rhydderch

Rhys

Richard [see also Dicon]
Robert [see also Robin]
Robin [see also Robert]
Roger [see also Hochkin]

Sewsyll
Simon
Stephen

Tegwared
Thomas
Thurstan
Tony
Trahaearn
Tudur
Twna

Walter [see also Watkin]

ap Watkin [see also Walter]
Wilcok [see also Wm)]

Wilkin [see also Wm)

Wm [see also Wilcok and Wilkin]

Ynyr

Approved names: women

Agnes
Alice

Almarie

Amelina [see also Amy]
Amy [see also Amelina]
Anabil

Angharad

Beatrice
Bethin

Cealy
Christine
Clare
Clarice
Clemence

Diota
Dyddgu
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Edith

Efa

Eleanor

Elen

Elizabeth

Emecus [see also Emmal]
Emery

Emma [see also Emecus]
Eniana

Erddylad

Fehcia

Generys
Genilles
Godyth
Gwenhwyfar

Gwenlhan [see also Lea and Lhinno]

Gwerful
Gwladus
Gwledyr

Hawis
Hilda
Hoen
Honoma
Hulyn
Hunydd

Idonea

Isabel [see also Sybil]
Isoud

Iwerydd

Joan
Juliana

Katherine

Letta

Lleucu [see also Lucy]
Lhnno [see also Gwenlhan]
Lucy [see also Lleucu]

Mabel [see also Mabot]
Mabot [see also Mabel]
Madrun

Mal

Malkin [see also Maud]
Manny

Margaret [see also Margery]
Margery [see also Margaret]
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Marion [see also Mary)
Mary [see also Marion]
Mateny

Maud [see also Malkin]
Meddefus

Morfudd

Myfanwy

Nest
Neshk
Nicola

Olve

Paula
Petronulla

Quenhild
Rose

Sarah
Susan
Sybul {see also Isabel]

Tandreg
Tangwystl
Tege
Tibot

Voyhna

Wymark

Variant forms of Christian names
recorded in the calendar

The hst below gives all unusual forms of common
Christian names and forms of rarer Christian
names which have been recorded in the calendar
It does not aim to give all the forms of
standardised names, nor 1s 1t necessarily
consistent between rolls, although 1n the case of
the asterisked names (most of which are rare)
the ntention has been that all variants should be
noted 1n the calendar and here, any instances in
the calendar where a M5 form 1s not given
should, therefore, indicate that the name 1s spelt
as 1n the standardised form or that it 1s partly or
wholly illegible



ADAM
Ada 5
AddiR G1
Adil1l
AdyL1G1
Alde L3

AthaC

ADDA

Adaf L1IRG1156L2
AdaffL1

Adauyn L1

Adha L3

Batha 5

ADKIN
AdekynL1G11112
Atekyn L1 10
Atkyn C

Attykyn G5

AGNES
Agn'L4 G4 L5
Agneys 11

Ang' L4L5G5
Angnes G1
Angu’'L1 G114
Anguer L1 G5B
Anguet’ G1
Annes G4
Anneys 8§ L5 G7
Annot G1

ALAN

Alany G4

Alayn G16
Alemn G1

Aleyn 10BL7 G7
Aly G1

ALEXANDER
Alexandr’ 2
Alisanndr’ 2
Alssand’ G1

ALICE

Aha 12
AlsG13567121L3
Alle G5

Allic G3

Aly G4
AlysG189121L3
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ALMARIE*

Almar' G111011121L3
Almanc G11011L3
AlmancaG11101112
Almaricus 10
Almerica 10

Amar’ Gl

Amarica G1

Amena G1

Ammory 8

Amory G7

AILMARY
Alamar’ L5
Alammar’ L5
Alanar’ G5
Almaric L5 B
Almor’'L4L5B
AlmoncL5B
Almoricus L5 B
Amar’ L4
Amarye L7
Amer’ 1
Ammor1 8 L2
Ammory L2
Amor’ L5 G5B
Amon G1
Amoric’ G1
Amoncus L3
Amoncy L4
Amory L4
Murr’ L7 G7
Murre L7 G7

AMELINA
Amelia G1
Amell’ G4
Amelya R
Amelyn G7
Amil’ G1
Amila R G1
Amlyn G5

AMY

Almac’ 3

Ame G5
AmiaC

Amuc 3

Amica 101112
Amicia 101112
Amucya G4
Ams’ G1
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Amsia G1

Armuta 11

Amutia 11

Amota 7

Amye G112

Amysia G1

A LIRG149G5
Anmca G1341012G3 G4 G5
Amcya G4 B

Arnis’ Gl

Amsia G1

Anita 11

Anot 812

Anyaa G4 G5

Anys G5

Anysaa G5

ANABIL
Anabiha 10

ANGHARAD
Agharet G1
Agn’' L5

Agng’ L4
Ancarat L3
Anch’' L3
Ancharath 8§
Ang'L4 G4 L5
Angar’'L1 G3
Angaret G3
Angareth 6
Angn’ L4
Angr’' L4
Angret G4
Anguareth G1
Anguarr’ G3
Angur’ G4
Ankarad G5B
Ankaret G4
Ankered B
Ankeret B

Car’ G7

Care G7

Cary CG G7
Cay G
Hangarat 5
Hangharat L1 G1
Hangharet L1 G1
Hanharet L1
Kare G3 G4 G5
Kari 8 12

Kary 711 L3 G3 G4 G5
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AWR*
Awre G7

AYIWIN®
Aylwyn 1
Hailwyn G1
Haylwyn 1
Heilewin R
Heilewine G1

BADI*
Bady L7 G7

BEATRICE
Beatrix G3 C
Betona G1
Betrnix G4

BELYN*

Bell'E

Belle L4 G4

Bellyn G4 CL7 G7
Bolle L4 G4

BLEDDYN
Belth' 8
Beth G128
Bethin G5
Bledin G1
Blelyn G4
Blet 11
Blethekyn 1
Blethey 7
Leth 5
Lethin G1
Plethin G111L2

BRIAN
Bryon G1
Vryan G1

CADAFEL
Cadauel G1
Cadeuel 8

CADWAL*
Cadewal G1

CADWGAN
Cadig’ G3 G4
Cadogayn L1
Cadugyn L1
Dog’' G5
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Dogan G1 G7
Dogen G4
Dogg’ G5
Dogin G5B
Dogyn G5 B
Kadogen G5

CARADOG"
Caryadoc L1
Cradoc L1
Kradoc 2

CARWED
Careuet G3
Caruayt 1
Carwert L1
Carweth 8 L2
Karawey L1
Kareweith G1 B
Karewet G1
Karwat G1

CECILY

Cecyly G7
Ceicll’ 5

Cescil’ G1
Cesill' G17
Cesitha7910L2
Sictha B

Sisciha B
Sisallia G5 B
Sisly G5

CEDIFOR*
Cadeuor G1
Kedevor CD
Kediuor 10
Keydiuor Gl

CELYNIN®
Kelennin G1
Kelennyn G1 2
Kelinin 7
Kelynnn 8

CHRISTINE"

Cnist’ 24 G3

Crnistian’ G1234810G3
Crnstiana L1RG1457812G3
Cristin’ 27 G3

Cnstina 49101112 G3
Cristyn 7

Crystin 4
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Xian’ G1
Xiana L1 G1
Xplan’ G1
Xpiana G1 4
Xpiaru G5
Xpma R G4

CLARICE*
Clarys G3 G5

CLEMENCE"
Clemenca R

COK
Kok 6

COLIN*
Collyn B
Colyn46BGH

CUDYN
Cud’ G1 G3
Cudmn G1
Kedyn G3
Kydyn G1

CUHELYN
Clen?

Cuelyn L4

Elen 7

Keelemn 8

Keelin 8
Keelyn58910L2
Keheleyn L4
Kehelin L17
Kehelyn L1 L3 L4
Keheylin L1
Keley L4

Keleyn L5
Keulyn 12
Keylyn L1
KuelnL1611L2
Kuelyn 9 10 L2
Kuethlyn 7
Kuheilin L1
Kuhelin L1 6 L2

CYFNERTH*
Keffnerth BG H
Kefnarth 10
Kenarath 7
Keuard G1
Keuenarch 3
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Keuenard G11
Keuenargh 2347 G3
Keuenarh L1

Keuenarth GIREN2567891112G3B

Keuenerath 8 10
Keuenergh G3 G4 G5
Keuenergth G5
Keuenerth G117 11 G3 G5
Keueneth G1
Keuennarth 8
Keuernath G1
Keuernat’ G1
Keunarth G1
Keynerth 7
Kyuenargh G3

CYN

Cona G3 HERB G4 G5 G7
Keen R

Kena L7 G7

Kin' G3

Kona 513 G3 HERB L7

CYNDDEILW
Candel 8
Kembel G1
Kendel 2
Kendell C

CYNFELYN*
Keuelyn G1

CYNGEN*
Kengen 8
Kengeyn 6

CYNIN

Conin G1

Conyg G1
ConynL1G11210G3FG
Conyng G1 10

Kona G3

Kony 8

Konyn 569 G3

CYNON*
Kenon 8

CYNWRIG*
Kener’' 1
Kenerek 8
Kenerik L1
Kenewerck L1

a7

Kenewerik 12
Kenewerk L1
Kenewerke L1
Kenewrek L11L3
Kenewreyg 1
Kenewrnic G1
Kenewricus G1
Kenewrik 35911 L2
Kenwr’ L1

Kenwrnic G3

CYWRYD"
Keuenith 8 L2
Keurid G1
Keuryd G1
Kewenk L1
Kewenth 8 L2

DAWKIN
Daukyn G4
Dukyn 6

DD

Daud L1 L4

Dawmt G1356L2L3G5H
Dau't 7

Dauy Gl

Dauyd L1 G3

Dawe G1

Dayd B

Decus G5

Dekyn G5

Deykus G3L5BGL7
Deyo L7 G7

Dicus B

DioL5L7

Diow G5 B

Dycus G5L7 G7

Dyk L7 G7

Dykes G7
DykusCDEFGH
Dykyn L5 G5B L7 G7
Dyo GSBEGL7 G7
Dyow G5

Dyyo B

DEYKIN
Daykyn L1
Deyk’' L7
Deyky L1
Deykyn L1
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DICON

Dekun L5 G5B
Dicoun L1
Dykon 7
Dykoun 8 1.2
Dykun LS5 G5

DIOTA*
Diot G1
Dyot L1 G1
Dyota L1 G1

DONALD*
Downald 5

DWYWG
Dieuok 7
Dogyok B
Dolgyok B
Dolkyog B
Dowok’ G4
Dowyog B
Dowyoge B
Doyok L4
Duyok G17
Dyok L4

DYDDGU
Dodge 5

Dodgy L1 G1
Dog’L4 L5 G5 B
Dogg’ L5 G5
Doggy G4
Doghgy 3

Dogy G4

Dohgy L1
Doug’ L3L4 L5
Douge L4 G4
Dougi L4
Dudgu L5 B
Dug' L3L4L5G5L7 G7
Dugeyn G1
Dugg’ L5
Dugge L4
Dugh' L7

Dughi G1
Dughy 10

Dugy 10 L2
Duhgy 69
Tedeg1 L1
Thuthkin 8
Totheg1 G1
Tudeg1 L1 G1 REN

38

Tudegy L1 R G1 REN
Tudthegy L1

Tughgy G1

Tuthegy L1 G1

EDITH

Ecckin 5

Edcus G112 G3
Edecus G1 12
Edecusa G1
Edek’ G1
Edekos 11
Edekous 7 10 11
Edekoys 10
Edekus 12
Edekyn G11
Edeth’ G1
Edkos G4
Edkus124
Edkyn G1 2
Edoc G1

Edus G1

Ekous G5
Ethitha L4
Ethkin 5

Etk’ G3

Etkos G4 -
Etkous G5
Etkus123456789111213G3G4 G5B
Etkws G3

Etkyn G17
Ettus G1

Eykus 11

EDMUND
Edm’ G3

EDNOWAIN*
Eddenewen 1
Eddenowen 2
Edenewein G1 R
Edenewen R G11
Edeneweyn G1
Edenowen 2 6
Edenowey L1
Edenowin 4
Edenowyn 7
Ednewen 7
Ednewin 5
Ednewyn 10
Ednouwen L1
Ednouweyn G1
Ednowayn G1
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Ednowen 5 G4
Ednoweyn G1 2
Enedeueyn L3

EDNYFED

Edd’ G1

Edde G1

Eddeneuet G1

Edeneuet LIRG14111L2L5BD
Edeneuett G1

Edm’ G4

Edneu’ L1

Edneuet L1 G1561212
Eeden’ 5

Eedrn’5

Euden’ G1

Eyden 3

EDNYFEDIN*
Eden’ 9
Edeneuedin 9
Edneuedin 9

EDWARD
Eward G7

EFA
Eeua 6
Fuua L4 G4

EINION

Aman L1

Amanus R1341L2
Emngnon Gl

Engn’ 12

ELEANOR
Alhanor L5B

ELEN

Elenan G1

Ellyn G5

Hot L1

Elota G1

Elyn G5

HelenaR G167L2 G4 B

ELIAS
Alcok G1
Eilie G4
Elcoc G1
Ecok G1
Eleys 10

3g

HkocL1 G146
Hel’ G1
Helye 6

ELIDIR*
Ehder G1
Elyder 23 L2 G4

ELISE
Elissen G1
Elle G1
Hys G1
Elyssa G1
Elyssen G1

ELIZABETH
Elisabet G4

EMECUS*
Amecos G1
Amecous G1
Amecusa G1
Amekous G1
Ametus G1
Emcous G1
Emecous G1
Emecusa L1
Emekus G1
Emmecous G1

EMERY*
Emerea G7
Emena G7

EMMA

Ema G4
Emmot481213G3L4G4 G5B
Emmota 10 B

Emmote 2

Emnot’ G5

Emot1L2G3L4B

Emota B

Emott L4

Ennot G4

ERDDYLAD
Arthelat 3

Dellen 11 G3
Dellyn G5

Dalet L1

Dalla G5

Dillen 9 G3 G4 G5B
Dull’ G3
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Dylen 2

Dylla G5

Dyllen G3 G4 CL7
Erdell’ G1
Erdellat G1
Erdelot G1
Erthalat L7
Erthelot G4
Erthilot 4 5 HERB
Ertholet G1
Herdelot L1 G1
Herthel G1
Herthelad G1

EUSTACE
Eustas 311
Heustacus 4
Hustas 4

FELICIA

Felis G5B

Felot G1

Filic’ L5

Fillot G1146G4
Fylot G1

Phelic’ 512

FULKE*
Fulco R

GENERYS*

Generis 5

Keneres G3

Kenernce G1

Kenens L15H

Kenenth L1

KenerizL1

Keners G4 G5

Kenerys CH

Kenres G3

Kneres 510 11

Knerice L1
KnensL1G115781212
Kners 712 G3

Knerys G1237812L2G3 G4

GENILLES*
Kenithles G1
Kenythles G1
Kynithlles L1
Kyrtlles L1
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GEOFFREY
Geffr’ G7
Geffray G

GERVASE*
Geruays L5

{ L armiac TEE
OTLUSD Lo

Gerveys G7

GILES*
Gyles G3

GODYTH
Godilth G1
Godith 11213
Goditha 1

GRIFFRI1
Criffre G4 G5
Greffre G1
Grefr' L1
Grefre L3

Gnff'L134567810111212L3G3

Gnffrit L4 L5
Gniffry L1 G5
Gruff’1L5G5B
Grufry G5
Gryffry G7
Gryfr' L1

GRONW
Cron’ G4 G5B
Grev’'5
Grom’'5L5B
Gronou L1
Gronow L1
Groon' G1

GRUFFYDD
Cnff'L1L3
Cnffid L1
Cruffidyn G5
Fnff’ L5

Gr' L7 G7

Greff’ G1 G3
Grffid L1 R G4
Gnffidyn G4 G5
Gnffill’ G5
GnffiimL12L21L3
Gnffinus G1 7 L2
Gnifit L1 G1 L4 G4
Gnffud L1R G1



Gnffut L5
Gnffuth G1
Gnffydyn G4
Gnffyn L5
GnffytL5
Gnfidyn G4
Gruffidin G4
Gruffud 7
Gruffut L5
Gruffuth G5 B
Gruffyd 7
Gruffydin G4
Gryffin 10
Gryffith L5

GuUY*
Guuta G1
Guydoe G1

GWENHWYFAR
Guenheuar G1
Gwenou’ L7
Wanhouar G1
Weneuar 8
Wenh" BEFGH
Wenheuar 7 8
Wenheuer 7
Wenhewar 6
Wenhouar B
Wenhoyuar 5
Wenhuuarth G1
Wenou' L7
Wenoyuer G1
Whenhuer 7

GWENLLIAN
Gwenlle L7
Gwenthlean 8 L2
Menthle L5
Thlyan G3
Tylyan G3
Venhana L1
Wenlean L5
Wenlian’ G1
Wenllean L5
Wenlle L7
Wenlly G3
Wenitean G1
Wenlyan G1
Wenthe G1 L4 15
Wentheana 5
Wentheleana 5
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Wentheh L5
Wenthell’ L5
Wenthihon' 10 L2
Wenthin L5
Wenthle L5
Wenthlean L5
Wenthlh L3 L4
Wenthly L3 G3
Wenthlyan L5
Wenththi L4
Wentlean L5
Wentha G1
Wethlean L5 B
Whenthilian® 11 L2
Wynthle G5

GWERFUL
Gerwyull’ L7
Gwerul L1
Verul 5
Virull B
Werly G5
Wervil L1
Wervill L1
Werwill L3
Werwyl G1
Weuernil L1
Weyrewl L3
Weynil G1
Weyrwil 5
Wirle G7
Wirh G4
Wirly G3 G4 G5
Wyrle L7 G7
Wyrley L7
Wyrly G3 L4 G4
Wyrul 5
Wyrvyll L7
Wyrwyll G7

GWION
Gwehan’ L7
Gwelen G3
Gweon G5
Vion G4 L5 G5

Vion [apparently as name for a woman] G5

Vyon L4 G4 G5
Vyuon G5
Weon L5 B
Wian L1

Wyan L1G156

Wyon [apparently as name for a woman] G4 G5
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GWLADUS
Glad’ L7
Glwad’ L7
Wadus G5
Wald’' 7

Waldus G1
Wilatten B
Wilatton 12 G5 B

GWLEDYR*

Gwedir [.1

Gwedyr L1

Wileder G12912 G3 G4
Wledre L1

Wledur 3 11 12

GWRGENAU
Goregenne G7
Goregenny L7 G7
Gorg' L1
Gorgen’ 11
Gorgene 5
Gorgenne L7
Gorgenny L7
Gorgeny L7
Gourgeneu L1
Gourgeyner 3
Gourkene 12
Gurgenneu Gl
Gurgenu G1

GWYDDELYN*
Geuyhlyn G1
Gorthelin 8

Gothel’ 1

Gothelin G1678L2
Gothelyn G11 10
Gouthelin REN
Gouthelyn 7 L2
Goythel 5

Goytheln 5678912
Goythelyn 34568 L2
Goythlin 7 L2
Gutheln L1
Gwethelyn G5

GWYN

Guean G1

Guen G1
GuynL1G146789L2
Gvyn Ll
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Gwyn L3 L5

Gwyne L7

Vin Ll

Vyn G1G3L4G4L5G5
Wem L1

Wen L1 R G1 REN
WimR35L2

Wy G4

Wym L1 G1

Wynn G4

HAMELIN*
Hamelinus L7
Hamelynus L7

HAWIS*

Auwisia G1
Hauhota G1
Hawsia 12

Hauot 5

Hauota R G16
Hauwis’ G1
Hauwota G1
Hauysia G1
Hawisia G1891012B
Hawot G125689
Hawota R G1 4
Hawote 2 4
Hawsidia G3
HawysL1G112B
HawysiaG19
Howota G1
Howote 4

HAWKIN
Haikyn G1
Haukyn 5
Haykyn G1

HEILYN
Aheyleyn L1
Ellin B
Haynyn 7
Heldy G

Hell’ G4
Helyn L7
Heyleyn L1
HeylymL1 G
Hill' L4
Hillin L5
Hillyn G3L4 G4 LSHL7
Hullyn L4
Hyllin L4
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Hyllym L7 Hochon G3
Hyllyn L4 G4 LS5 HL? Hochy G4
Hylyn L7 G7 Hochyn L3 HERB L4 G4 L5 G5
Hockin L3
HENRY Hogekyn G1 L3
Hame L4 Hoggekyn L5 BH
Han 1 G3 G4 Huchon G3 HERB
Hann G3 Huchoun G3
Hanne L1 G15912G314G41L5G5G Iogekyn G1
Harr' L7
Henn G17 L2 HODKIN*
Herr' D Houdekyn L1 G1
HEREWARD* HOEDLYW*
Ereward G1 Aydelou 7
Herward G1 Hodelo R
Hodelo 7
HEYNE* Hoidelou REN
Heyn G1 Hoydelo 13
Hoydelou G1
HICHCOK Hoydelow 11
Hechek’ G4 Hoydlou 7
Hechekoc G3 G4 Hoydolo 1
Hechoc' G4 G5 Hoylow 3
Hechok’ G4
Hecok G5 HOEN"
Hekoc' G4 Honen G4 L5 G5
Hicch C
Hichecok 10 HONOQRIA*
Hichekoc 10 Annor Gl
Hicoc G Annora R
Hicok G1681012L3 G3 Anor RG1
Hicoke G4 AnoraR Gl
Hik L7
Hike L7 HOPKIN
Hikok 1112 Hobekin R
Hiscok G1 Hobekyn 5
Hisecok G3 Opkin 8
Hyccok G Opkyn 89
Hychecot L1
Hyckok H HUGH
Hycok 10 11 G3 Hochon G5
Hyk CEL7 G7 Houg' L4
Hykok G3 G4 Huch' G7
Hyll' L7 Huchon 9 G5
Pecchekoc L5 B Huchyn G5
HILDA* HUGYN
Hilde G1 Huchoun 11
Huchun 11
HOCHKIN Hugin G1
Hochek G3
Hochen G5

43
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HULYN*
Heuwelyn 7
Houelina 67
Howelina 12
Howelyna 3
Huehn 9
Huelyna G3
Huglyn 7
Huln14578
Hulma1235L2
Hulyna134612
Hulyne 2 4
Hulyng 10

HUNYDD*

Henyt G5

Hinnyth G1

Humut G3 G4

HunithL1 G1123568910G3
Hunnyth 2

Hunuth 10

Hunyt L1 10 G3 G4
Hunyth L1G123710L2
Urut G1

Uruth 8

Unyth 6 11 L2 L3 G3

HWLCYN*
Hulkyn L7 G7

HYWEL
Heuell’ L4
Houhel L1 G1
Houll L3
Houwe 5
Howe 9
Huuell L5B

HYWIN*
Hown G1
Houyn R G1
Hovyin G1
Howyn H

IAGO

lagoL17

lagou L1

Yago 145671011 G3FG
Yagou2?7

Yagow 239

IANKIN
lakyn L5

Ianeky L3
Iank’ L3
lanky L4
Yankyn 12 L4
Yenkin G3
Yenkyn G3

IANYN
laneyn 12
Iarun L3
Iaynyn G7
Yanyn L4

IARDDUR*
Jarth’ G1

Iarthur L1IRG13
Yarthur G116

IDDIG*
Ithut G7
Ithyk L3

IDONEA*
Iden G5
Ydoma G5

IEUA
leuua G3

Iewa 5
Yeua L1

IEUAN

Heuan G1
JIennan 2
Iennanus 3

leual 12 G3 G4 G5 L7 G7
Ieuad 11

Ieuaf L1 G1
Ieuant G1
[euanus L1
[euany G1

Jeuaue L1

[euna 9 L3

Jevan L1

loan G5 B

Iockus B

Ionkus BC G
Ionkys C

Yeuan L1 G18L2

IFOR*
FuorLl12
louor 9
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IuorG1712G3G4G5BCH IsoldaL1G15789L5BE
Yuer B Isolt 2
Yuor1279101112G315B Isot G178
Isota 7
INGRAM" Isote 6
Ingeram G1 Isould Gt
Ingerramus G1 Issot G1 L5 G5B
Ysota G1
I0CYN
Tock’ L1 ITHEL
Jockim R Iethell’ C
Iokkin G1 Ith’ L4
Iokkyn 6
Ioykyn 8 1011 L2 IWERYDD*
Yock' Gl Ewenth L1 R G1
Yokkyn G1 6 Eweryn G5
Yokyn L4 Eweryth G1
Yoykyn G7 Iwenth G1
Iweryth REN
IOLO* Wenth 9 L2
Iollo G7
JAMES
IOLYN Jamus L3
Iollyn B lamus L5 G5B
Yollen L3 lamys L3 G3
Yolhn 12G3 B
Yollyn 11 12 L5 JOAN
lonet 8 G5 B G7
IONKIN Ioneta 8
Iokyn 8 Iony G13
Ionk’ G7 lonye G1
Ionky 11 Ionyt G7
Iowk’ G7
Towkin 512 G3 JOHN
Iowkyn L7 lacG3G4L5BL7
Yonk' L7 lacke G5
Jak5G3G4 LS G5 CEFL7 G7
IORWERTH lake G5 L7
Ier’ L1 G1 lakke L1 G4
Toreward G1 leckyn CF
Iorewarth G1 Ieken G4
Iorward G15 Iekeyn G4
Iorwarth G1 Iekyn G4
IonBDGH
ISABEL fonyn 9 L2
Esot G5 Iores G3
Is"G11011121L3G3G4L5G5B Iouwe G1
Isobella G5 Iowe G1
Yekyn G7
IsOUD*
Iseuda G1 JORDAN
Iseulda G1 JIodde L1
Isold L1 G11911 Iord’ L1
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Iudd’ G1

ludde LIGIDEG

[ude G
Iudge G1
Iurdanus G4
Tutde L1

JULIANA
Gehana 5
Giliana G1
Gyliana G1
Iw G1710

KATHERINE
Kat’ G3

Kate 5
Kateria L4
KaterinaRL7
Kytte G1

LEA*
Letha G4
Lla G7
Llea G7
Llean G7

LETIIIA
Leaa G1
Letus G1 8

LEWIS*
Lodewycus B

LLEUCU
Lew G1
Leuc' L1
Leuca L1
Leuck’ G1
Leuki L1
Leukyn 5
Lewekyn 5
Lewke 5
Lewuekyn 5
Lleuc’ L1
Llewke 5 G5
Lieyky G4
Llok L7
Lloyk’ L7
Lloyke L7 G7
Llueky 4
Luce G4

LLINNO*
LlynnoCH
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LLYWARCH
Lauharch 7
Lauuarch 7
Lauvargh 10 L2 G3
Lauuartgh 8
Lauwar’ 12
Lauwarth 7 12
Lawargh L3
Lawer 5
Louwar G1
Louward L1 G1
Louwarh L1
Louwart G1
Lowar L1 G1
Loward G1L1
Lowarh G1
Lowark L1
Lowarth L1 R
Thlowar G1

LLYWELYN
Bleulin G1
Laquel’ L1
Leuelkyn G5
Leulin L1
Leulinus L1
Leulun L1
Leulyn L1
Lewelin L1
Lewello F
Lewln L1
Lleulhn L1

Llo’ L7

Llowe B
Llowello B
Llowellyn L5 B
Thewelyn G1
Thlewelin L1
Thlewelinus L1
Thleweil 1.3 (G3
Tlewelin L3

MABEL

Mabbe G1

Mabele L34 L5
Mabeley L4

Mabel1 L14L3
Mabelia 8

Mabell1 L1

Mabely L1 R 2 L2 G3 L4
MabihaG112679L4
Mabilla1 B

Mabilha 2 L4

Mabily 6 L4



Mable L4
Mabley L4
MabhL171212
MablyL14L3 14
Mabyly 6

MABOT
Mabota 2

MADOG
Maddocus L1
Madekin G1
Madin L1 G1RG3
Mado L4

Madym G1

Madyn L1RG1169G3D

MADRUN*
Maderyn G4
Madryn G1 6

MALI
Malin G1

Malle G11L3L4 G4 G5B

Malles G7
Mallo G3

MALKIN
Macke G1
Makke G1
Malk’ L3
Malken G5

MANNY*
Manne G7
Mannye G7

MAREDUDD
Bedow E
Bedowe E
Meredeh’ B
Meredeth B
Meredid L3
Meredih’ L7
Meredit L314L5B
Meredith L5 B
Meredud L3
Meredut’ G1
Mereduth L1 G1
Moryd L7

MARGARET
Mag’ G114 G4
Magaret 10
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Maggot G1

Magot G12567811G3 G5B

Magota L1R G178 G4

Maiwot G4 L5 G5B

Maiota G1

Mared B

Maredit L4

Mareret 5

Maret G1 G314

Mareuereth L3

Marg’' L1G15L3G3L4G4L5G5B

Marg 9

Margot 5

Marred L1 G5B

Marreg G4

Marreret 10 L2 G3 L7 G7

Marret L11G1123567891011121L213G3 14
G4L5G5BCDEFGH

Marreta G1

Marreth 7

Marruret LSBDEF G

Marueret 7 12 G3

Maruereth 11

Maruret 11 12

Marweret L3

Marwret G1

Mergar’ G5 -
Mergareta B

Merret 1

MARGERY
Mager G1
Marg’ L1 10 G3
Margor’ G1 G3
Manor’ G3

MARION
Mareon 512
Mariot G12 L5
Manota G1
Manum 512
Mariun G5
Maryot 2

MARTIN
Martyn G1 B

MARY
Mana C

MASY

Maa L1

Macy L1 G1L41L5
Masa 7
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Mascy 581012 L2 L3 G3 L4
Mascyus 8 L.2

Massy L1

Mathias 15 L2

MATENY*
Matera 10
Matina 9
Matine 10 12 G3
Matinee 12
Matym 6

MATTHEW
Math’' L1
Mathew G5

MAUD
Mald 4
Matell”’ G1
Matldis 16
Matll’ R
Tilte L1 G1

MEDDEFUS*
Methedus G1

Meuedos G5
Meuedus G1 G4 G5
Meueuos G5

Meueuous G5

MEILYR
Meihin BH
Meiller H
MelllinL3G3 L4 G4L5G5B
Meillur L4 G4
Meilur G4
Meller G5
Mellin B
Meylur L4 G4
Mil’5

Miler G1 L7 G7
Millerr G7
Millin L5 G5

Mull’ 3 L2
Myler L7 G7

MEURIG
Meirnk L4
Meuerich G1
Meuerick L1
Meuericus G1
Meuerik L1 R
Meuregin G1
MeunicLl1

Meuncus L1
Meungh 7
Meurik L1
Meurk’ G4
Meuryk L1
Meuryke L7
Mewnc B
Mewng B
Meynick G1
Meyruc L1
Mour’ 11
Murik G3
Muryk L7 G7
Myryk L7 G7
Wricke G1

MICHAEL

Mechel G3

Mich’ 591013 G3 L4
Michel12457891011L2L3G3
Michell G3 G4 G5B G

Michol G1

Missel L3

MORFRAN*
|} Y _ .
Morueran G1

MORFUDD*

Merewith 1

Moreweth 6

Morewith 3

Moru 8

Morueh G1

Morwd L4

Moruit L3 G3 L4 G4 G5
Morwth L1 G1 812 G314 G4
Moruuth L3

Moruyt G3

Moruyth 9

Morvith CGHL7 G7
Morvyth 9 L7 G7
Morvythe G7
Morweth G7

Morwit G1

Mouwth 9

MORGAN*
Margan 10
Margaunt B
Margraunt B
Morant L4
Morg' L1
Morga L3



Morgand G3

Morgant G168911 L2103 G3L4G4L5L7 G7

Morgaunt 11 L2 L5 B
Morgon L1 L3

MORIDDIG*
Morithyg 2
Morythig 2

MORYS
Mons D
Morus L7

MYFANWY*
Mauano L5
Mauanow G3 L5 B
Mauenow G4
Mavanne L7 G7
Meuaneu G1
Meuanew 3
Meuanneu G1
Meuannow L4
Meuano L4 G4 L5 G5
Meuanow L4
Meunow G4
Mevanewy G7
Mevanwy EF

NEST
Neest G17
Neet G1

NICHOLAS
Nach’' G4

Nich’ 4

Nichol R G1459G3
Nichole 10
Nicholl BD H G7
Nicke G1

Nacoll’ L5

Nikke 3

Nychol’ 5
Nycholay 5

NICOLA*
Nichola R

NYNNYAW*
Nenneu L4 G4
Nennou L4
Nonnew L4
Nonnoyw 8 L2
Nonnyow 8 L2
Nonyow 1812
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OLIVE
Olf G4
Olyf G5
Olyff’ G4
Olyth G5 D
Olyva Gl

OWAIN

Houweyn G1 12
Howein G13 L2
Howen 8§91112B G7
Howeyn G112

Ouen G3

Quweyn L1 12

PARKIN
Parkyn L5
Perken G4
Perkyn G3 G5

PETRONILLA
Pernel G3 G4
Pernell GA G5 B
Perneu G5
Peronell 7

Petr’ G5

PHILIP

Filkyn G1 4 G3
Fylkyn G1
Peh’ 5

Ph’ G4

Phel’ L1 G1
Phehp L1 G1
Phelipp’ G1
Phullipp’ G1

PYLL*
HilthCEFG
Phut 12

Phyll 3
Phyt 11
Pihigh L4
Pihtl 3

Pilgh G3L4 G4
Pilght G3
Pilhut 12
Pillthle B

PithG1IREN234567891012G3G4CG

Pilthe G5
Piltth G1
Pithel G1
Pith11239G3
Pitle G1
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Pitlle R G1
Plilgh’ G5
Pyllth G3
Pylth REN G
Pyth G1
Pythl REN
Pytl G1

PYM*
Pyme G1
Pymme G1 REN

QUENHILD*
Quenild L1

RAIPH
Radulph G1
Randulf G1
Randulfus G1
Ranulfus G1
Ranulphus H
Rauf L1 G7
Rauff G7
Raulin G157
Rondulph G1

REGINALD
Raynald G3 G4
Raymnall’ G7
Raynoll L5
Regiland’ G4
Regimal’ G4
Reiginald L7
Reignald L7 G7
Reynald L7 G7
Reynaunt G
Rigin L5
Riginal’ G4
Riginald G4 G5
Rigonal L4
Rogenaldus L5
Rogonald L5
Ruginal’ G4

RHIRID
Brind L5
Predit G1
Prered L5
Prenid L5
Rered G4
Renth B
Reryth B
Rired G4
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Rinth G1
Ryr’ L1
Ryryth G1

RHIWALLON*
Riwathlan R
Rouathlan 4 7
Rouatlon 9
Rowathlan 12
Ruallan 5
Ruathlan G15
Ruathlon 5
Ruatlan G1
Ruatllan G1
Ruwathlan 12

RHYDDERCH*
Rethergh G
Riudchergh G4

RHYS
Preez 8 11
Riez G3

RICHARD
Hicche LS B
Hichon G1
Riccard 1
Richard L1
Rachardus 6 L2

ROBERT

Dobbe 911G3 G
Hobekyn G1
Hobyn 36
Propert G3
Proppar L1
Propperd G3
Ropert L1 G1 G3 H
Roppard 2 G4
Roppart G1 12
Ropper 6
Ropperd 13412

RoppertL1G112345678910G3HERB L4 G4

CH

ROBIN
Rob’B
Robym L1

ROSE*
Ros L4 G4
Rosa G7
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S Tang’'L1G1345678911121L2 L3 G3 HERB L4
Sarra Gl G4GS5L5CEFGHL7G7
Tangistel G1

SEISYLL® Tangquistel L1
Seiseld L4 Tangstel G113 G3
Seisild2567 910 Tanguestla G1
Sewsili G3 Tanguestle G1
Seissiid 2 Tangwsstll G5B
Seissilth 1 Tanguist’' L1G11456791L.2L4 G4
Seisyl 10 Tangwistel L1 G1234567891011 L2013 G314
Seyal G15 Tangustell 67891011 L2 L3 G3 L4 G4
Seylseld G3 Tanguistl L1G11356L5B
Seysel 8 Tangwstll L5 G5 B
Seysil GIREN 59 Tangust!’ L1 G1
Seysild 69 G3 Tangwstul L4 G4
Seysilth L3 Tangustull G4 L5 G5
Seysin 4 Tangustel L1 R G1
Seyssitlh G1 Tangustl 12412
SisL4G4G Tangustill 123412 G5B
Sisith E Tangustll’ L5
Sisse D Tangustul L1 L5
SysG4BG Tangustull L1G11L5G5B
Sysilth G Tanguyst’ G1
Tangweste G1
SIMON Tangwist L1
Sime G4 Tangwiste G1
Simme 11 12 G3 G4 Tangwistel G1 R 12 G3
Simond G5 G7 Tangwistell G3 G5B C
Sym157B Tangwistil 5 G5
Syme 710 G3 G4 H Tangwistl G1
Symme G17891012G3G4CDH Tangwistle G1
Symond G5BD L7 G7 Tangwistul L3 G4
Symound D Tangwistull’ G4
Tangwystull G4
STEPHEN Tanne G5B
Steff G3 G4 Tanm G1
Steffanus G3 Tanno L7 G7
Steffus G3 Tanny G1 3
Tanq’ L4
SUSAN Tanquar’ L4
Susany 5 L2 Tanwist’ G1
Tanwistull’ G5
SYBIL Taqustel L1
Cebill’ 512
Cibiha L5 TEGE*
Sibeley L5 Tegew 8
Sibely G5
Sibily G5 TEGWARED*
Taguaret 5.5
TANGWYSTL® Tang’ 5678910111212 L3 G3 HERB
Tagustull G4 Tangar’ 10 L2
Tamme L1 Tangauet G3
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Tangharat HERB

Tangr’ 10 G3
Tanguar3567891012L2
Tanguarat 7 L4

Tanguaret 46711 12 L2 L5
Tangwar 267 11 12 L3 G3
Tangwaret G1 4 HERB
Tangwareth 4

Tangwarret G1

Tankwaret G5

Tanq' L4 G4 G5

Tanquar 126791003 G4 L5
Tanquarat G119

Tanquaret G1 L3 HERB L4 G4 L5 G5

Tanquarr’ G3 HERB
Tanquarret G3

Taquaret G3

Teg’ L1G135G3BCEGH
Tegewaret L7

Tegg' G3

Teguar' 136

Teguaret G3

Tegwar’ LIRG123
Tegwaret LIRG112345L2
Tegwarret G1

Tengareth Gi

Tenguar’ G1

Tenguareth G1

Tewaret G1

THOMAS
Thomelyn L7 G7
Thomlyn G7
Thommyn L3 L7 G7
Tohm’ G5

Tom 10 L2 L3 G5
Tommas G4
Tomme L3
Tommyn L3 L5 G5
Tomne L3

Tumme L4

TIBOT
Tebot’ G3

TRAHAEARN"
Thrahaern R

Traerne L1

Trahaer G1

Trahaern L156 L2 L3
Trahahern' 56 L2
Trahaiarn’ L5 B E
Trahaiern’ L4 L5
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Trahairan L3
Trahairna” L5
Traharen L1
Traharne L1 G1
Trahayarn L12L2 G
Trahayern 6 12 L5
Trahaynar L1
Trahern’ L1 G1 L3
Traherne L1 G1

TUDUR
Tod’ Gi
Toder G1
Todre 1
Turd’ G1
Turdur L4

TWNA*
Tona L7 G7

WALTER
Valter 5
Warter L4
Wat’' 5
Waterus G4
Waulter 10

WATKIN
Hatkyn 12
Vatkyn G4
Watekyn 10

WM

Gwilm L5 G5
GwillymE G
Gwylm G5
Gwyllym G5 L7 G7
Gwylym G5

Vilym L1

Welim G5

Wille CH

Wilham L1 G1210G4L5BL7 G7

Willim G1
Willy L1 L4

TAF M. 4
vvulym LS L

Willyn L3

Wrylle H

Wrylliam G1 L7 G7
Wyllyam L7
Wyllyn L7 G7

WYMARK*
Wymerk L1
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YNYR*

Emmer L3
EnerG1151212L3G3
Enner L4 G4

Enyr L3 G3

Eynnur L1

Oner L7

“Problem’ Christian names

Men

Amnll’ G3

Aus G3

By’ Gl

Ciama G1

Deyne G1 wife of Deyne G1
ap Gyon D

ap Hegyn G4 G5

Hobbod 11 [reading uncertain)
Hok' G1

ferch lacko G1

ap lIoen G1 dau of loen G1
Matto D L7 Mattow G5 Mattowe G7
Noke 3 Nokke 5

Noun G1

Rikkyn ¢ Rikyn G5

Ynous G7

Yossyn G5B lossyn L7 G7

Women

Bleder 12

Chichoc G1

Coyan G1

Dade G7

Della 7 [reading uncertain)

Eudon G7

Menavon D Merravon D

Methea G1

Mokken 6 Motkayn G5 Motkyn G5 ap Mokkyn
Gl

Sidde G1

Sex unknown

Cheny 7

Colede L1

Edynn G1

Geeclyn7 T lyn 7 [readings uncertain]
Grad 7

ap Hilla CH Hylla H Hylle G1

Ious L7

ap Kenerews G3
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Lambe G1
Loken G5
Lyle G3
Meuken G3
Moruc 9
Morwel L1
Tangharet L1
Welkan 5
Welyn 5
Weyan G1

Nicknames used as first or only
name, or elsewhere when
Christian name might be
expected, but excluding names
appearing after ap or ferch

[son of] Alysot G1

Balghagalghlloo [stated to be nickname] G

Bardon’ G5

Beckabacka CE

[bercanus] Berleye G1

Blakemon G3 G4 Blakmon G4 ~

Bledrous [219/4, m 26d] Bledros [219/4, m 27]

Boden Bancaro G5

Boleoyr G1

Bole Thom G1

Bellgwr G3 Bellegore G3 Bollegour L4 Bolgour
L4 Bolgowr L4 Bolgow L4 Bellegowr G4
Bellegour G4 Bellegor G4 G5
[seermungly for Belyn Gour]

Bellous Salter L7

Bolleblait L4 Boleblait L4 Bolblait L4 Boleblaigh
L4 Bole Blaith L4 Boleblit L4 Boleblat’ L4
Bolebait’ L4

fwife of] Bongam G1 [qfu] Bongam L3

Borthmon’ Bach G7

[wife of] Box G1

[dau of] Breton G1

Bron G4

Brunrobyn G4

Buder Baylet G1

Bustagh G1

Cadic Cutta G1

{son of] Calcate L1

Cam Loyt de Glindouerdo G1 Camloit G1
[son of] capellanus G1

Clhistten G1 Clustien G1
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Cochyn de Lanuer L1 Dd ap Coghyn ap Ednyfed
L7 Cogyn ap Dd ap Llywarch Gogh de Kelowe
G1

Coghscowyn G5

Collicoflok’ G5 Colthicolok’ G5

Costokenneys G1

[son of] Couhope G1

[wife of] Couplond G1

Craghdelin G4 Cratdelyn G4 Cratdellyn G5

Craghgothel G1

[son of] Craghpees 1

Craghyvwa G3 Craghybwa [218/10, m 14] [wife
of] Cracboa G3 [wife of] Crathbowa G3 [fil']
Cratboa G3

[son of] Crast’ G3

[wife of] Cregh 8 [wife of] Greth Gam 9

[dau of] Crekys 8

Crote G3

[son of] Cullegot G1

Cutpes L1 R [son of] Cutpez L1

Cuttuernie L1 [qfu] Cutwerny L1

Cynith de Clappan 6

[son of] Dicher 1

[relict of} Dreu G1
Durgoh’ G5 B

[wife of] Duygam 3

Duy Heep Domunogh G1
Dyleget 2

Eremmute 12

[son of] Ermely G1

[wife of] excuba G1 [gurl-friend of] excubia G1
[wife of) excubator G1

Filkyn G4 [on this occasion apparently as
surname standing aione]

{wife of] le Fitheler G1 [wafe of} halator G1

Flousin L1 Flousyn 3 L2 Floucy 3 L2 [wafe of]
Flousin 8 L.2

[wife of] Flyttewik G1

{son of] Fox 6

[wife of] Foxin L1 G1

Fulwith G1 Fulwys G1 [dau of] Folewys G1 [dau
of] Fulwys G1

{wife of] furbator G1

[dau of] gardinarius 12

[wife of] Goh Turrok G1

Goyneth B [for Dd Goyneth]
Grathcornu L1 Grackh Cornoch L1
Grauyll’ L5 G5 Gauy G5

Grobe G5
[wife of] Gurgenewethe G5 [for wife of
Gwrgenau Wethe]

Haggeleye R Hagg' G1

Hagerin G1 Hagryn G1 Hagrin G3

Hagerin Ringild G1

Hagreym le Taylour L1 Hagerin le Taillor 2
Haugeryn Taillour 9 L2

Hagryn ap Gronw L1 Hagreyn ap Gronw L1

[wife of] Hagur 4

[qfu] Halghton” G7

Harnes G4 G5

Heuros de Dynmail G1

Hulemon L1 [probably for Hugh le Mon]

[wreyk] [obyn G1
[dau of] Iohot G4

Kadenaw de Yal L4

Kenus 12 Kennous G3 Conus ap [euan ap Owain
G7

[wife of] Kerhen G5

Kestla Wermod G1

Keteryonten G5 Koterithonten G5

Kew Barcut 2 L2 Cuybarcuyt L3

Kew Cochyn L1 -

Kewen Paly G3

[qfu] Knycht molendinarius G1

Koygyn servant of John ap Iorwerth 11 Koygen
servant of John ap Iorwerth 11 Coygan G1

Kueagh Cripel G1

Legelew capellanus 6 7 Legelew 8 9

Legetgourda 9

Leget Kewen G1 Leget Kewyn G1

Loppan L1 G1 R G3 Llophan [216/9, m 9]

Loyden L1 Lloydin L1 Thloyden L3 Loydyn B

Loyden Pannor G5 Loyden Pannour G5 Loydin
Pannour G5 Loytdyn Pannour D

Loydin fil” textrix G1

Loyt ap Ednyfed F

Lyppa2L2 Llyppa2L2 Lippa3 L2

Mab Ager 8

Madwyth REN

(concubine of] magister G5

Maikyn Gilbesone G1 [son of] Mayken 11 [son
of] Maykin 11

[dau of] Maykyn 3 BH {son of] Meykin 11 [son
of] Meykyn G1

Map Camrowth 8
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[wife of] Map Cromp’ G1 [wife of] Map Crom
G1 [wife of] Crom G1 [wife of] Map Crum
G1

[wife of] Map Dd Wiht G1

[wife of] Map Galthoun G1

Map Goue L1

Map Guasneyr G1

Map Gwyn Greeth G

Map Hon’ G1 [wife of) Map Bonur G1 [wife of]
Map Onor G1 [gfu] Map Onor G1 [wife of]
Map Honour G1

Map Parla G1

[wife of] Map Tornor G1

Martyr de Yal G4 [wife of] Martur G4

[dau of] medicus G1
Mo Qervrvar (22

Mergh SEWYer 5o

Monla;gaan G1 [dau of] Moylagan 5

Moilgrom G1 R Moilgron G1 Moigrum R
Moilgr’ G1 Moylgr’ G1 [land of] Moilcrum
REN

Moilwenhauot’ G4 Molwynhauot’ G4

[son of] molendinarus G1 8 L2 G3

Mostida G5

[wife of] Moylmethow G1

Orm de Wigan G1 Orm sutor G1 Horm sutor 5
[wife of] Orm sutor G1 fwife of) Orm G1 {wife
of] Oerm G1 [son of] Orm sutor R [son of]
Orm G1 [dau of] Orm 5

Paiuin G1 Paywn G1
Passauant L1

[dau of] Pedithel G1

del Pek’ G1

[wife of] Penbras G1

Pendann G3

Pengethu G5 Pennecod {220/1, m 28}
Penne carectarius G1
Penyfadur G5

Perwyr L1

Peytlin de Kilkin G1

[qfu) Piohth G3

Pokkyenryn G4

de Postern’ de Nantcloyd 6 L2
Prussuryn 112 Prnissunn 7 L2
[wife of] Purcas G4

Redley GG7

Risduy G3 [Rhys Duy]
Ryngelth’ G1 Ryngettl’ G1

&5

Saeregyn G5 Seyrhygen ap Einion G5
{wife of] Samon 2 Sampmon 12

[son of] Scot 7

[dau of] Shidercoc G1

Smalwode L1 6

Strebyn G1

[son of] Tailliour G3

Talenoll L1

Tegebore de Penthyn G4

Thhdan Travanter 12 Thhiden le Traunter G3
Thloden le Traunter G3 Thlyden Traunter G3
Thlyden Trauanter G3 Tlyden Traunter G3
Lydan wife of Jorwerth ap Exnion G4

[maid of] Toppyn 9

Toppyn Tuder 4

Trussa G1

[dau of] Tymbultas G1

Unwen G1

Vaghan ap Heilyn 9 1.2
[quidam i1gnotus de Edirmion] vap Ad’ Voyl G1
Voilfrez G1

Wade G4

Was Tew 9 -
Wenelawen G4 Weney Lawen G4
Wodeford 6 7 812 L2 Wodford 11 L2
Wympton’ G1

[wife of] ap Wyne 7

Wynselour G3

[son of] le Yargh G4

Ykeuanneth 6

Ypendelo G1

[gfu) Ywirion L1 [qfu] Ywynion L1
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SURNAMES

Introduction

The Dyffryn Clwyd court rolls are a rich source
for the study of medieval surnames, both those
used among the English settlers and those
applied to the native Welsh Well over two
thousand different surnames have been
identified in the roils calendared, although some
are, to all intents and purposes, equivalents in
different languages All the major types of
surname are represented patronymuics,
occupat:onal surnames, descnptlve epithets, and
surnames derived from place-names

Standardisation

The policy of the project has been to leave
surnames (including nmicknames and other
epithets) in their manuscript form on being
entered into the database Some abbreviations
have been extended, espeaally in the muddle of
words, but only where the extension seemed
unambiguous, a final apostrophe indicates a
flourish 1n the original manuscript, but has not
always been included With these exceptions,
however, almost all surnames appear 1n the
database in the form used by the scnbe of the
courtrolls This means that the descniption of the
methodology can be much bnefer and much more
straightforward than in the case of Christian
names The following conventions should,
however, be borne 1n mund

Surnames of relationship have been treated like
other surnames if they appear 1n English,
otherwise they have been translated if in Latin
or left with ap 1f in Welsh This was by far the
simplest policy, and probably the only workable
one, but it does mean that the same man may
appear both as son of Wm and as Williamson
Admuttedly, this poses some problems for
searching, but they are by no means the least
surmountable of such difficulties English
patronymuc surnames are relatively rare in the
Dyffryn Clwyd rolls, and in some cases it may
be that the name was already functioning as an
inherited surname rather than as a true
patronymuc phrase It seems that if the concept
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‘son of " needed to be conveyed, it was normal
for the scribes either to express 1t in Welsh with
ap or translate 1t into Latin

Problems

Occasionally, a Welsh name which 1s usually a
Christian name appears 1n a position which
implies that it 15 used as an epithet Often this 1s
down to scribal error (usually the ormussion of ap),
either this 1s corrected or the presumed correct
name 1s given in square brackets This feature
occurs more frequently with some names than
others, often where there are some grounds for
uncertainty, perhaps even in the mund of the
onginal scnibe for mstance, Gotthelin may or may
not be equivalent to ap Gwyddelyn, and there 1s
some confusion between certain forms of the
Christian name Cyfnerth and the surname
Cyfrinach All we have been able to do1s attempt
to reproduce the words of the court roll, even 1f
this has necessitated perpetuating the confusion

Gwynis a common Chrishan name, but could also
be a surname mearung ‘fair’ The surname 1s rare
In our source, but where it does occur the name
15, of course, left unaltered

Latin surnames, usually denoting occupations,
are normally extended, so that mol’ and molend’
are both rendered molendinarius, and parcar’
becomes parcarius The form capellanus has been
standardised, even though occasionally the scribe
wrote cappellanus, this 1s because the word 15
usually heavily abbreviated A distinction has,
however, been retamned between, for instance,
carpentarius and carpuntarius, and between
cissor and scissor Latin names can be identified
n the database through their being grven a lower-
case mmutial letter

Problems sometimes arise where the abbreviation
could imply a name 1n either Enghsh or Latin

Carpent’ could stand for either English Carpenter
or Latin carpentarius, and for’ for either
forestarius or Forester A certain amount of
discretion has had to be exercised in these cases,
but on the whole the approach has erred on the
stde of caution Except in so far as the nature of
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the abbreviation has permtted it, English names
have not been extended

Sometines a name whach 1s apparently a surname
stands alone, for mnstance 1n a margmal comment,

or as the first element of a name These are
discussed more fn]lu in the section on Christian

S rirAl A L4 iwrLpiaan

names above, but some instances where what 1s
clearly a surname 1s used in such contexts may
not have been noted when the hsts of surnames
were being compiled, 1n such cases, the fact that
a surname 15 so used will not be remarked upon
n the hists and cumulatve index (discussed
below), nor in the Appendix to the section on
the Chnistian names, but the surname itself
should always be Lhsted

Very rarely, a surname has had to be amended
for searching purposes If the name Marreys
appears as Mar’, a “tag’ in square brackets
supplies a fuller form, for a search on Mar’ would
bring up all references also to the month, which
15 so abbreviated in the calendar, this 1s
particularly undesirable where synonyms are
used Some spellings of common Welsh names
happen to be the same as modern English words
which appear 1n the database, and the usual
method of dealing with these has been in the
form Sais (“Says’), denoting that the manuscript
spelling was Says Others problems of this type
nclude Cut, whichis rendered as Cuyt, Her, Heir
and Here, which are amended to Hir, and Cwe,
which 1s changed to Oue In the case of With, the
modern form Chwith 1s supphed 1n square
brackets, normally at the end of the name,
although the epithet sometimes appears in the
muiddle Dhfferent methods have been used with
different problems because the main aim must
be to provide a searchable word in the clearest
and most economical way, and the demands vary
from name to name and even from record to
record The same basic principle has been used
where 1t has been necessary to provide a full (or
fuller) version of a surname where the manuscript
1s damaged Tags and alterations to surnames are
discussed more fulty below

The lists for each file

After the completion of each file within the
database, a hist of surnames appearing within it
was made These hsts (which are found in the
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file called Names) are presented in broadly
alphabetical order (using English order rather
than Welsh), although vanant spellings of the
same name are placed together, and these are not
necessarily listed in alphabetical order If the

name 1n question occurs with more than one
imihal lattsr f:nr-"l ac llny’ and Vnyn’ all tha farme

are hsted together, but with a cross-reference
given from the forms with a different imtial
character Cross-references are, however, not
provided for variant spellings with the same
imutial letter, even if in strict alphabetical sequence
such spellings would have appeared at some
distance from the form under which they are
listed It has not been possible to be consistent in
determuning which spelling should be the first
form given (and therefore the place of the vanous
forms of the name 1n the alphabetical hist) thisis
partly because different forms appear 1n different
files, and partly because the creation and
application of particular conventions would have
been too time-consuming to be justified 1n terms
of the ultimate converuence gammed Where two
surnames appear to be equivalent in a particular
file, but would not normally be so cons:dered,
cross-references are given with ‘cf * rather than
the ‘see also’ note used for cross-references from
one 1mtial letter to another Exceptionally, a
name-element which could have been considered
a surname has been treated as a place-name, and
1s isted with the other place-names, most
frequently in references to the Earl of Arundel

If a word appears in round brackets, such as in
‘(le) Forester’, this imphes that the file 1n question
contains both the surname ‘le Forester’ and the
surname ‘Forester’ (without ‘le”)

The lists ;In Names include surnames found in the
‘courts’ file corresponding to the file in question,
for the sake of completeness, these are normally
only forms of the name of the steward who
presided over the courts, and in many cases the
form appears 1n the main file as well Evenin the
case of those files for which no ‘courts’ file has
been compiled, the names of stewards have been
mciuded in Names

Surnames deemed to be equivalent in different
languages, for mstance carnifex, Cigydd and
Flesshewer, are sometimes placed together, but
not always While the lists in Names are meant
to be helpful to the user, they are not designed



The Dyffryn Clwyd Court Roll Database, 1294-1422 a manual for users

in themselves to indicate names which were
equivalent in Latin, Welsh and English The
cumulative index (see below) aims to point users
towards names which had the same or strrular
meanings in different languages

It was inevitable that, as the project moved on
and expertise among the project team developed,
the lists came to be out of kilter and to contain a
number of discrepancies and 1diosyncraales In
addition, the researchers who drew up the
original Iists had shightly different methods and
listed the surnames in marginally different
formats There was, for instance, no fixed policy
on whether to include fragmentary spellings of
surnames, especially where the full form was also
supplied in square brackets However, at the end
of the project, when the cumulative index was
being finalised, the opportunity was taken to
standardise the lists, as far as possible, 1n
accordance with the conventions outlined above
But 1t must be admitted that changes and
corrections to the onginal files have sometimes
necessitated changes to the hists of names, and
the high level of concentration requred to note
down and then make these amendments has
mevitably led to a certain degree of error Some
such errors have been detected and rectified, and
1t 15 hoped that any others which remain are not
numerous

The cumulative index of surnames

To some extent, the Lists of surnames in individual
files have been superseded by the creation of the
cumulative index for the whole database (the file
called Surnames) The index aims to mmclude all
the forms of surnames 1n the individual lists,
mmcluding names which are only partly legible
provided that these can be identified with a
particular name with some degree of confidence
A few other fragments are included too, but not
hopelessly vague ones such as D or Ke or
ton These were deemed to be useless for index
purposes and, moreover, were not always noted
dunng the compilation of the lists of names in
individual files Where they were noted, they
remain on the earlier lists but not in Surnames

The record structure of Surnames within Idealist
15 as follows
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Name
lemma=
forms=
comments=
extra=

The records give the modern form of the surname
(if known} or another form (either one of the
manuscript spellings or a possible modern
equivalent of the onginal spellings), the various
forms found 1n the manuscripts (with file number,
the files being listed in roughly chronological
order), some explanatory notes, and (in some
cases) an indication of the type of surname and
whether it 15 English or Welsh

The general principle has been to keep English
and Welsh surnames separate, even If they are
equivalent in meanung and were apphed to the
same individuals The same applies to surnames
in the same language which may have been
equivalent also, such as Souter and Corviser
Cross-references and notes have been added n
these cases, and searches within Idealist on the
form of particular surnames as given in the
‘lemma’ field will locate them Very closely
connected surnames have, however, been listed
together these mclude masculine and femimine
equvalents such as Gwehydd and Gwehyddes
(and also vannator and ventilatrix), and
patronymuc surnames such as Robert, Robertson
and Robinson, or Madog and Madynson Latirused
surnames, usually occupahonal, have normaily
been given along with one of the vernacular
forms, but this has not been done 1n uncertain
cases, nor (needless to say) where no equivalent
English or Welsh surname has been found In the
case of locative surnames, the (pre-1974} county
1s given where possible, or (within the context
of Dyffryn Clwyd itself) the commote or,
occasionally, the wvill or township Cross-
references have not been provided for vanant
spellings of individual names, because 1t 1s
intended that anyone wishing to know what
other forms are found for any particular surname
(in any spelling) will search on that spelling and
thereby find the record in question The ‘lemma’
field has been sorted into alphabetical order, or
at least into the computer’s defirution of it Within
each record, the forms are listed basically in
alphabetical order, with fragmentary forms
(where noted on the lsts for individual files)
within the sequence
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It will be seen from the above that the cumulative
index does not precisely correspond to the lists
derived from each individual file, particularly
from the standpoint of the grouping together of
equivalent surnames However, with the
exception of useless fragments, all the surnames
found 1n Names should be in Surnames also

A number of supplementary notes and
observations have been added, mainly in the
‘comments’ field These should not be seen as
comprehensive, merely as notes which will
hopefully be of assistance both to users of the
database and to those working on the names
themselves They include references to simular
names 1n other local sources, particularly in the
survey of the lordship of Denbigh (1334) and the
Mernonethshire lay subsidy roll (1292-3) They
also include dichionary defiutions of particular
words and references to discussions m print
elsewhere Some users mught have welcomed
more details of thus type, but should bear in mund
that the primary purpose of the project was not
to study names and naming-patterns for their
own sake

In addition to citations of the database, the
following abbrewviated references to sources are
used n the ‘comments’ field of Surnames

1324 Rental

R I Jack, ‘Records of Denbighshire Lordshaps,
II The Lordship of Dyffryn-Clwyd in 1324,
Transactions of the Denbighshire Historical
Society, xvu (1968), 7-53

Bartrum, Genealogies 300-1400
P C Bartrum, Welsh Genealogies, A D 300-1400
(8 vols , [Carduff], 1974)

BBCS
Bulletin of the Board of Celtic Studies

Caern Ct Rolls
Caernarvon Court Rolls, 1361-1402, edd G P
Jones and H Owen (Caernarfon, 1951)

Cal IPM
Calendar of Inquisitions Post Mortem (London,
1904-)
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DML
Dictionary of Medieval Latin from British Sources
{London, 1975-)

Ekwall
E Ekwall, The Concise Oxford Dictionary of
English Place-Names (4th edn , Oxford, 1960)

Ext Chirkland
The Extent of Chirkland (1391-1393), ed G P
Jones (Liverpool, 1933)

GBGG
] Lloyd-Jones, Geirfa Barddomaeth Gynnar
Gymraeg (Caerdydd, 1931-)

GPC
Gemradur Prifysgol Cymru (Caerdydd, 1950-)

Jack, Valor
The Grey of Ruthin Valor, ed R 1 Jack (Sydney,
1965)

Latham

R E Latham, Revised Medieval Latin Word-List
{London, 1965)

Lewis and Short

C T Lewss and C Short, A Latin Dictionary

(Oxford, 1879)

LL

The Text of the Book of Llan Dav, reproduced from
the Gwysaney Manuscript, edd ] Gwenogvryn
Evans and ] Rhys (Oxford, 1893)

Mer LSR
The Merioneth Lay Subsidy Roll, 1292-3, ed K
Wilhams-Jones (Cardiff, 1976)

NCPN
B G Charles, Non-Celtic Place-Names 1n Wales
{London, 1938)

OED
Oxford English Dictionary

Place-Names Beds

The Place-Names of Bedfordshire and
Huntingdonshire (Enghsh Place-Name Society,
1926)
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Place-Names Che
The Place-Names of Cheshire (English Place-Name
Society, 1970-)

Place-Names Lancs
E Ekwall, The Place-Names of Lancashire
{Manchester, 1922)

Reaney
P H Reaney, A Dictionary of British Surnames
(2nd edn , London, 1976)

Richards, Units
M Richards, Welsh Admumstrative and Territoral
Unaits (Cardaff, 1969)

Roberts, Ruthin Court Rolis

The Court Rolls of the Lordship of Ruthin or
Dyffryn-Clwydd of the Reign of King Edward the
First,ed R A Roberts (Cymmrodorion Record
Series, 1893)

Surv Denb
Survey of the Honour of Denbigh, 1334, edd P
Vinogradoff and F Morgan (London, 1914)

VSBG
A W Wade-Evans, Vitae Sanctorum Britanniae
et Genealogiae (Cardiff, 1944)

The notes in the ‘extra’ field derive largely from
an mvestigation of the surnames found during
the first phase of the project, carried out by Dr
Padel They are retained because they may well
be of value to other users, but the exercise was
not extended to surnames which appeared only
in the second phase of the project, except where
a place-name was 1dentified or (rarely) where 1t
seemed appropriate to add a comment to another
type of surname The notes are, therefore,
incomplete, and this must be borne in mund when
using them

The notes indicate whether the surname 1s
patronymic (patr), descriptive (desc),
occupational (occu), or locative (pn), and whether
it 1s English (eng), Welsh (w) or Latin (lat),
although 1n the case of Latin surnames the
spellings are normally listed with the
corresponding vernacular form (see above) In
the case of English place-names, a distinction 1s
made between names which seem (from a fairly
cursory examination) to be applied to only one
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location (pn eng dist), and those applied to two
or more (pn eng ambig), 1n the case of Welsh
place-name surnames, a distinction 1s made
between those within Dyffryn Clwyd (pn loc)
and those outside (pn w} Surnames apparently
derived from places in England where the Grey
lords of Dyffryn Clwyd had interests are
additionally annotated ‘grey’ Sometimes more
than one alternative 1s given, such as ‘pn loc or
pn w’, and question marks are numerous
Surnames of unknown meaning or derivation are
marked as ‘unkn’

It 1s accepted that the cumulative index of
surnames will contain instances where forms
have been grouped together which should have
been kept distinct and, conversely, where forms
have been kept separate which shouid have been
hsted together Itis our belief, however, that the
index will be of considerable value to students of
names and namung-patterns and, more generally,
to those using the database for other purposes

Tags and alterations

As indicated above, a number of manuscript
spellings of surmames have had to be changed or
a ‘tag’ added 1n order to aid searching

A distinction must be drawn between instances
where a more searchable name 1s provided 1n
square brackets, in the manner of a ‘tag’, and
cases where the name itself 1s changed (with the
original spelling 1n inverted commas within
round brackets) This distinction has significance
In some types of search, although users of the
surname synonyms (see below) should not be
called upon to make it In the cumulative list of
surnames (the file called Surnames), names
which have been altered or tagged are so marked,
with references to manuscript alterations being
specifically described as such, on the whole, this
mformation is not included 1n the individual hsts
of surnames in each file (Names)

The principal surnames which have been altered
in the calendar are

* Body, altered to Bodi

¢ Cloyt, altered (where appropriate) to Loyt
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Cut, altered to Cuyt

Heir, Her and Here, altered to Hir

Kill’, altered to Kylan

Man, altered to Mon

Of and Owe, altered to Oue

Rutk’, altered (where appropnate) to Routh

Says, altered to Sais

The main ‘tags’ of surnames, excluding those
which are only partly legible, are

Almary, where used as a surname, tagged as
Almar

Barley, tagged as Barle
Bath, tagged as Bach

de Blethin, tagged (where approprate) as de
Blakeney

Cromp and Crump, tagged (where
appropriate) as Crom

Du and Dyu, tagged either as Duy, or as Dew
and Tyu respectively, as appropriate

de Help’, tagged as Helpston

Iok', where used as a quasi-surname, tagged
as Johnson

ap Keuenerth, tagged (where appropnate) as
ap Keuerinagh

de Land’, tagged as de Landingate

or Less, tagged as or Les

Lioyd Wyn, tagged as Loydwin

de Mar’ and le Mar’, tagged as Marreys
Men, tagged as Min

Meyller, tagged as Maillor
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de Muton’, tagged as de Munton
¢ del Pech’, tagged as del Pek

* Pole and Pool, tagged (where appropriate) as
Bole

* de Routh’, tagged as de Rouhull
* dil Smuth, tagged as del Smithie
* Thell’, tagged (where appropriate) as Thethour

* Tibot, where used as a surname, tagged as
Tybot

s With and (where appropriate) Weth and
Wethe, tagged as Chwith

* Wythe, tagged (where appropmniate) as le White

Not all troublesome names have been altered or
tagged, although it 1s hoped that the above hst
accounts for most of the problems which users
of the database are likely to encounter Any
search 1s hable to produce a few anomales or a
few unwanted records, because of the nature of
the original source To have attempted to
ehrmunate all searching problems would have been
an impossible task

Synonyms of surnames

Many surnames appear only once or twice in the
database, and others occur in a very limuted
number of forms For some surnames, however,
Idealist’s synonym facility 1s invaluable 1n that it
allows vanant forms to be grouped together and
searched for merely by typing the keyword
Those which have been created are listed 1n a
subsequent section of the manual along with the
other synonyms

The surnames chosen for synonyms are those
which

¢ are common,
* have many different forms,

¢ have been required for particular purposes by
those working on the database

Rl S R—— —
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Further synonyms can, of course, easily be
created by individuals for their own purposes
provided that they are using the Idealist software

The synonym keywords are a modern (or
otherwise well-attested) form of the name,
preceded by x-, e g x-thelwall, x-goch The x-1s
used so that instances which happen to be
identical in form to the agreed standard can be
searched for in 1solation if necessary The
keywords and the forms which comprise the
synonym are both hsted in alphabetical order

‘Wildcards’ have been used in many of the
synonyms, and 1t 1s possible that on occasion
these have been employed too enthusiastically
and that searches will, therefore, produce a
number of unwanted records If this proves a
difficulty, we would suggest that users consult
the cumulative index under the surname 1n
question and amend the synonym list
accordingly

The following should be noted

* Some of the synonyms combine equivalent
surnames 1n different languages, even where
these are not combined in the cumulative
index for instance x-butcher, x-eurych, x-
miller, x-wood Some possible (though not
certain) equivalents are also included, suchas
Cuttan under x-cwia, and Llwydwyn 1s treated
(from the standpoint of the synonyms) as a
vanant of Liwydyn

* Where the surname happens also to be a
Welsh place-name, e g x-bachgern or x-ceid:o,
it should be remembered that the forms given
are only those used In surnames, not those
used solely in the context of a place-name
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* In some cases, 1t 1s impracticable to make
distinctions 1n the synonym list even though
more than one surname 1s referred to, because
of the similanty of forms this 1s particularly
50 with x-mon, which covers both Mon and
Moon, and with x-brych, which embraces both
Brych and Breth In other instances, the
synonyms are kept distinct even though there
1s some overlap of forms examples include x-
mayn and x-run, and x-crych and x-cryg

* The synonyms x-cyw and x-llygad include
surnames derived from those words

* Some potential synonyms cannot be created,
at least without very extensive ‘tagging’ these
include surnames whach are spelt in the same
way as officials who are frequently mentioned
in the court rolls, such as Forester and
Hayward, and names such as Prison

Conclusion

This brief introduction to the surnames in the
database has aimed to indicate how the names
mn the court rolls have been transferred to the
database, and how users might access the
information, it has also attempted to 1dentify
some of the problems encountered during the
course of the project It should be reiterated that
the rolls are a nich source for the study of
surnames, but it must be remembered also that a
general understanding of namung-patterns 1s
essential for any research using the database
which requires the identification of particular
persons
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PLACE-NAMES

Introduction

The Dyffryn Clwyd court rolls contain many
place-names Some refer to locations outside the
lordship, both within and outside Wales, some
places overseas are also referred to, usually in
the context of military campaigns in the Hundred
Years War Most of the places outside Dyffryn
Clwyd which are mentioned in the rolls are well
known, and the forms of the names are probably
of fairly hirruted interest In the case of places
within the lordship, however, the situation is
very different Many of the names relate to small
local features, both topographical and
adounistrative, and a large number of forms are
found for many of the wills, parks and forests in
particular Less frequent references are also made
to fields, tenements, pasture-lands,
watercourses, roads and paths, and (within
Ruthin town) streets Within the courts
calendared for the database, well over 650
different place-names have been traced, of which
a little over 200 are, or are considered likely to
be, outside Dyffryn Clwyd This leaves around
450 place-names within the lordship (not by any
means all of them 1dentifiable from modern
maps), with a total of thousands of forms

Because most of the place-names comprise a
single word, the computer can handle searches
for them with greater facihity than 1n the case of
the multiple elements of personal names
ldealist’s synonym facility 1s a very valuable tool
in that 1t enables the vanious forms of particular
names to be grouped together under a keyword
and searched for in a single operation Finding
all references to a particular location 1s, therefore,
straightforward Moreover, a full cumulative
index of all the place-names 1n the database, with
references to the individual files in whach the
names appear, has been compiled, both as an aid
to searching the database and as a resource for
research in its own nght
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Standardisation

The project followed the normal modern
convention of retairung most place-names in their
manuscript form on their being entered into the
calendar Some exceptions, however, had to be
made, largely 1n order to make the working of
the database as effective as possible The main
exceptions are

* names of commotes and other units of
jurisdiction within Dyffryn Clwyd (which 1s
itself abbreviated as DC) Aberchwiler,
Clocaenog, Colion, Dogfeiing, Llannerch,
Ruthimn, Trefor These names are standardised
even where an entity other than the
jurisdictional unut 1s referred to, for instance
‘mill of Aberchwiler’ This leads to the
anomaly that ‘park of Clocaenog’ 1s
standardised but ‘park of Bathafarn’ 1s not, but
the hmut placed on moderrusation seemed the
most sensible one Note, however, that a
place-name element within a.surname 1s not
standardised, hence ‘X de Clock” but ‘X, lord’s
bondman of Clocaenog’ Very unusual forms
of the standardised place-names are noted

* names of some neighbouring lordships and
other important places, such as Yale, Denbigh,
Flint The policy has not been consistent, and
some comparable places such as Edeirmion
and Ardudwy have not been standardised

* most Latin place-names such as Angha, aiso
Cestra and Salop’, but a rare name or unusual
form s noted in round brackets Ruthin street
names are moderrnised 1f in Latin but left
unaltered 1f in Enghsh, hence vicus molendim
1s rendered Ml Street, but le Mulnestrete 1s
left unaltered The spellings of Mwrog in the
street of that name are not modermised
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Problems

Various problems have ansen with the place-
names In particular, 1t has been difficult to decide
exactly what should constitute a place-name from
the standpoint of the lists which have been made
for each file and of the cumulative index, and
even more difficult to apply the policy with
absolute consistency

All ‘true’ place-names have been included on the
lists, even those outside Wales and such names
as Gascony, Scotland and England This s for the
sake of completeness But many names of
individual people also contain a place-name
element It mught have seemed appropriate, and
certainly simpler, to have listed these only among
the surnames, but 1t 15 quite clear that many of
the Welsh place-names (both within and outside
Dyffryn Clwyd) which are appended to personal
names are lttle more than admunistrative tags
used to identify the will or lordshup from which
the person oniginated, to all intents and purposes
these are place-names It was, therefore, decided
to include on the lists of place-names elements
of personal names which could be identified as
place-names within Wales, or seemed likely to
be place-names within Wales Locative surnames
referring to places outside Wales are not included,
because most of these appear to have been passed
from one generation of a fammly to the next Itis
likely that the original settlers with such names
did come from the place referred to, but this was
a nmunefield into whach the project team could not
afford to venture when compiling the List of place-
names

It1s accepted that some place-names within Wales
which were used as surnames may have shpped
through the net, especially those not preceded
by de and places in, for instance, Flintsture which
appear at first sight to be English All are, of
course, histed among the surnames in any case,
as are all the English locative surnames The same
15 true of Welsh topographic surnames such as
Coed (wood), Carreg (rock) and Liys (court) Here
too, however, there 1s some blurring round the
edges, especially when a place withun Dyffryn
Clwyd happens to be called, for example, Gells
(grove) or Bwlich (pass), thereby making it
difficult to say whether a particular form was used
topographically or toponymucally Itis hoped that
experts in onomashcs will fully appreciate these
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difficulties, and use the lists of surnames and
place-names 1n conjunction with each other

Some Welsh place-names came to be used as
inherited surnames by English settlers, such as
Bachgernand Ceidio Occasionally a Welsh farmly
seems to have used a place-name in this way, for
instance Cilan These surnames have been
included within the place-name lists as well So
have surnames like Cert and Powys, drawn from
places which never appear as true place-names
i the rolls calendared, but it must be understood
that (within the context of the court rolls) these
names are of simular status to, say, Aspuill or
Blakeney, which are not included among the
plagg-ngr_n_gs because thgy relate to places 1n

England T

Latin place-names have raised occasional
problems, especially when a place 1s referred to
(at different imes) both by an English or Welsh
name and by a Latin phrase which, when
translated, does not resemble a place-name at all
As the project has developed, those working on
1t have been able to identify Latin place-names
and include them with their vernacular forms on
the ists which have been made Some, however,
will inevitably have been mussed, especiaily in
the early stages of the project Melyn Neuwyth,
for instance, has been deemed a place-name, but
the Latin novum molendinum (which is translated
as new mill) hardly looked distinctive at the
outset Attempts have subsequently been made
to include within the lists of place-names
translations from the Latin in cases such as this,
these names are described as being ‘standardised
when translated from Latin’, but otherwise have
been left in the manuscript form One major
exception to thus general policy must, however,
be noted There was an area within the
junsdiction of Ruthin town called ‘the Birches’,
and 1t 1s likely (though not usually provable} that
events and offences \n bults (translated as in the
birches) usually refer to this area, but because the
phrase Is so vague only the Enghsh forms of the
name have been recorded

One of the few problems with Welsh place-names
concerns possible confusion between the
abbreviation for the commote of Llannerch and
that for the parnish of Llanfair Llann’ and Llanu’
(and Lann’ and Lanu’) are indistinguishable in the
rolls, and are fairly common, moreaver, there
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may have been a township called ‘Llannerch’ as
well Orniginally 1t was thought that forms of
‘Llanfair’ would include -1- or -y-, but this proved
a faise hope Not only 1s the parish sometimes
referred to as Lanu’, the name of the commote s
sometimes given as Lanneyr and the hke Where
there 1s confusion, the abbreviation has usually
been included, thereby allowing users to judge
whether the final character should be treated as
annorau

As for the identification of place-names, those
working on the project have done what they can
within the constraints of time imposed on them
by the availability of funding and by the fact that
the study of place-names for their own sake was
not one of the prmary purposes of the project
Recourse was had to the following

Melville Richards, Welsh Admimstrative
and Territorial Umts (Cardaff, 1969),

The maps accompanying the rentals of
Dyffryn Clwyd of 1324 and 1465 1n
Transactions of the Denbighshire Historical
Society, xv (1966}, 16, and xvu (1968), 10,

The 1 25,000 Ordnance Survey maps (of
which the edition of the 1950s was
generally more useful than the more recent
revision),

Personal observation (especially in the case
of Coed-y-foel) and the comments of others
with detailed local knowledge

Not all these authorities agree on the forms of
names, but 1n general one form was taken as the
modern equivalent for the purposes of the hsts
from individual files and the cumulative index It
should be noted that not all the places marked
on the maps in the TDHS can 1n fact be located
precisely

The lists for each file

After the completion of each file within the
database, a list of place-names appearing within
1t was made These lists are presented 1n the file
called Names in alphabetical order of the modern
form, where known, with the manuscript forms
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in brackets Unidentified place-names are also
given in brackets within the alphabetical
sequence, with the addihon (after a colon) of any
information which helps to pinpoint the place
referred to Names which have been fully
standardised also appear, with any unusual forms
which have been retained within the database
mncluded after a dash Place-name surnames (as
defined above) follow the forms of “true’ place-
names within each entry, and can usually be
identified by de or del (although del can also
appear 1n forms of ‘true’ place-names, for
mmstance where the concept ‘from le Vaynol’ 1s
rendered 1n the manuscript as ‘del Vaynol’) If a
surname 15 included which would not otherwise
be 1dentified as such, the note ‘[as surname]’ has
been added Locative surnames deniving from
names which have been standardised are given
following a dash, iIf they appear in brackets after
the standardised form, this shows that the
standardised form does not appear within the
file in question So, for instance

Yale -de Yal ~means that the standardised
place-name Yale appears in the
file, and alsc a personal-name
element de Yal, -

Yale (de Yal) means that de Yal appears as an

element in a personal name, but
the place-name Yale as such does
not appear 1n the file

In the case of Ruthuin, a number of lines have been
used so that each street or part of the town (such
as New borough and Town End) can be accorded
a separate line Standardised forms (where
translated from Latin) are included along with
vernacular forms, if any If the vernacular forms
follow a dash, then the standardised form 1s also
be found 1n that file, if they are in brackets after
the standardised form, then the standardised
form does not appear

It was nevitable that, as the project developed
and more place-names were identified and
locative surnames either confirmed as being
Welsh or deemned not to be Welsh, the lists came
to be out of kilter and to contain a number of
discrepancies and 1diosyncrasies Inaddition, the
researchers who drew up the original lists had
different methods and put the place-names n
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slightly different formats However, at the end
of the project, when the cumulative index was
being compiled, the opportunity was taken to
standardise the lists in accordance with the
conventions outlined above But it must also be
admutted that changes and corrections to the
oniginal files have sometimes necessitated
changes to the lists of names, and the hugh level
of concentration required to note down and then
make these amendments has mevitably led to a
certain degree of error, especially when locative
surnames have had to be changed on both the
place-name lists and the surname lists Some of
these errors have been noticed and rectified,
others probably have not It 1s hoped that such
errors are not numerous, but anyone who1s even
shightly aware of the exceptional efficiency
requred to keep computenised lists (of any sort)
accurate and consistent will appreciate that
considerable orgamisahional skills were requred
every hme a change was made to a name 1n the
ongnal files

The cumulative index of place-
names

To some extent, the lists of place-names for
individual files have been superseded by the
creation of the cumulative mdex for the whole
database (the file called PNS) The mndex aims to
include all the forms of place-names in the
individual lists, mcluding names whuch are only
partly legible provided that these can be
identified with a particular place with some
degree of confidence A few other fragments are
included too, but not hopelessly vague ones such
as B or truncated Llan forms in various
spellings These were deemed to be useless for
index purposes and, moreover, were not always
noted duning the compilation of the hists of names
m individual files Where they were noted, they
remain on the earher lists but not in PNS

The record structure of PNS within Idealist 15 as
follows

Name
lemmas=
forms=
comments=
extra=
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The records give the modern form of the name
(:f known) or another form (see below), the
various forms found in the manuscnpts (with file
number, the files being listed in roughly
chronological order), some explanatory notes,
and an indication of whether the name was
standardised as a matter of course or
standardised on translation from Lahn A number
of lustrative examples are presented below n
the Appendix, and the following notes should
be read in conjunction with them

The modern form of the name 1s used n the
‘lemma’ field where possible If two or more
modern forms have been found, one has been
selected, without any particular preference being
shown to any single authonty Place-names on
the maps in the TDHS, but not otherwise located,
are given the forms which appear there Ruthin
street names, and also New borough and Town
End, are given separate records, which appear
after the general Ruthin entry Those not found
many of the sources histed above are marked with
an asterisk, and in the main have been left in one
of thewr manuscript spellings A few exceptions
to this include some names startimg in Cae (field),
Tir (land), Erw (acre) or Tyddyn (cottage),
especially when this element 15 followed by a
personal name which can be standardised in line
with the project’s conventions The 1dea behund
this decision was to present all names beginning
with these fairly common elements consecutively
in the alphabetical sequence, but the researcher
responsible for PNS (Dr Barrell) did not consider
himself to be sufficiently qualified in Celtic
philology to make more than a very partial, and
probably error-strewn, attempt to create a
modern Welsh form of these names Itis hoped,
however, that what has been done may be
helpful, or at least not unduly unhelpful, to those
working on the corpus of place-names 1n the
database One or two names whuch arose during
the course of the first project, such as
Cefnllechesfa, were given a modern form by Dr
Padel, who s qualified to do so, and these forms
have been retained in the ‘lemma’ field The file
has been sorted so that words in the ‘lernma’ field
are n alphabetical order, although our concept
of alphabetical order 1s not entirely shared by the
computer

Within each record, the forms are listed basically
In alphabetical order, with fragmentary forms



The Dyffryn Clwyd Court Roll Database, 1294-1422 a manual for users

within the sequence Place-name surnames (as
defined above) are, however, listed separately
after the ‘true’ place-names This 1s because n
some cases (as with Ceri, cited above), there may
be some doubts as to whether the name should
be included 1n these hists at all Very occasionally,
a subsidiary place-name, not found on any maps
In its own right and clearly closely connected
with a more frequently attested place-name, 1s
given at the end of the record, so that in some
cases there are three elements to the ‘forms’ field,
with a blank hine between them An example 1s
Bacheing, given below, contaiming ‘true’ place-
names, locative surnames, and the forms
Bagheurikesfeld and Baghurygesfeld, which are
presumably closely connected with this will If the
name n question appears only as a surname and
never as a place-name 1n its own right, a blank
line 15 left at the top of the record

Where the place-name 1s standardised, or putin
standard form on translation from Latin, the
‘forms’ field 15 arranged shightly differently, with
the standardised form (or forms) placed first,
followed by interesting vanants of the place-
name, then by locative surnames A blank hine 1s
left between each element, with two blank lines
if only the standardised form and place-name
surnames appear In the case of mills, Ruthin
streets and other names which sometimes appear
in Latin, the Latin wording has sometimes been
retained 1n the calendar along with the
translation, if so, and if these forms were noted
in the hsts of place-names for individual files
(which we have endeavoured to do), then the
Latin form appears along with the vernacular
spellings 1 the second section These
conventions are illustrated below under
Llannerch, Mehn-y-wern, and Ruthun Mill street
Names which have been standardised, in whole
or 1n part, are indicated by a note in the ‘extra’
field

A number of supplementary notes and
observations have been added, mamnly in the
‘comments’ field These should not be seen as
comprehensive, merely as notes which will
hopefully be of assistance both to users of the
database and to those working on the names
themselves

In the case of places which are known to be
outside Dyffryn Clwyd, the note ex-DC 15 added
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in the ‘comments’ field Places which are likely
to fall into the same category, but have not been
precisely identified, are annotated possibly ex-
DC Many of the latter appear only as locative
surnames, and sometimes we have indicated that
the person bearing the name appears to be of
Welsh origin Places in England or overseas are
marked as such, and where a place appears
almost incidentally (such as Salisbury, which
occurs only 1n the context of its earl) a note 1s
added to that effect In the case of 1denhfiable
place-names outside Dyffryn Clwyd, the modern
(pre-1974) county 15 given in the ‘lemma’ field,
with an occasional note in the ‘comments’ field
if the place 1s fairly obscure, for instance if it 1s a
vill (township) 1n a pansh just outside Dyffryn
Clwyd In the case of lordships and other major
admurustrative uruts, such information as 15 given,
that the name refers to a cantref or commote, for
example, 1s meant to indicate solely the type of
unit in question and give some rough 1dea of its
si1ze, it does not necessarly imply that the unit1s
so described in the court rolls The history of
many of these entihhes was extremely
complicated, particularly in the age of Enghsh
conquest, and Melville Richards’ Welsh
Admimistrative and Territoral Umits and works
on the history of Wales should be consulted
where appropriate Units which are referred to
in the rolls by both their Welsh and English
forms, such as Tegeingl/Englefield and Ystrad
Alun/Moldsdale, are usually listed under the
Welsh form It should be noted that, while in the
case of Welsh place-names locative surnames are
hsted as well as ‘true’ place-names (see below

under Gwyddelwern), this 1s not the case with
English place-names such as Oswestry

For places within Dyffryn Clwyd, an indication
15 given 1n the ‘comments’ field if the place 1n
question was, or 1s sometimes described as

¢ acommote or administrative unit,

¢ a pansh church or other ecclesiastical unit,

* awvll,

* apark or forest,

* a mill, including references to fullng mulls
where found
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Some places fall into several categories, for
instance Llan-rhudd below, and 1t should not be
assumed that these places were invanably, or
indeed regularly, described in these ways, merely
that they sometimes were In the case of vills and
parks (which should have been quite well
defined), a note 1s sometimes added if the
designation was rare, especially if 1t was rare in
the context of the number of imes the place-name
appears, so as to hint at the possibility of scribal
error or inconsistency The words used in the
‘comments’ field are of course searchable within
Idealist, and thus facility mught well be of
considerable value provided that users bear in
mund the qualifications made n this paragraph
In the case of wvills, and usually of forests and
parks, the commote or administrative unut in
which the place lay 1s indicated, usually n
abbreviated form Aber, Cloc, Col, Dog, Llan,
Ruth

Ordnance Survey map references are provided
for places within Dyffryn Clwyd wherever
possible Where, for instance, a vill such as Ystrad
1s not given such a reference, this implies that it
has not been found on a modern map
Occasionally, as in the case of ‘Bronvelys’, a note
15 added to indicate a possible, if rather unlikely,
identification Where a surname 1s included on
the basis that there was a place so called 1n
Dyffryn Clwyd, but where the name could be
topographic rather than toponymuc, a note draws
attention to this Places which have not been
located are 1dentified by commote and/or vill
where the evidence of the manuscript permuts it

The following abbreviations are used for works
cited 1n the ‘comments’ field

Mer LSR
The Merioneth Lay Subsidy Roli, 1292-3, ed K
Whlhiams-Jones {Cardaff, 1976)

Richards, Units
M Ruchards, Weish Admimstrative and Territorial
Lints (Carduff, 1969)

TDHS
Transactions of the Denbighshire Historical
Society
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Synonyms

The synonym facility within Idealist 1s an
mvaluable tool when searching for particular
place-names, especially those with a large
number of forms The facility has been used in
the case of most of the vills and other major place-
names within the lordshup (though not those
which are usually standardised), and
neighbounng places which occur in the court rolls
fairly frequently The keyword 1s the modern
spelling (as in PNS), preceded by y-, for instance
y-bancar, y-llangynhafal This1s so that medieval
spellings which happen to coincide with the
modern form can be searched for independently,
though such spellings are extremely rare It
should be noted that, unlike the synonyms of
surnames, place-name synonyms include forms
both of ‘true’ place-names and of place-names
used as surnames

Wildcards have been used where possible,
especially because in the case of some names a
full List of all the forms would have exceeded the
parameters of the synonym hst withun Idealist

It1s accepted that some searches may, therefore,
bring up unwanted records, this 1s particularly
$0 in the case of place-names with somewhat
strmular forms, but 1t 1s hoped that these
inconveniences have been minurmised as much as
possible Fragmentary names which are not
distinctive 1n their own right have been “tagged’
with a fuller form in square brackets, preferably
one occurring elsewhere 1n the same file if
possible A few very unusual spellings have been
tagged too, if searchung for them using synonyms
would otherwise have been impracticable this
includes some place-names which occasionally
appear as two distinct words, e g Vagh Cloyd,
Les Lanner These tags are not noted in the file
PNS

The following particular points should be noted

e [t1s impossible to make a clear distinction in
synonyms between forms of Derwen (Colion)
and Derwen-llannerch (Llannerch), and so
searches on either will inevitably produce
some records relating to the other
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* The synonym y-llanfwrog also contains all
references to Mwrog street in Ruthin town,
because the overlap of forms 1s almost total

Conclusion

Thus brief introduction to the place-names in the
database has aimed to indicate what matenal 1s
available and how users might access the
mformation, 1t has also attempted to show what
methodology has been employed and why, and

€9

to 1dentify some of the problems encountered
during the course of the project It may be
reiterated that the court rolls are rich 1n names of
places, especially those which were situated
within the boundarnies of the lordship, and that
the database has made these names (in all their
many spellings) available and readily accessible
to researchers in a format which 1s very simple
to use It s, therefore, hoped that the database
as a whole, and the cumulative indexin particular,
will be of value to specialists in the place-names
of medieval Wales
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APPENDIX

Mustrative examples
Bacheinig

Bacher L3

Bacheurik G3, L4, G4, L5, G5, E

Bacheurk’ G4

Bacheuryk 7, L2

Bachhurik 12

Bachunk L4

Bagewnk G3

Bagh L3

Baghegeng L1

Bagheuerik G1, 1

Bagheur’ L1, REN, 5, 8, 12, L.2

Bagheur G1, L3

Bagheunic L1

Bagheung G5, B

Bagheurik L1, G1, 1,2, 3,4,5,6,7,9,L2, G3, L4,
G4,C,E

Bagheuryk L1, REN, 7

Baghew L3

Baghewnk G1, 9, L3,

Baghheunik G1
Baghirek’ G7
Baghiryk L7
Baghuryk L7, G7
Baheurtk L5
Baheuryk L1, REN
Bahthewrik 1
Barthewnk G5
Batheirigh G3

Batheu @Gl
Batheung G4
Batheunk 10, 11, 12, L2, G3, G4, G5
Batheuryk G1, 11
Baughuryk L7
Bauheryk L5
Bauheurik L5
Macheurik 6, 7, 8, G3
Machgewrtk 6, L2
Magheunigh G3
Magheurik 6, L3, G3, C
Maheunk G1
Maugheurik E

G3

de Bagheiryk’ 1
de Bagheur’ G1
de Bagheurik L1
de Baghewnic L1
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de Baghhegerith G1
de Baheuric L1

de Baughar’ G3

de Machend G1

Bagheurikesfeld E
Baghurygesfeld L7

5J/1557 will Llan

Brenhowel*

Berne Houell L5
Brenhouel 11, L2, L3
Brenhouell L5
Brenhowel L1, 4, 5, L2
Bren Howel L1
Brenhowell L3, L5

le Bronna L5

Brennehouell L5
Brenne Houell L5
Brenowel 4, L2
Brinhouuell L5
Brinhowel 5, 9, L2
Brinuuell’ L4

Brnhowel 5, L2
Brynhouell L5
Brynnyehowell L5, B, E
Vrenhowel L1

forest Llan

Bronvelys*
Bronnwelys L4
Bronuehs L4
Bronuelys L4
Bronveleis L4
Bron Veles L4
Bronvelys L3, L4
Bron Velys L4
Bronwelys L4
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forest Llan Cf Fron-felus at 5]/1154, although
this place 1s situated 1n Col

Cefnllechesfa*
Keuelleghesua 1
Keuenkethlessewa HERB
Keuenkethlessua HERB
Keuenleghesua 12
Keuenleghesva G
Keuenlleeghesva G
Keuentheesseua 8
Keuenthleesfa 1
Keuenthleueswayth 1
Kevenlleghesva G

de Keuelleghesua 1
de Keuenleghassa 1
de Keuenleghesva G

pasture Col

Gwyddelwern (Merionethshire)

Gothelowern 7, L2
Gothelwern L1
Gouthelwer G1
Goyth 8
Goythelwern D, E
Goythiluern 8, L2
Wythelwern 5

de Golhelewern G1
de Gothelwern G1
de Gothlelwarn’ G1
de Goythelwern E

ex-DC church

Llannerch

Llannerch L1, G1, R, REN, 1, 2,3,4,5,6,7, 8,9,
10, 11, 12, L2, L3, G3, HERB, L4, G4, L5, G5,
B,C,D.EG,VL? G7

Il

Lanherth 1, L2

Lannair L5, G5

Lannayr L5

Lanneyr 5, 6,7,12,L3, G3
Thlanner L1

de Lanner G1
de Lannergh B
de Llannergh B, C, D, L7

commote, forest, mull

standardised

Llan-rhudd

Lannarth 10

Lannruth 7

Lanreth Gl

Lanruth L1, G1, R, REN, 1, 2, 3,4,5,6,7,8, 9,
10, 11, 12, G3, HERB, G4, G5, B

Llannruth’ G7

Llanreth 2, 3, 4

Llanruth 2, B, C, D, L7, G7

de Lannruth 12

Lanrath G1

de Lanreth L1, G1

de Lannuth Gl

de Lanruht 1

de Lanruth L1, G1, R, 6, G3, L4, L5, G5, B, E
de Llanreth’ G7

dellanruth B, C,D,E. F, G, H, L7, G7

de Llanruthin D

5)/1457 church (approprnated to priory of Ruthin
m 1310}, vill Ruth (= Maerdref), mull (including
fulling)

Melin-y-wern
lord’s mull of the moor 12
mull of the moor G1, 5, 6, 7, 11, L3

Melynwern’ H

molend’ de mora 5, 7, 11
Mora 2, G3, G5

le Mora G1
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More L7

del More Mulle 7

le Moremulne D

del Moremulne D, H
le Mormell’ REN
Mormull 4, 8

de Mormull 8

5J/1260 mull Dog (including fulling)

standardised when transtated from Latin

Oswestry (Shropshire)

QOsewaldestre L1
Oswalstre D
Oswastre D
Oswostre G1

ex-DC (England)

Rodeway*

Rodeway G1
le Rodeway L1
le Rodway L4

Bulgh Rodewith L7

in Derwen-llannerch, near Llysfas

Ruthin Mill street
Mill streetR, 2, 3,5,6,7,9,12,B, D, G7

le Milnestrete R
Mullestret 3

le Mulnestr’ REN

le Mulnestret’ REN

le Mulnestrete REN, 11, D

street Ruth

standardised when translated from Latin
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Tegeingl [Englefield]

Egelfeld G1

Enge G1

Engelfeld G1, 1, 3

Enggelfeld 7

Englefeld G1, 1, 5

Engylfilde G3

Ingelfeld 1

Inglefeld 1,2, 3

T 12

Teg G5

Tegengel L1, G1, 2, 8,9, 11, 12
Tegengell 7, 9, 10, 11, G3
Tegengl’ G1

Tegengle G1, 7, 10, 11, 12, G3, G4, G5, B, C
Tegengul 2

Tegengull G3, G4, G5
Tegingill B

Tegungul G1

Tekengle 12

deEn Gl

de Engelf’ G1

de Engelfel G1

de Engelfeld G1, 3, 4, 6, L2

de Englef’ G1 -

de Englefeld G1, R, 3,5

de Engylfild G3

de Ingelfeld 2

de Inglefeld 3

de Tedengle G4

de Tegekenle B

de Tegengel L1, G1, 3,7, 8, 9, 12

Tegengell’ G1

ap Tegengell L3

de Tegengell 9, G3, G4

de Tegengl G1, 12

Tegengle G4, B, D, G, H, L7, G7

ap Tegengle L3, G3

de Tegengle G1,R, 1,2, 7,8, 9,10, 11,12, L2, C,
D H

de Tegengul G3, L4, G4, G5

Tegengull” G4

de Tegengull’ G4

de Tegingill B

de Tegingul 5, G5

de Tegyngil B

de Tegyngyll B

ex-DC cantref, nmull
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Ystrad de Astrat G1, 5

- de Astrath 9

Astrat G3, 5 de Astred G1, 1, 2, 3, 4
Astrath 4, 6, 7 de Astret G1

Astretl, 2,5 de Estraht 6, 9

Astrett’ G1 Estrat G1

Est 9 de Estrat G1, R, 2,9,10,12,12,14,C, G
Estath 7 de Estrath 9

Estrah G3 de Istrad C, [H]
Estrahat G1 -

Estraht G1, 5, 9 vill Aber

Estrat G1, R, REN, 2, 7, 8, 11, 12, G3, G4, G5, C -

Estrate G7

Estrath G1, 1, 3, 6, 9, 12, G3

Estred 4

Istrad G5, B
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THE TEXT

Introduction

Most of the substance of the court rolls 1s to be
found in the “text’ field of each record It 1s not
surprising that the greatest challenges to the
project team lay in transferring the Latin of the
court rolls mto the Enghsh of the calendar, in
ways which were both consistent and readily
searchable within Idealist The fact that the
calendar had to be machine-readable, and the
desirability of having each computer record self-
contained, inewitably caused some distortion It
was the duty of the research assistants to
minimise this distortion, and to facilitate
searching without manghing the oniginal text in a
musleading or inapproprate fashuon Thus section
of the manual aims to explain the fundamental
prinaples behund the creation of the ‘text’ field,
and to outline some of the difficulties which
arose It cannot cover every difficulty, for such
would be a task commensurate with creating the
database itself, nor can it be espeaally systematic
It 15, however, hoped that, by reading 1t, users
will at least be aware of some of the idiosyncrasies
both of the oniginal rolls and the calendar

Use of earlier editions and
transcripts

The project team was keen to make the maxamum
possible use of earher efforts to edit or transcribe
the court rolls and other records relating to
Dyffryn Clwyd However, because the rolls are
so long, and doubtless also because of their
physical unattractiveness, few attempts have ever
been made to transcribe or calendar them in
extenso A few scholars, including the project
directors, have made voluminous notes from the
court rolls, but these have been for particular
purposes and do not constitute a full summary
even of parts of the original manuscripts

The only published edition of any of the Dyffryn
Clwyd court rolls 1s
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The Court Rolls of the Lordship of Ruthin
or Dyffryn-Clwydd of the Reign of King
Edward the First, ed R A Roberts
{Cymmrodorion Record Sernes, 1893)

However, despite its title, 1t does not include all
the surviving rolls dating from Edward I's reign
In particular, it omuts any reference to SC2/215/
69, dating from 1306-7 Moreover, only the first
two rolls are edited in full, along with a facing
translation Thereafter, Roberts provides merely
a bnef and selective commentary on the next
three rolls, as though he had tired of the
enterprise One can appreciate why this may
have been so, but the result 1s that only the first
two rolls are edited in a form which was
potentally of more than passing interest to the
project team

While the lengthy introduction to Roberts’
edition cannot be relied upon in all particulars,
little fault can be found with his efforts on the
first roll, contaimng the courts of Llannerch for
1294-5 The second roll, of Ruthuncourts, has not
been examuned 1n detail, but must be presumed
to be equally reliable Although the Llannerch
courts were calendared for the project directly
from the oniginal text, there 1s reason to suppose
that the manuscripts have deteriorated since
Roberts” time, some of his readings were,
therefore, extremely valuable, and due
acknowledgement 1s given in the calendar where
appropriate

There exists also a transcript of the roll for 1349-
50 (5C2/218/1), comprising 347 large manuscript
pages, along with a second attempt (13 pages,
freshly numbered) at part of the roll of fines The
work was undertaken by W Boyd, who 1n
November 1895 received a little under four
guineas for hus efforts

Because of delays in receiving the films of the
court rolls, and because (at least at the outset of
the project) the copper-plate handwrnting of Boyd
was deemed to be easier to read than the
fourteenth-century hands of the ongnals, the
transcript was used for the creation of Roll 10,
with both research assistants taking a hand n
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the early stages The transcript 1s by no means
perfect occasional words are onmutted, and at least
one long and important land transaction was
totally mussed, and the unfamibiar personal and
place-names caused some difficulty for the
transcriber Substantial differences between the
two versions of the fines cause some concern,
although 1t must be admutted that this 1s not the
most legible part of the roll However, even
though some of the names in particular were
checked against the original when the Ailm
arnived, the calendar for Roll 10 1s still based
largely on Boyd's transcript It would have been
desirable to have collated 1t wath the film, but ime
did not permut this to be done with any degree
of completeness, and the fact that Boyd painted
gall on many of the less legible parts of several
membranes means that his word 1s the last we
have on some of the murk:er recesses of the roll
in question The calendar includes the page
numbers of the transcript as well as the references
to the membranes of the original manuscript the
page numbers are to be found 1n the ‘reference’
field within square brackets, with both included
for those entnes where Boyd made more than
one attempt Although some notes have been
added to the calendar to indicate departures from
Boyd’s transcript, these are by no means
comprehensive, many errors, particularly those
of orthography, have been silently corrected
Notes that the manuscript 1s now illegible are not
comprehensive either, but they have been added
to some records, especially where Boyd's version
seems unlikely to be correct

Editions of other documents relating to Dyffryn
Clwyd were, of course, consulted, but only the
1324 Rental has been included within the
database It was edited by R I Jack in the
Transactions of the Denbighshire Historical
Soctety for 1968, from the original in a PRO box
numbered Wales 15/8, which inciudes other
documents relating to Ruthin, of eighteenth-
century date

The rental 1s problematic The names are listed
m an order which 15 not immedately
comprehensible, and which has been changed
by Jack, who inserted what he considered to be
interpolations in the place he felt was most
suitable Although he explains his methods (pp
9-10), the change in the order of the membranes
has not improved the ediion Nor have what
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appear to be a number of errors of transcription
(e g Praut (p 30) for the more likely Franc) and
the extraordinary decision to reject the
manuscript spelling Clowyth (1 e Clochydd) and
replace 1t by Chw:th {p 50), although Chunth 1s
the correct modern spelling, albeit not for the
word in question, 1t 1s not a fourteenth-century
form, and Jack was quite unjustified in tampering
with the matenal in this way

The database of the rental was created by Dr
Michael Brown using the following record
structure

Michael
ref=
number =number
heading=
date=
person=
property=
terms=
rent=
miscs=
extra=

It 15 based on Jack’s text, although with obvious
errors of orthography corrected and a few notes
added mn doubtful cases It was hoped that Dr
Brown would be able to travel to the PRO to view
the original, but 1in the event this was not
possible It would have been particularly
desirable to check Jack’s text, and especially to
deterrune the nature and length of the omussions
indicated by him Some individuals who almost
certainty held land 1n 1324 are omitted from the
version we now have, and 1t would have been
useful to know whether they could have been
written 1n a place where there 15 now a hiatus
Without going into detail, 1t 1s likely that the
version we have 15 a draft, which would explain
some of 1ts sudden changes of direction and the
inclusion of the text of five documents (in French)
relating to the parkers of Clocaenog

Basic conventions

Dots of ormussion imply that a word or words are
lost or illegible, or (occasionally) that the meanmng
of a word 15 unknown, 1n the latter case the
mysterious word will follow 1n round brackets
Where possible, however, the omission 1s
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supplied 1n square brackets (see below) Dots of
omrussion are also used where it 1s posstble (though
not certamn) that something 1s lost or ilegible

Some of the illegible material may be recoverable
from the onginal manuscript, but in the main the
project team has worked from mucrofilms Visits
to the PRO 1n the early stages of the project
suggested that little was likely to be gained from
perusal of the originals other than a few
amercements and some additions to items which
would still have been incomplete and perplexing

But the manuscript itself might yield some
additional information, and those with a
particular interest in specific items should bear
this in mind

Round brackets are used for the insertion of
original material from the court rolls into the text
of the computer record, including the Latin
wording, or the vernacular form of certain words
and phrases which have also been translated, and
the form of unusual Christian names

Square brackets are used to supply words,
phrases, and names which are partly or wholly
illegible or lost, or which have been obviously
omutted by the scibe In some parts of the
calendar a distinction 1s made between the two
by the msertion of dots of omussion before the
material in square brackets in cases of loss or
llegibiity However, this 15 messy where only
part of the lost porhion can be supplied, and in
the main the distinction has not been made It1s
relatively rare for scribes to omut material so
obwviously as to make supplying it justifiable, and
so the scribal error has usually been preserved
Normally, therefore, matenal in square brackets
has been supplied by the research assistants
either from their knowledge of common form or
from other rtems relating to the same case Some
records created very early in the project contain
square brackets in cases where round brackets
would later have been used, but these should be
readily identifiable from the context, since n
most instances Latin words appear within the
brackets

Square brackets are also used for editorial
additions, such as notes on the text or date, cross-
references, different forms of names, and
material inserted to expedite searching Sic 1s
used 1n square brackets where appropriate,
especially where a name changes, presumably
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erroneously, during the course of a particular
case

Question marks are frequently found in the
database, although as the project developed an
attempt was made to elirmunate them as much as
possible This was because they had various
different implications, being used on occasion to
mdicate that the reading of a word (usually a
name) was doubtful, that the exact spelling of a
word (again usually a name) was doubtful, but
the 1dentity of the individual or meaning of the
word was not, that a translation was 1n doubt
even though the reading was clear, that the Latin
made no sense, or that the concept conveyed by
the Latin seemed unlikely 1n practice These
implied different types, and different degrees,
of doubt, and where possible the question mark
has been replaced by an editorial comment
detatling the nature of the query, by the addihion
of sic, or by quotation of the Latin Question
marks have, however, been retained where the
reading itself 1s dubious

Occasionally a computer record 1s used to indicate
that a section of the manuscnipt 1s illegible or so
badly damaged that 1t cannot be calendared On
other occasions a note to this effect 15 added to
an adjacent record, or an indication given that a
hne or lines of text may exist but cannot be
deciphered, the doubt 1s sometimes caused by
text on the other side of the membrane showing
through, and sometimes by the poor state of the
manuscript No attempt 1s made, other than in
the most exceptional cases, to create records for
matenal which was probably dealt with in a court
or part of a court for which the roll no longer
survives, and the database 1n itself does not
record which rolls are damaged or defective, nor
which are mussing The PRO hist gives some
general information, albeit briefly, and the
‘courts’ files indicate, 1if only by implication, the
sittings for which the records are no longer
extant

Language

Like most medieval documents, especially legal
documents, the Dyffryn Clwyd court rolls are
written almost exclusively in Latin Only
occasionally do Enghsh or Welsh vernacular
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words appear, usually for domestic or agncultural
utensils, types of animal or tree, or as technical
terms of law or procedure for which no Latin
equivalent was available Needless to say, the
Latin 1s hardly Ciceroman It 15 full of grammatical
errors, many of them rather bastc, and has a very
different vocabulary from that which will be
farrzhar to those conversent with classical Latin
Most of the words can be found in the Revised
Medieval Latin Word-List or in the Dictionary of
Medeval Latin from British Sources, but the
spellings are often confusing and some words
found in the Dyffryn Clwyd rolls appear not to
be attested elsewhere Most words n the latter
category anse where a Welsh or English term 1s
Latinised, often in clumsy fashion, there are also
instances where a scribe, ignorant of the correct
Latin word for the meaning he wished to convey,
apparently invented a switably Latin-hke word

Occasional documents in Anglo-Norman French
also appear They are usually petibons addressed
to the lord which were sewn mte the court rolls
and happen to have survived Occasionally the
grant of an office or of the farm of a demesne 1s
reproduced in French 1n the body of the court
rolls, but these are very rare Some of the French
documents have been transcribed in full, and
these transcripts are given elsewhere in this
manual They are of considerable lingustic
interest, especially where terms of Welsh law
were translated into Anglo-Norman The
existence of a transcript 1s indicated in the
calendar, but the fact that no transcript has been
made does not necessarily imply that the French
1s of no interest Some French i1tems are,
admuttedly, fragmentary, but only a shortage of
time prevented others from bemng transcribed

Notwithstanding the language of the original
rolls, the machine-readable calendar 1s, however,
m English, because 1t 1s intended that the database
should be exploitable by as many users as
possible, ncluding those - now a regrettably large
proportion of young historians - who have not
had the opportunity to become proficient in
medieval Latin There are, moreover, sound
methodological reasons for abandonuing Latin in
favour of Enghsh To have preserved the full Latin
text would have been unacceptably laborious,
because of the hugh level of abbreviahion used by
the scribes and the amount of damage incurred
by parts of some membranes It1s often certain

that a particular phrase 1s used, but impossible
to be absolutely defimte about its transcrniption
A deaision would have had to be made as to
whether to preserve the abbreviahons and the
original spellings (in all their vaneties), or to
standardise the spellings and extend the
abbreviations The former would have made the
calendar only marginally more comprehensible
than the onginal manuscripts, at least to those
without extensive experience of medieval
palaeography, the latter would have been
extremely difficult in itself, and in the final
analysis would have neither preserved the
onginal text nor created a research tool which
the majonty of historians could have used easily
Searching, too, would have been problematic if
Latin had been retained, because abbreviations
would have been hard for the computer to
handle, and we would also have had to surmount
the hurdle imposed by differences in
(particularly) the endings of words caused by the
declension of nouns and adjectives and the
conjugation of verbs

A Dist of standardised translations was prepared
from an eariy stage, to assisi both in the
calendaring process and 1n the future use of the
database Consistency in the treatment of words
and phrases 1s obviously essential, and 1t 1s hoped
that the lList of standard forms will enable
researchers who wish to do so to reconstitute the
onginal Latin as much as possible Italso provides
something of a dictionary of at least some of the
more distinctive words and phrases found 1n the
Dyffryn Clwyd rolls However, 1t proved to be
totally impossible to keep the hst of translations
up to date, without that task materially delaying
the creation of the database itself The list of
translations should, therefore, be regarded as no
more than an aid to using the database The hist
itself, and further notes about 1ts arrangement,
are given in the Appendix Wide variations n
vocabulary are apparent even within relatively
short periods, largely due to scribal
idiosyncrasies, and, although every effort has
been made to calendar in accordance with the
conventions laid down, any attempt to draw fum
conclusions from the use of particular words or
phrases would be, in the opinion of the project
team, extremely hazardous

It soon became apparent that it would be
necessary to include the Latin wording in certain
cases, especially where
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* aLlatin word 1s used 1n an unusual context,

* the normal translation 1s unswtable,

* the word or phrase is rare,

* the word or phrase 1s potentially ambiguous,
* the spelling of a word 1s particularly unusual,

¢ the grammar of a sentence is so strange as to
cast doubt on the correctness of the
translation

In these cases, the Latin 15 given in round
brackets Asthe project developed, the Latin was
included with increasing frequency, in the hope
of obviating as far as possible the need for
researchers to examune the original manuscnipts
A corollary of thrs was that the hst of standardised
translations ceased to be updated on more than
a very occasional basis, because 1t was incomplete
in any case, this was considered to be justified

Sometimes a Latin word 1s given 1n a
standardised spelling, usually the nominative
singular of a noun or the present infimtive of a
verb, on other occasions final abbreviations are
extended so as to give, for instance, the full third
person plural of a verb Normally, however, the
word or phrase 1s given exactly as in the original
source, because those who are interested in the
Latin wording are more likely to want an exact
transcription than an editorial amendment In
these cases, an attempt has been made to provide
sufficient of the sentence to explain the case of a
noun or adjective or the tense or mood of a verb

In transcripts from Latin, v 1s usually given
instead of consonantal 4 (1n contrast to the
treatment of names), even though u 1s
mndistingushable from n in the hands used for
the court rolls, but 1 1s not changed to ; 1n such
words as tumentum Simple abbreviations within
words are usually extended where possible, and
mirums are transcribed in their most likely form,
though without prejudice to them being
constituted into a different senes of letters

The spelling of most English and Welsh
vernacular words has been retained 1n round
brackets or, where no modern equivalent 15
given, i mmverted commas Exceptions include
Welsh legal terms, which have been standardised
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for searching purposes, although unusual
spellings of such terms have been included in
round brackets The fairly common English word
rendered as pundlayk {(equvalent to pinfold) has
been standardised on that spelling, but with
vanants retained, where no variant is given, the
form pundlayk can generally be assumed,
although 1f the transcription 1s uncertain the
standardised form i1s automatically given, and
such occasions may not be detectable from the
calendar Vernacular forms are also given where
possible for the officers called leave-lookers (the
supervisors of the assize of meat)

Some technical words have been left in Welsh,

although in a standardised spelling These are

mainly

e terms of Welsh law such as amobr, galanas,
tremyg and brwydr gyfaddef,

* words connected with Welsh land
transactions such as ebediw, gobrestyn and
prid

Some words have been retained in Latin, likewise
in a standardised form These include

* mis, a standardised abbrewviation for
miseriwcordia, 18 mercy Offenders were
usually in msericordia and therefore
‘amerced’ a certain amount The amount 15
notmally given only 1n the margin, but this 1s
not specifically indicated in the calendar
Where the word amerciamentum appears in
discursive prose, 1t 1s translated as
amercement, and the corresponding verb 1s
treated sirrularly -

s pro eodem, de eodem, ihidem and the like,
where used to indicate that the manuscnipt
refers back to a preceding item It has been
the practice of the project to give the full
information 1n each record, but to cite the
Latin term where approprniate

+ within the context of Great Courts, ca or cap,
usually wnitten as an interlineation above the
name of the offender, and short for capratur
(let him be arrested) Similar annotations
elsewhere in the rolls are sometimes treated
in the same way
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» phrases such as pluries cap’ and cap sicut alas,
when used as marginalia in orders to arrest
those indicted, but not when found in the
body of the text (although in such cases the
Latin 15 retained in round brackets), in Roll D,
however, the Latin alone 1s given in the text

¢ remanet (held over), when used as a marginale
{commonest in the early 1340s), but not when
used within the text

* terra tradita, again generally a marginale,
used where land was transferred to someone
other than the heir of the previous tenant,
generally without payment of an entry fine

e Jex tertia manu, lex sexta manu and the like,
added 1n the margin when one of the parties
waged law Roman numerals are normally
used in the manuscript, but these are extended
mto Latin in the calendar In the 1390s the
informahon 1s often in the body of the itermn
or 1n an interlineation, and in Roll D the
phrase 1s translated, although the word manu
15 always supphed either 1n the quoted Latin
phrase or as a ‘tag’

¢ some Latin legal or procedural terms such as
v et armis and vis et imuria et dampnum
which are musleading if translated hterally into
modern Enghsh, also stne die (for ease of
searching for what 1n translation would be an
insufficiently distinctive phrase)

¢ famulus and familiaris (both meaning
‘servant’), abbreviated as fam’ in those cases
where the extension 1s unclear

* the abbreviation gfu (que fint uxor) in names

Also, because of the large number of words used
for sheep, pigs, cattle, horses and deer of
different sizes and conditions, and the
uncertainty of their translation, the Latin, or the
vernacular where 1t1s used, has been retained 1n
these cases Caper has been translated as ‘goat’,
with ‘female goat’ being used where the context
or the endings of the Latin words suggest that
this 1s appropriate Words for dogs (including
varnious breeds) are translated as in the lst of
standardised translations and/or as indicated in
the ‘text” field
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Words in any language of unknown meaning are
left unaltered, either in round brackets after dots
of omission or 1n inverted commas Where
appropnate, they are given as part of a phrase,
the other elements of which are translated

Editorial notes are added in some cases In other
instances, the translation 1s uncertain, but one 1s
nonetheless offered, with the words 1n round
brackets, ecitoral notes are usually added in such
instances, but not exclusively Most of the
puzzling words (as opposed to puzzling
abbreviations) can be searched for within Idealist
using the ‘puzzles’ synonym The project team
would welcome enlightenment in these cases

The nature of the court rolls

The language and structure of the court rolls will
be fundamentally famihar to anyone who has
worked with comparable English manorial
records Having said that, however, there are
considerable vanations in scribal practice, such
as to suggest that the scribes were not slavishly
following a formulary This1s not to say that they
had a totally free hand in deading what to include
1n the offical records of the court proceedings
Particularly in indictments 1n criminal cases,
certain words and phrases were needed 1n certain
contexts Examples include felonice (feloniously),
furtive (furtively), contra pacem (in breach of the
peace), fregit (broke into), and v1 et armms (not
translated in the calendar) All these and some
sirular words and phrases seem, in the context
of the court rolls, to have a degree of precision
about them, because they helped to determune
the nature of the case for instance, making a
distinction between larceny, burglary and
robbery, and (more fundamentally) between
trespass and felony This precision 1s less
apparent 1n civil cases, where even the type of
plea can change from one court to the next Even
with land transachons there 1s no clear-cut
dividing line between ingressus (entry, or entry
payment), relevium (rehef), and ebediw, although
generally Enghsh and Welsh dues are kept
distinct These differences of detail, although
perhaps not sigruficant in terms of meamng, are
significant when the maternal 1s being approached
through a database in which searching
mechanisms are a vital analyhical tool
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The writing of the record

The calendar cannot be used to full effect without
some understanding of the way in which the
court rolls were written Thus 1s not the place to
discuss the rolls as a source, nor how they
developed over time, but a few remarks must be
made as a preface to the sections on marginaha
and interhneations, both of which were used by
the scribes for particular admunistrative purposes

They refer particularly to commotal courts
(including the town courts), some comments on
interlineations 1n Great Courts are given below

It 1s unlikely that the proceedings of the courts
were inscribed on parchment
contemporaneously with the sitting of the court,
although presumably notes were made by
officials or by scribes of what transpired When
these notes were written up cannot be
determuned In view of the fact that a week of
courts was usually followed by two or three
weeks without any, it would be reasonable to
suppose (though without any firm evidence) that
the scribe wrote up the record in the interim
between courts There 1s certainly no indication
that the proceedings of particular courts were
entrusted to parchment any later than thus,
although sometimes (especially 1n the more
complicated cases) an addition was later made to
the written record to describe subsequent
developments Events between sittings which
affected the case were often added to the record
of the previous court, but usually as
interhneations, which would imply that the scnbe
had already done his work In some
arcumstances, such as when a itigant dred (very
common 1n 1349) or an offender was excused,
the addition served to notify that the case would
not re-occur 1n the following court as had
oniginally been anticipated

A problem with this interpretation 1s that there
are a considerable number of examples where a
person was amerced for falling to attend and then
excused ‘because he later came’ There would
seem to be no point in bothering to wnte this
down, since nothing was payable and in the final
analysis no offence was deemed to have been
committed However, the reason for the
remussion of the amercement 1s usually in a
different hand, or at least in a different ink, from
the original statement that the indtvidual had
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defaulted The absentee’s name was presumably
noted by the court and by the scribe, and his
amercement remitted only subsequently

The details of the amercements were clearly
usually added to the court record after it had been
written down n the form we now have it The
ink 15 frequently different, and sometimes a
different individual seems to have entered the
amount due It was not for the scribe to decide
such matters, and 1t 1s Likely that he presented
the court record (whenever 1t was written) to
seigneurial officials who then decided, or at least
noted down, what was due from the gulty party
There 1s no way of knowng from the court rolls
whether the payments were in fact made, except
in those cases where they are specifically said in
the margin to have been handed over
annotations mclude gt (discharged), sol (paid),
and sol r’ (paid to the receiver) The appearance
of such comments demonstrates the powerful
finanaial dimension of the court rolls, which 1n
part at least were records of sums due to the lord

The scribe’s task was eased by a practice which
was apphed irregularly for most of the fourteenth
century, but which was very much favoured by
the clerk who wrote most of the rolls of the 1390s
and the early fifteenth century This was the use
of annotations in the record for the previous court
to indicate what had happened in the current
one Most often these took the form of
interhkneations If the case was adjourned, the
abbreviation prox (next) was usually added above
the entry, if it went to inquisition this was noted

If one party was essoined, failled to come, failed
to prosecute or was judged to have made an
unjust plamt, this information was added above
the appropriate name If the case was resolved
im any other way, the scribe sometimes added
details of the adrmussion of guilt by the defendant,
the arguments of the parties, or the findings of
the jury He then utihsed these notes to write up
the proceedings of the court, although he
normally seems to have decided, on mature
reflection, that the more interesting details did
not need to be neatly and fully recorded It s,
therefore, necessary to decode very rough and
often utterly indecipherable scribblings in order
to find enlightenment 1n the rolls beyond the by
now extremely formulaic and brutally functional
formal records of the court
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If anythang, the interlineations and additions are
even more problematic in the early fifteenth
century Not all courts have them, but this was
because comments relating to a number of
subsequent courts tended to be noted together,
often 1n a hopelessly intermingled fashion
Changes 1in hand and/or in
clue to the order of the annotations, but often
the task of disentanghng them 1s daunting Where
a number of annotations appear together 1n
connection with one case, 1t seems that the case
was not always written 1n subsequent courts, n
other words, the policy of making additions was
used as a labour-saving device This may in part
explain why the records of the courts of those
years are often short, but the practice was not
universal, and more work 1s required to ascertain
how 1t operated, whether 1t reflects scribal or
admimistrative practice, and whether the
comments are reliable Certainly there are
instances where several annotations adorn a
particular entry relating to a case which was in
fact concluded 1n the following court Those
carrying out the calendaring have not, in the
main, attempted to put the additions 1n
chronological sequence, as thus would have
mmvolved much labour and required complex
explanatory editorial additions

cnmoahmoe rmive a
SULMIC LTS BIT e W

New business, and the various attachments
(which were usually disciplnary in nature and
normally did not lead to adjournments) were
presumably noted separately In the 1390s1t was
normal for the cases which had been adjourned
from the previous court to be wnitten down first,
followed by other matters, although this was not
a firm rule The scribe’s task would have been
much eased 1f the adjourned business was always
taken 1n the order he had wntten it down after
the previous court, and there 1s some reason to
suppose that it was

Firstly, 1t had long been common practice to
underline or strike through the marginalia of the
previous court where the case continued into a
subsequent one This has been very difficult to
calendar, and users of the database should note
that most instances where the marginale 1s said
to be deleted refer to this adminustrative practice
rather than being an indication that the marginale
was factually incorrect, they should note also
that, where the marginale adds nothing to the
text of the entry and 1s not struck through, 1t 1s
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unlikely to appear 1n the database at all On
occasions some marginal comments are
underlined and others struck through, but 1t
would be unwise to make too much of this
distinction, carelessness 1s sufficient explanation,
and the exact location of the line was uimportant

nf tha caurt AFF lc Whant
from the pomnt of view of the court officials What

appears to have happened 1s that someone went
through the records of the previous court and
noted down which cases were due to come up
again, having done so, he underhined or struck
through the margmale Whether this was done
in advance of the sithing or actually duning the
hearings cannot be determined, but either way
the likelthood must have been that the cases were
dealt with in the same order as before

The scnibe of the 1390s did not follow the practice
of stnking through or underhning the marginaha
This 1s, of course, insufficient evidence of a
change of procedure, but from the nature of the
mterlineations 1t looks probable that the scribe
in question had the previcus court’s records to
hand and annotated them as he went along This
1s impossible to prove, but 1t makes sound
administrative sense and raises the possibility
that the scribe was responsible for bringing to
the attention of the court officials the order and
nature of business to be transacted

There 15, however, reason to think that
sometimes the scribe prepared the business in
advance even when 1t was new Plaints had to
be made beforehand so that the defendant could
be summoned to answer to the plamtiff’s charge,
many defendants claimed a delay on the grounds
of insufficient or improper summons The
officials therefore knew what new inter-party
lihgation they could expect, but the court rolls
could not be drawn up 1n advance because it was
not known how each case would proceed when
the court actually sat But on occasions, espeaally
where aninquisition presented a serious trespass
or felony, the text 1s punctuated by blank spaces
m which it was presumably intended to add such
details as names of people and places, dates, and
other precise and pertinent details Unless we
assumne that the inqusition did not report these
matters (which would be extraordinary), we must
suppose either that the other details of the
presentment (such as the narrative of events)
were available before those of names, dates and
places, and the scribe wrote them down to save
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time later, or that he was not permutted to write
certain things down 1n advance of the court
sitting The blank spaces are certainly a feature
of the rolis of the 1390s (and sometimes before),
and there 1s no obvious explanation for their
frequent occurrence

These virtually unvenfiable theories about court
practice are based largely on the rolls of the 1390s
because it 1s only then that a single scribe 15 active
for long enough and with sufficient regulanty for
us to attemnpt to see how he set about his task
Interlineations are relatively rare earlier, certainly
they do not have the all-pervasive qualty of the
1390s Where employed they were used in much
the same way, but the order of business as
recorded in the rolls 1s much less regular
Certainly scribes copied from the records of
previous courts, but sometumes in reverse order
(if in any order at all), and this may imply that
they used earlier records only to supplement the
notes taken during the court session The
underhning or striking out of marginalia could
have been used either by someone making a note
of what business should be dealt with or by the
scribe wishing to check he had included such
busmness in his report of the subsequent court

Marginalia

Most entries in the court rolls contain a comment
in the left-hand margin, summansing the content
of the item if 1t 15 unusual, and more normally
giving the sum of the amercement or other
monies accrung to the lord or drawing attention
to any executive action to be taken Adjournments
are normally noted in the margin to assist the
officials (and the scribes) to pick out cases which
were io come up again at the next court

Sometimes the marginale adds little or nothing
to the text of the entry, other than to provide the
amount of the amercement or other payment, on
other occasions 1t provides additional (or even
contradictory) information Some much later,
probably seventeenth-century, annotations also
appear in the margin, especially in the rolls of
the early fifteenth century, drawing attention to
the plague, to subsequent holders of a tenement,
or to a particular place-name or other feature,
these are often accompanied by a hand-symboi
or arrow, and may be connected with the
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underlining of references to members of the
Thelwall family, which later became domunant
in Dyffryn Clwyd These later annotations are
included 1n the calendar (except for some of the
underlining), but with a note (where possible) to
show that they are not contemporary Because
of damage to the manuscripts, the margin 1s
frequently lost or the comments in 1t are illegible
Only very rarely 1s there anythuing which could
be descnibed as a nght-hand margin

The policy when calendaring was to 1gnore
marginaha which added nothing of substance to
the text of the entry, but to include those which
provided additional or different information,
even If this was merely the annotation prox (next)
to indicate an adjournment to the following court
not mentioned (or no longer visible} in the text
In most cases other than those listed below, the
text of the marginale 15 introduced 1n the calendar
by the word ‘[Margin]’, but thus principle was not
unuversally applied, especially in the early
months of the project Lost marginalia are
1gnored, except that lost orillegible amercements
and other payments are indicated in the text by
dots of omussion Totally illegible marginaha are
normally ignored too, unless there 15 some reason
to suppose that they mught contain matenal of
substance, where they are indicated by ‘[Margmn]

’ or by an editorial addition to the effect that
the marginale 1s illegible The inclusion of such
matenal, in the context of a convention where
many perfectly legible marginal comments are
omutted on the grounds that they add nothing to
the text of the item, may seem perverse, but
where the research assistants felt, from therr
experience, thatthe margin mught contain useful
mformation which mght be recoverable under
an ultra-violet lamp, 1t seemed justifiable to draw

oY S
attention to the fact The total lossofa llldlsllldll‘.’

1s sometimes noted also, especially where a
marginal comment would be expected, this 1s
partly to confirm that the absence of the comment
in the calendar 1s not due to oversight, but the
addition of such information 1s exceptional So-
called ‘deleted’ marginalia are discussed above
mn the account of scribal practice in writing the
record

The following materal, normally found in the
margin, 1s usually given in the text of the calendar
without speaific reference to it being a margmale
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accruing to the lord,

nr nraomiead
Or promiseg

* the word remanet where found as a marginale
and left in Latin,

* the phrase terra tradita in land transactions,

¢ lex tertia manu and simular phrases wnittenin
the margin where one of the parties waged
law,

» phrases such as ‘first exagent’, and sometimes,
by extension, comments given when an
indicted person was outlawed (although such
comments can be 1n the text of the item as
well as in the margin, or in the text alone)

Interlineations

The reasons for interlineations in commotal
courts are discussed in the section above on the
writing of the record Except for a few 1solated
cases, an interlineation above an item or above
the name of an individual refers to the next court
In the files calendared by Dr Barrell, no
explanation s given other than an indication that
the maternal 1s interhned or written above a name,
1t can be assumed that these interlineations refer
to subsequent events Dr Padel’s files (in this
context primarily Roll D) contain a longer
comment in square brackets explanung that what
follows refers to a subsequent court Users
should, however, note that the calendar also
mentions some (but not all) interhneations where
scribal omisston meant that material had to be
mnserted later These should be 1dentifiable both
by context and by the fact that they are normally
mserted in their due place in the text of the
calendar, whereas interlineations refernng to a
future court are normally given after the main
text

In Great Courts interlineations are much more
regularly encountered They refer to subsequent
action taken against indicted persons and their
uinmate faie Common annotations inciude ca or
cap (meaning ‘order given to arrest’, but left
unaltered mn the calendar), fin (fined), utlag’
(outlawed), cond’ (excused), and occasionally sus
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(hanged) The calendar normally notes these in

writhAant crmam fim

frrm 1 ~,a AntlawaAd’
Ca, Luuaawca , Wiundud speliaic

rha Fam

Ll AL LIEL rl.l. L
reference to them being interlineations, where
the ca 1s deleted, this s indicated in such phrases

as ‘pl ca [deleted], fined’

The procedure after indictment mnvolved orders
to arrest and, in the event of the accused not
being found, exigents (calls to the lord’s peace)
and, usually on the fifth exagent, outlawry Inthe
second half of the fourteenth century orders to
arrest were normally given three times, recorded
m the court rolls respectively as cap, cap 1 or cap
primum, cap sicut ahas or cap 1, and cap sicut
pluries or cap m If an individual was excused,
paid a fine, died or otherwise disappeared from
circulation, this 1s often written either above hus
name or in the margin in the last court before the
occurrence of the event referred to The so-called
‘fifth exigent’, at which outlawry was
pronounced, 15 rarely so described tn the court
rolls, but 1t has been the intention to add the
phrase so as to aid searching on ‘exigent’ In
theory, the words should be enclosed within
square brackets unless the manuscript uses them,
in the manner of a “tag’, but this has not always
been done

Additions, deletions, omissions
and inconsistencies in the rolls

The court rolls are full of errors, additions and
alterations, quite apart from the use of marginaha
or mterhneations to summanse entnes or give
indications of what happened 1n subsequent
courts In the calendar, these have been dealt with
as follows

Additions, whether interlined or appended to the
end of items, have not been noted as such with
any degree of consistency Substantive additions
(such as the insertion of another name) have
generally been remarked upon, so have additions
which demonstrably relate to events subsequent
to the court in question Interhneations, such as
those in Great Courts to indicate the ultimate fate
of the persons indicted, have been noted too,
although 1t 1s not always stated that the
information 1s interhned in the context of Great
Courts it 1s very rarely so specified But many
small additions, apparently made by the same
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scribe almost immediately, have not been noted
To have done so would have been laborious and
would have made the text of the calendar difficult
to read quickly or easily, without conveying
information of great importance Where
necessary, an editorial note explamns the nature
of additions

Deletions have not always been noted either,
particularly if they are small (often a single letter)
or obviously the result of scribal error Names
which have been deleted are, however, usually
noted The deletion of part of ail of an item 15
noted too, along with any manuscript annotation
explaining why 1t was done ‘Deletion” in thus
context 15 normally equivalent to ‘struck through
with a line’, and 1t does not aiways imply that
the mformation in the item 1s 1n 1itself incorrect
it could be a duplicate entry, it could be in the
wrong senes of courts, or (though only at some
periods) 1t could indicate that the business in
question had been terminated Alterations of
names or, for instance, the type of plea are
generally noted too, with comments to the effect
that a word or phrase has been deleted or
replaced with another word or phrase In theory,
‘replaced’” means that the new word was added
over that originally written, while ‘deleted’
implies that 1t was not, but on this pont 1t would
be unwise to put too much faith in the consistency
either of the scribes or the research assistants

Omussions through scribal carelessness (as
opposed to loss of part of the manuscript) have
been dealt with in a number of ways by using
stc, by supplying the omussion in square brackets,
or even, occasionally, by silent correction It has
not been the policy, however, to make substantiai
editonal additions without good cause

Inconsistencies in the ongnal rolls are legion,
and 1n the nature of the project they must be
faithfully reproduced The database sets out to
record what 15 1n the onginal source, not to
improve on 1t Obvious errors are, however,
indicated by sic, by cross-references to other
records dealing with the same case, or, especially
in the case of names, by supplying what s
presumed to be the correct name in square
brackets

Inconsistencies in the database

The database evolved over a considerable period
of time, and 1t was mewvitable that some of the
conventions which seemed approprate at the
outset came to be rejected Moreover, the two
research assistants had shghtly different ideas
about the form that the text should take, if not
about its substance, this inevitably led to some
inconsistency, though hopefully not of a
substantive kind

Towards the end of the period 1n which the years
1340-52 were calendared, the research assistants
engaged 1n lengthy discussions about subsequent
practice, and took steps to amend the files which
had already been completed in line with the new
conventions But, short of virtually repeating the
work on 1340-52, this process could only be
piecemeal Attempts were made to revise Roll 1
to Roll 8 inclusive with thoroughness, but it was
a long process, and there are still (mostly minor)
inconsistencies m Roll 1 and Roll 2 in particular

When Llan2 was created, the Llannerch courts
in Roll 8 to Roll 12 inclusive (Roll 8 had not then
been upgraded) were effectively re—calendared
to bring them nto line, in form as well as 1n
substance, with the Llannerch courts in Roll 1 to
Roll 7 This revision was, however, carned out
within Llan2, and alterations to the ongmnal files
were runor This was to try to ensure that Roll 8
to Roll 12 were not internally inconsistent, but 1t
did mean that the Llannerch sections were out
of kilter with Llan2 Since, on reflection, thus was
deemed undesirable, and because certain
adjustments had in the meantime been made to
other parts of Roll 8 to Roll 12, the version in
Llan2 was ultimately imported into those files in
place of the old version (though with records
whuch had been split on the creation of Llan2 re-
consolidated to prevent further renumbering)

The Colion and Trefor and Clocaenog files in Roll
10 were also revised, as were parts of other files

This outwardly haphazard approach may have
compounded the mconsistencies, but 1s yustified
by the fact that an improved and (in the context
of the database as a whole) more searchable text
has been provided for the records in question

Inconsistencies of form still remain in Roll C and
Roll D, the files from 1390-99 calendared by Dr
Padel, but 1t 1s hoped that the calendar for that
decade, and that created during the second
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project, are much more consistent in substance
than the files completed earher

One of the most serous inconsistencies n the
files for the period 1340-52 1s the treatment of
land transactions A decision was made at the
outset to omit what was deemed to be common
form, and the result was that large parts of the
items 1n question were not calendared, and the
order of the text of the calendar was also
sometimes altered, furthermore, there 1s no
reliable way of identifying what 15 1n the margin
rather than 1n the body of the entry Most land
transactions in Roll 9 to Roll 12 mclusive have
not been revised into a full calendar, although
some entries within those files have been
updated Time did not permut the exercise to be
completed, although users may be reassured that
any substantive mnformation (such as the names
of heirs, the amount of rehef or ebediw, the size
and location of the land) was always included,
as were any unusual clauses, the omussions were
merely phrases which frequently occur in such
items, such as de capitalibus domins feodr illius

For most purposes, the inclusion or otherwise of
these phrases 1s urumportant, but they should
have been included from the outset because some
of them may cast light on the status of the land
{or the individuals involved) which 1s not
apparent from other evidence

Other inconsistencies between mdividual rolls (or
even, on occasion, within them) include

* thetenses of verbs Dr Barrell had a penchant
for lLiteral translation of the manuscript on
such matters, Dr Padel preferred to use the
past tense where possible The scribes are
inconsistent, and little weight should be put
on which tenses were used

¢ the incusion or otherwise of etc at the end
of clauses In the later phases of the project
etc was included, but thus was not uruversal
at the outset, nor was the inclusion of ideo etc
(so etc ) and similar terms, particularly 1f
nothing else followed

s the inclusion or otherwise of a translation of
ponit se 1n ms (puts himself in mus),
sometimes merely ‘mis’ appears in the
calendar
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» different ways of treating verbs of judgement
or decision, usually after the termination of a
case by inquisition or acknowledgement by
the defendant The inclusion in the calendar
of phrases such as cons est quod (decided that)
oradiudicat’ est quiod (adjudged that) was not
unuversal No distinction should be made
between ‘Deaded that’ and ‘It was deaided
that’

¢ the inclusion or otherwise of the name of the

steward who presided over Great Courts
referred to in exigents or rolls of fines, and
the inclusion or otherwise of the day of the
week on which the Great Court was held
These were rutially onutted on the grounds
that the information was available elsewhere,
but later included for the sake of
completeness

* the treatment of phrases such as ‘in the court

of St Gregory’ when referring to an earher
event (usually an indictment) sometimes the
phrase was retained, sometimes the actual
date of the court was given

* cepit et asportavit should be translated “took

and removed’, but sometimes 15 rendered
merely as ‘removed’

* felomce and furtive (felonwously and furtively)

were sometumes put together even where in
the origmnal they are separate

s se essomavif 15 translated as both ‘essomned

himself’ and ‘was essoined’ (in the same sense
as some French reflexave verbs are used) To
all intents and purposes, the meaning 1s the
same The research assistants also calendared
essoins in shightly different ways

* 1n cases where the scribe wrote pro eodem or

ibidem or the hike, Dr Padel usually gave the
phrase in round brackets before repeating the
information to which the phrase referred
back, while Dr Barrell put the phrase after that
mformation In some files both practices are
found, depending on which records were
revised

e de for’ as a heading 1s translated as ‘Plea of
the forest’, but sometimes the term
‘Attachment of forester’ (which in practical
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terms 1s equivalent) may inadvertently have
been used instead

* where the manuscript 1s damaged, a note
indicating the likelihood of the item being an
attachment of a particular official or locahion
1s sometimes added (in square brackets), but
not always, the onginal 1s not consistent either
in describing particular types of business as
‘attachments’

It must be reiterated that most of these
inconsistencies are merely ones of form They
do not matenally affect the value of the database
for studying the court rolls The attention of users
1s drawn to them primarily so that they do not
mustakenly believe that they have detected
changes 1n court procedure or recording practice

Particular features of the calendar

The most difficult words to calendar have been
procedural terms, especially verbs The list of
translations partly reflects thus, but does not tell
the whole story Some words, such as onerare,
dimittere, calumpmare and allocare (all fairly
common), have a range of meanings, others, for
instance ducere and facere, are inherently vague
There 1s probably little mileage in analysing the
use of particular procedural terms, certainly the
topic would be difficult to address We have tried
to translate 1in line with our conventions, but do
not claim to have had the level of legal expertise
properly to evaluate the significance of particular
words We avoided some legal terms, preferning,
for example, ‘narrate’ to ‘count’ 1n translating
narrare, 1n the hope that this would make the
calendar more widely comprehensible without
unduly perturbing legal histonans

Reference 1s occastonally made 1n editonal
additions to English, Welsh or Latin dictionaries
or, occasionally, other works or oniginal sources
These notes were added in the hope of
enlightenung other users, even 1if some may think
that they demonstrate no more than the level of
ignorance of those creating the calendar

Some classes of entry have been treated 1n a
somewhat 1diosyncratic fashion Such
peculiarities iclude
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* In the context of the Great Courts, the policy
of the first project was usually to supply 1n
each computer record the heading ‘Commote
of ', even though the onginal manuscripts
do not always use the word ‘commote’ In the
second project the calendar 15 much more
faithful to the manuscript in such matters, and
the materal is presented with rather different
punctuation Thas hints at the difficulties we
encountered in trying to be consistent in our
treatment of the Great Courts

* For much of the fourteenth century, essoins
are wntten at the beginnung of each court, or
(in the case of rural areas) immediately after
the forest pleas Normally there 1s a heading
Esson’ m the margin, a roman numeral at the
end to indicate first, second or third essomn
(with semel being used In some cases also),
and dots beside each essoin The calendar
paraphrases all this, as users will observe,
although we have endeavoured to present all
the information except the dots

* Items dealing with the presentments of dead

animals are introduced in the database by the
word ‘Murrains’

* The word ‘attorney’ 1s usually supplied in the
text where applicable, although in the
manuscript 1t 15 often written merely in the
margin, especially where an attorney 15
appointed

* Cases of brwydr gyfaddef (where both parties

sued each other in pleas of battery or trespass
involving violence, and were thereby both
deemed to have offended) have been difficult
to calendar In the manuscript the parties are
normally wntten on the left-hand side of the
membrane, one below the other, with a
bracket to the term brwydr gyfaddef (of which
the Welsh spelling has not usually been
preserved in the calendar), and then another
bracket opening to the pledges, who are isted
on the right-hand side, 1t seems that the
pledges for each offender are written opposite
his name The calendar cannot reproduce the
arrangement, but where only two pledges are
named 1t should be assumed that the first was
pledge for the first-named party and the
second for the other party Notes and greater
detail have been supplied 1n unusual
mstances
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The following features should be noted n the
context of land transactions, over and above the
inconsistencies 1n the treatment of such entries
whuch have been outlined elsewhere

* the word ‘munor’ in square brackets has often
been supplied even where the manuscript
makes the point in a rather different way,

+ 1t has been normal to refer simply to ‘fealty”
rather than to translate the phrase fecit
fidelstatem hterally,

» the phrase terra tradita 1s usually wrntten in
the margin,

* where land was granted to someone on
condition that he would give it up to the true
heirif and when the latter appeared, the Latin
quousque (until) has been included 1n the
calendar for searching purposes,

* 1n successions to bond land, the phrase sibi
et suts has usually been translated as ‘to hum
and his [heirs]’, by analogy with similar
entries dealing with free land, although the
mclusion of ‘[heirs]’ 1s strictly incorrect
because of the rather different rules governing
the descent of bond land, the word is usually
n square brackets, but perhaps not always

Among many small points which could have
been mentioned here, users may be interested
in the following, if only to demonstrate the sort
of difficulty encountered in creating a database
from medieval court rolls

¢ abbreviations such as for’ can mean either
‘forest’ or ‘forester’, with inevitable
consequences for calendaring,

¢ the abbrevation ga fe, which often appears in
the margin alongside cases referring to
bloodshed or other violence, has been
rendered gaol fe, because it 15 uncertain what
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the fe means 1t could mean ‘felon’, 1 e ‘felons’
gaol’, but could also mean ‘fee’ (feodum) and
refer to a payment due to the gaoler,

* no obvious word sprang to mund to translate
westare and the like, in items referring to
indrviduals wandering around demanding
food or other sustenance, so we invented a
verb ‘gwest’ and a noun ‘gwester’

Conclusion

The Dyffryn Clwyd court rolls are a very complex
source, one which evolved over a long penod
Many seigneunal officals and many scnbes came
and went duning the period covered by the
database, and all left their peculiar mark on the
record Our calendar of the court rolls reflects
the many changes of admurustrative procedure
and recording practice over a century and a
quarter, and has in some respects fossilised the
oddities of the onginal while at the same time
removing them from their true context A
machine-readable calendar 1s, at best, at one
remove from the manuscript, and the demands
of the computer and the need to translate the
materal i the rolls have undoubtedly forced us
into adjustments and compromses From the
standpoint of understanding a source, there 1s
no substitute for using 1t i 1ts ongnal form, but
the intractab:ility of the Dyffryn Ciwyd rolls will
surely daunt most of those who approach them
The database aims to make their riches more
readily available Its creation was no easy task,
particularly at the outset, and we hope that users
will pardon our inconsistencies and changes of
direction This account of our methodology,
lengthy though 1t may be, 1s far from complete,
but to have outlined all the problems faced by
the project team would have been to write a
detailed commentary on the 1diosyncrasies of a
fascinating, but often frustrating, medieval
source



The Dyffryn Clwyd Court Roll Database, 1294-1422 a manua! for users

APPENDIX

List of standardised translations

The list of standardised translations 1s presented
below As indicated above, it 15 by no means
comprehensive, and shoutd be seen merely as
an aid to using the database, wide vaniations
scribal practice (even over relatively short
periods) would have led to considerable delay if
any attempt had been made to include them all
on the list of translations Although 1t was
extensively discussed 1n the earlier phases of the
project, the hist has not been updated to any
notable extent subsequently, because of the
increasingly frequent employment of the policy
of including the Latin forms of unusual words in
the ‘text’ field itself The form of the hst was, to
all mtents and purposes, fossilised early in 1993,
and, although 1t has been checked and amended
up to a point, it may contain a small amount of
out-of-date information

The hst 1s arranged 1n broad generic categories,
because this was the most convenient format in
the early stages of the creation of the calendar
The Latin forms are normally standardised as in
the Revised Medieval Latin Word-List, and should
not be taken to imply that the particular form
given appears in the context of these court rolls

On some occasions a precise reference 1s given
to the database, either because the word occurs
only once with the meaning 1n question, or for
the sake of giving an example Some words
appear i more than one category, either with
the same (or simular) meanings or with different
mearungs, but it was impracticable to try to cross-
reference these Some words (such as the
standardised Latin spelling of most types of
livestock) appear without translation, since no
translation 1s used, but some other words and
phrases which have been left in Latin have the
same Latin word or phrase as the ‘translation’

Words which appear 1n the list only 1n English
or Welsh are usually found only in the vernacular
in the onginal rolls, but there are exceptions
(especially in the case of seigneunal officials) An
indication 1s given where 1t was intended to
supply either the Latin or a vernacular spelling
on all occasions on which a particular word was
entered into the database, but in the course of
time some of these words became very famuliar,
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and so sometimes the policy of always including
the Latin was dropped It must be remembered
that the list of translations was drawn up
primarily by and for the research assistants to
help them in their calendaring, 1t was not
intended as a dictionary designed to be of
maximum value to subsequent users of the
database

It 1s acknowledged that the list of standardised
translations ts of only hrmuted utility Some users
mught find its arrangement frustrating, and
would have preferred a simple alphabetical List
Others, especially those seeking to reconstitute
the Latin of the onginal, would doubtless have
found an Enghsh-Latin ist more useful Time has
not permitted either of these rearrangements to
be made, and, 1n view of the partial nature of the
list in any case, such rearrangements would have
been of limuted value Nor has it been possible to
give a full hist of abbreviations and therr
meanungs, even though this might have been
helpful for those involved with other similar
projects, to have done so would have been a
mammoth undertaking

ABBREVIATIONS

ca, cap to be arrested [usually left
in Latin]

e essomned

fe

fi, fin fined

ga gaol

qt discharged

r

rem remanet [in margin],

held over [in text]
s



AGRICULTURAL

agnellatio
amotio
aratrum
biga

bladum
calcare

campus
carrecta

carriagium
carriare
carruca

clausum
colere
conculcare
croppi
curucularium
culter

debilis
delere

deligare
depascere
depasturare
destrucho
destruere
detenorare
devastare
dimissus

dimittere
domtatio

equitium
evacuare

examen
falcacio
falacula
falx
fenum

flagellum
fodere
foragium
fniscus
fruges
frussare
garba
gardinium
granarum
grangia

lambing

removal [of crops]

plough (+ Latin)

cart (+ Latin) [butef biga
for bica - nke (of bees
or wasps)]

corn

trample

field

cart [usually with Latn,
varnious forms)

transport, carriage

transport

plough (+ Latin), cart (+
Latin) 7/573

close

cultivate

trample down

crops (+ Lahin)

warren

coulter

barren

destroy [hedge & dyke] 4/
953, 956

unbind [corn]

graze

graze

destruction

destroy

harm

lay waste

left behind [of snatched
lamb} 1/35

release [animal] 2/373, F/
546

breaking in [of horse] L1/
596

stud

empty [curtilage of leeks]
3/1361

swarm

mowing,

sickle

scythe

hay

ffrdd

flai}

dig

fodder

faliow

crops (+ Lahn)

break up [land]

sheaf

garden

granary

barn
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herba
herbagium
herpicare
horreum
umparcare
lactagium
manuopere
marlura
metere
molere
mons

mora
morbum
nocumentum
pascere
pasca
pascua
pastor
pastura

pastura:e
penorare

plantare
plaustrum
pomarium
portare
pratum
prebendum
rakke
rewenum
rota

rusca
salsare
sehio
siccare
signare

signum
stabula
stipula
stramen
superonerare
triturare
triturator

vastum
venhlare
venhlamen
vestura
violare
vomer
warenna
whiksettes
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grass, plants

pasture, grazing, grass

harrow

granary

impound

dairy produce

till [land]

marhng

reap

grind

mountain

moor

disease 3/1009

nuisance

feed [of arumals]

pasture-land 7/906

pasture-land

herdsman

pasture, pasturage (+
Latin) 1/184

graze

damage (+ Latin) 3/556

pitchfork (+ English
spelling)

plant

wagon

orchard

carry

meadow

provender

rack 7/573

rowen (aftermath of hay)

wheel

hive

salt

stnp

dry 5/183

mark [animal with
branding-iron] 3/756

mark [ditto]

stable

stubble

straw

overstock

thresh

thresher

tumbrel [= cart]

waste

winnow

winnowing-fan

crops (+ Latin)

harm (+ Latin) L1/1731

ploughshare

warren

hive hedges (+ Enghsh)

f N -



ANIMALS

abire
agnellus
agniculus
agnus -a
animalia
aper

apes

aries -etes
auca
averium
bausanus
berbix -ices
bestiae
bidens
bissus
bos boves
bovettus
boviculus

caballus
canis
capo
capr-
caprae
capreolus

capri
catulus
cervus -a
cuniculus
damus -a
de exatu
equus -a
escaplum
falco

favus
fera
ferans

gallina
gallus
gercia
haedus
hinula

hogaster -stres
hogerellus -a
hogettus
hurtardus
uNprissa, prissa
lumentum -a
wvenculus -a
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wander off

animals

bees

goose
prebald 5/851

beasts

brach
buck (+ spelhng)
bullock

dog

capon

goat(s)

female goats

{domestic] kid (+ Latin)
[wild] roe deer {+ Latin)

male goats

puppy (+ Latin)
rabbit

of this year’s 1ssue

escape
falcon

fawn (+ spelling)
dun

wild aramal
ron-grey [horse]
filly

chicken

cockerel

kid (+ Latin)
fawn [of roe deer} (+
Latn)

mvencus -a

‘kydde’
leporarius
lepus

multo
nisus

ovis

0V1s matrix
pavo
porcellus
porculus
porcus

pullanus
pullus
pultra
sor’

stalo -nes

superannuatus
sus sues
taurus

transire

vacca
vacca lactans
vaches
vitulus

kennet

kid (+ spelling)
greyhound
hare

mashff

hawk

peacock

pricket

sorrel 5/851
stag [+ speliing]

stirk
yearling

theave
[animals] wander off (+
Latin)

vaccae (+ French)

deer-calf [where
approprate, otherwise
in Latin]



CRIMINAL

abbettans
abettator
abducere
abscondere
addirare
adwvarent et
foverent

afferre
alectamentum
alienare

alienatio
allocuho
aperire

asportare
assensus

assentiens
auscultator
capere
captio
carcer
conductor
coryectare
consensus
consentiens
consentire
conspirare
conspiratio
conhinuo
depredare
destructio

detrimentum
dimittere

discooperire
ductor principalis
elongare
enervatio

excitare
exclamare
exspoliare
fautor
forisfactum
forstallare
fur

furor

gaola
gravamen
imprischamentum
incarcerare
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abetter

abetter

abduct, ‘remove’ (+ Lahn)
[trans ] hide

take away 3/682

helped and encouraged 3/
865

carry off L1/63

inducement

[goods, arumals] remove
{+ Lahn)

removal 1/35

conversation

open [a forcer], let loose
[herd]

remove

comphaty, company [of
cniminals] 3/865, 5/1648
(+ Latin)

accomphice (+ Latin)

eavesdropper

take

taking [of animals]

prison

escort

plot

comphaty (+ Latin)

accomplice (+ Latin)

be accomplice (+ Latin)

conspire

conspiracy

continually 4/212

plunder

impairment (+ Latin) [of
common people]

detriment

[of stolen chattels] leave
3/729

disclose

prnime mover 5/1648

eloign

weakeming [of common
people, by ale] C/86

ncite 3/865

raise cry 4/1028

despoil (+ Latin)

accomplice 3/1267

wrong 1/685

waylay

thief (+ Latin)

steal

gaol

[as ad} ] serious

umprisonment

imprison

insidiator
latro
latrocinmium
non modicus

nolle
oppressio

perturbare
perturbator
premudicium
prescire
prisona
procurare
procuratio

receptare
receptator

rober-
scandalizare
scrutare
scrutimium
spoliare

fransmergere
velle

per vices

waylayer

thief

larceny

great {contempt],
considerable

refuse [in  criminal
context]

nuisance {+ Latin),
oppression

prevent {arson] 6/2111

disturber

prejudice

have foreknowledge 4/39

prison

procure, instigate

instigation (+ Latin) D/
1739, D/3056

purse-taker (+ spelling)

receive [cnminal]

receiver, harbourer 3/
1267

robbery

slander B/712

search [for s 0 ] 1/135

search [for s 0 ] E/627

despoil

thew

turn aside [watercourse]

intend, have intent [1n
cnminal context]

at imes
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FINANCIAL + trade

accommodare loan (+ Latin) pignus gage (+ Latin) 8/1246,
accommodatio loan (+ Latin) 1783 [but p1g’ = human
acquietare discharge, redeem pledges, 5/852]
se acquietare discharge oneself prestitum advance payment
afferare assess (+ Latin} pretium value

agreare settle proficuum profit (+ Latin)
allocare hire (+ Latin) redditus rent (normally not +
allocahio hire (+ Latin) Latin)

appreciare value regradator, -trix regrater

aretro In arrears rehabere repossess

arraria arrears residuum remainder, rest

de arraris for the arrears 3/1371 resolvere repay

beveraglum dnnk-money restituere restore
commodum profit (+ Latin) salanum salary (+ Latin)
computare account solutio payment
compotus account solutus released 5/1056
conducere hire (+ Latin) solvere pay

conductio hire (+ Latin) stallamentum instalment {debt]
creditor creditor stipendium stipend

debitor debtor talhatus tallaged

deficere fail [1n payment] teneri (1n) owe [1n debt cases]
denar’ money, penny, pennies tollum toll

depauperatio unpoverishment tolnetum toll

emenda compensation (+ Latin) tradere transfer, hand over
emere buy traditio transfer
excambium exchange traventare retail

exitus 1Ssues, revenue traventor retailer

expleta revenues (+ Latin) vendere sell

gober etc gobr, -au

impignorare putin gage

increscere [forum]

Increase [prices In
market) 9/48, 10/1

invadiare put in gage

levare levy

locare hire (+ Latin), hire out 5/
34, 61327

locatio hire (e g of labour)

lucrare earn (pay), gawn, win
(attorneys)

mercandizare trade

mercare trade

mercatum market

merces reward

merchandisum merchandise

meramonium facere trade

minus care too cheaply

mutuare loan, exchange 9/183, R/
238

mutuum loan

pecunia money

pecunia numerata counted money

perditio loss

permutatio exchange (+ Latin)

perquirere purchase, acquire D/4174
(+ Latin)

pignorare put in gage

92



FOOD including crops and
consumables
allec hernng
argillum clay
avenae oats
bacoun bacon
brasim matlt
caloa, calx lime
canabus, cannabis hemp
carbo charcoal (+ Latin)
carbo (maris) (sea) coal
caro, carnes flesh, meat
carnes bidenthium mutton (+ Latin)
carnes caprinae goat meat
carnes multonum mutton (+ Latin)
Carnes porcinae porK
caseus cheese
cera wax
cervisia ale

clay (+ spelling)
comedere eat
faba bean
farina flour
fimus dung
fructus fruits [corn etc ]
fruges crops (+ Latin)
frumentum wheat
grana gramn
grotes, grotis groats 1/644
lactagium dairy produce
laumburn amber (+ English)
hnum flax
medo mead
mel honey

per mensuram non
sigillatam

maxtillo
nux
ordeum
panus
perna bacorus
pesson’
plsa

pisas
poma
porretum
putrefactus
sal

semen lini
sepum
siligo
victuaha
victus
vinum
wodwiskis

by unsealed measure, by
measure not sealed

mixed grain

nut

barley

bread

ham

mast

pea

fish

apple

leek

rotten

salt

linseed

fat

rye

foods

sustenance 11/464

wine

woodwaxen

a3
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LORDSHIP AFFAIRS

abiurare abjure

accroglare encroach E/1208

advocanus advowry

agistare ag1st

appropniare reciaim {irom siray],
appropnate [land]

artare narrow

capere take, recerve [land]

canag’ carriage, carriage service

coffrus coffer

colloquium meeting

consilium intention B/17, B/94

consilium domint
custodia

cydfod -au
defensio

disonerare
dominatio
domimum

se elongare
estovena
exire patriam
extenta

se extrahere
extraneus
forinsecus
fraunchesia
suo bono gestu
haymehare
horsare
hbertas

hbertas
moram trahere
onerare

de onere
ordinare
parcus
patria
precinctum

proclamare
promulgare
putura

recedere
redditale
rentale
retrahere

lord’s council

custody, keep, keeping,
controlling,
guardianship

composition (+ Welsh)

cylch

prohibihon, prohibited
area

discharge

ternitory

lordship

withdraw (+ Latin)

estovers

leave the country

extent

withdraw

outsider (+ Latin)

foreign [service] (+ Latin)

franchise

on his good behaviour

claim possession

pull (+ Latin) L1/2271

hberty [area and nights
within it]

freedom [personal status)

tarry G/1982

burden, hold responsible,
hold hable 4/1169

in the charge E/989

ordain

park, pound {+ Latin)

country

precanct

pundlayk (+ spelling)

proclaim, proclamation

promulgate

puture [of forester,
stallion, etc ]

leave [lordship]

rental

rental

remove [goods from
lordship] (+ Latin)



scrutare
stallagium
statutum
staurum
subtrahere
supervidere
taxa

taxatio

thocanrama
wniesaularli

tollum
tolnetum
unire
videre
vigiha
villa
villata
visor
viSus
warda
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scrutinise [records]

stallage

statute

stock

withdraw {suit fr
2787

survey

tax

assessment

traacnrr
LHEE M

toll

toll

unite

view

watch

vill, [Ruthin] town

vill

viewer

view

safe-keeping [of anmimals]

R ey |
1

OFFICIALS

auditor

balliva
paliivus
bercanus
cachepollus
coronator
constabularius

mnmbkan

electus
equitiarius
escaetor
excubia
execut1o
ferarnus
firmarius
forestarius
gardinarius
grangianus
gustator cervisie
1anitor
instaurator
1udex (Wallicus)
wdicator

locum tenens
marescallus
mensurator
messor
munister

prepositus
raglotus (advoc’)
receptor

senescallus
serviens

submonitor

supervisor
thesaurarius
venator
vicecomes

ale-taster

amobrwr, -wyr

auditor

bailiffry

bailif f

shepherd

catchpoll

coroner

constable

controller {assize),
guardian (people)

dairymaid 7/1386 [cf
deye, ‘dairyman’ Df
2434)

elected

horse-herd

escheator

watchman

performance [of office]

smuth (+ Latin}

farmer

forester

gardener

granger

ale-taster

door-keeper

stockman

deputy, lteutenant
marshal
measurer
hayward
minister
parker

reeve
rhaglaw (of advowry)
receiver
rhingyll
steward
serjeant
stalonanus
sub-amobrwr
subescheator
subforester
summoner
sub-rhingyll
supervisor
treasurer
huntsman
shenff



PEOPLE (and parts thereof)
affinitas affimty

alere feed

alligati alhes

ancalla maid

anghcus English(man)
auricula ear

barba beard

bondus bondman, etc
braciatrix female brewer
burgensis burgess

capilli hair

casualiter accidentally 2/941
arcumstantes bystanders
cognatus, -a kinsman, -woman
collum neck

comortha subsidies (+ Welsh)
consanguineus kinsman
consanguinitas kin

convalescere convalesce

costa nb

deservire serve [person]
(uxor) desponsata espoused wife 3/983
eger il {(+ Latin)

facies face

fam’

famihianis

famula

famulus

fidelussor surety

fihastra stepdau
fleubotomia blood-letting 1/187
fugitivus fugitive

garcio lad

generosus gentleman B/349
guttur throat Dr2665
hibernicus Insh{man)
humerus shoulder

infirmus il

uvenis young

leprosus leper

hinagium lineage

m iudo in play

malum lect1 bed-sickness 4/479
manupastus member of household
maritagium marriage-portion
maritagium liberum frank-marriage
medicus doctor

membra virlia male organs 7/212
mendicare beg

mendicans beggar

meretrx prostitute

mergor, demergor drown

nasus nose

nativitas bond status

nativus, -a

nutrnor
nutrix
oculus
parentes
pauper
pectus
pollex
primogenitus
puerpenum
pugnum
pupillus
sepultura
serviens
servilis
servus
subsidium
sustentacio

sustentare

sustentator
sustinere

transgressor
uxorare in patnam

vagans, vagator,
vagus

Wallicus
westare
westator, westour
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bond, bondman,
bondwoman

bring up

nurse

eye

kin

pauper, poor

breast D/4282

thumb

first-born

childbirth 3/577

fist

orphan H/256

burial

servant

servile

serf

subsidy

support [of marrned
daughter] 2/569

support [of boy and
amimals]

support [of a boy]

support [of boy and
animals]

transgressor

marry mnto the country G/
339

wanderer (+ Latin),
vagrant (+ Latin)

Welsh(man)

‘gwest’ (+ Latin)

‘gwester’ (+ Latin or
Welsh)



PROCEDURAL

accedere

accupare
accusare
accusaho
action

actor
adducere
adhibere
adimplere
adiornamenturn
adiornare
adiudicare

admunistratio

admattere
advocare
se affidare
affirmando
affirmare
allegare
allegacio
allocare
alloquor
amerclamentum
amotio
amovere
annuere
apparencia
appellans
appellare
appellum
appreciacio
arbiternnum
arbitrator
arrectare
arrenare
arrestare
artare
assensus
asserere
assidere assisam
attachiare
attincta
attingere
attornatus
avisamentum
avisare
ballium

barra
billa
de bono et malo

come (to courtors o) 3/
346

accuse (+ Latin)

accuse

accusahon 9/224

actio

disputant (+ Latin) 3/1265

adduce

be accorded 3/992

fulfil {covenant)

adjournment

adjourn

adjudge, condemn (+
Latin) 7/1124, 10/3

administration (of goods
of deceased)

admit {as attorney) 4/195

avow

pledge faith L1/1913

in affirmation 1/461

affirm

allege

allegation

allow (+ Latin) D/1094

question (+ Latin)

amercement

removal

remove

agree (+ Latin) D/3615

appearance

appellor D/495

appeal

appeal

valuation H/1453

arbitration

arbitrator

arraign

arraign (+ Latin)

arrest (+ Latin)

constrain 7/1712

assent

assert

fix an assise

attach

attaint

attaint

attorney

consultation

adwvise E/565

custody (+ Latin), bail (+
Latin)

bar (of court)

ball

for good or bad, for good
orill

breve
bulla
calumpniare

capere
cassare

causa
certificare
crograffare
clama

clamare
clamor
cognoscere
compertum est
committere
compositio
concedere
concordare

concordia
condemnare
condicio

condonare
confessare
confessio
confiscare
conqueror
consensus
consentire
constare
continuare
contractus
in contraendo
contradictio
convenure
conventio
convictus
convictum est
corona
corpus pro corpore
currere super
custodire X
iIndempnem
versus

debata
dedicere
defectus

defendens

pars defendens
deferre
deforcians
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writ

bull

claum, challenge, charge
(+ Latin)

arrest, capture [illicit]

cancel

case

certify

chirograph 1/248

claim

claim

claim

acknowledge

was established

commit [e g to gaol]

composition

grant

concord, make concord,
agree (+ Latin)

concord

condemn to pay

condition, promise D/
3072

excuse

confess

confession

confiscate

complain

consent

consent

agree (+ Latin)

adjourn (+ Latin})

contract

in opposing 3/1011

contradiction

covenant

covenant

convicted

was established (+ Latin)

crown plea

body for body

prosecute (+ Latin) 6/1532

[person] indemnify X
against, [a wood] keep
unharmed 6/1067

dispute

deny

fault, failure, neghgence,
lack, defect (+ Latin)

defendant

defendant

defer

deforcer [land]



deforaare
delatum
dehictum
delinquere

deputare
differre
dimittere

dinoscere
disadvocare
discussere
distringere
editum
emend’ facere
emendacio

emendare

€5s50ni1a
5 essOniare

estirnare
eshimaho
examinare
excusare
excusator
execuho
exibere
exigendum
exigere

exonerare

exspectuare
se extrahere
factum
fateor

fien facere
fonsfacere
fonsfactura
garrulare
gratis
gravan

non jacet
Imparcare
impignorare
implacitare
implere
imponere
incumbens
indictare
mdorsare
informare
Imungere

deforce

laid upon fof oath]

transgression 4/365

cormynit transgression L3/
1719

appownt (s 0 ) 3/1145

defer

dismiss [plea), give up,
release [person] 1/504,
2/1045, [aramal] 2/553,
send 3/1125

decide (+ Latin)

disavow

discuss 4/471

distrain

[statute] pubhshed C/86

compensate (+ Latin)

compensation H/609 (+
Latin)

amend [plaint] 3/588, &/
305 (+ Latin)

essoin

essoin  oneself, be
essoined

estimate

estimate

examine

excuse

excuser

payment, levy, execution

exhibit

exigent

exact, summon by
exigent, levy 1/344

excuse {+ Latin),
exonerate

respite (+ Latin)

withdraw [suit]

deed, wnitten deed 2/715

acknowledge (+ Latin)

levy {+ Latin)

forfeit

forfeiture

chatter

freely

be bothered 1/495

does not stand

impound [amimals]

put in gage

implead

fulfil {covenant] 3/1361

impute, impose

incumbent

mdict

endorse

inform 4/354

enjom

inturiam facere

Inguirere
1nqureri
Inqusitio
inspectio
mnstancia
intendere
interrogare
inventre
mvocare
irrotulare
udicare
ndicium
luramentum
de jure

se wstificare

lesus
lex

lex tertia manu

Iis
loquela

magnum capere

mandare

mandatconspectus

minarl
monstrare
municlo
namium

narrare, narratio

ruhil caprat
nolle
obedire
obicio
obligare
occasionare
offendere
offerre
offerre se
onerart
ordinare
ordinatio
pactus
paratus

pars petens

parvum capere

sub pena
sub periculo

{incurnbente)

petens
petere
placitare

placitum
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injure 4/425

inguire

ascertain by inquury 7/863

inquisition

Inspection

mstance

assert 3/1270

nterrogate, demand

find

invoke

enrol

condemn, judge

judgement

oath (+ Latin)

nghtly, by night

Jjustify oneself, clear
oneself

mjured person L1/32

law

suit (+ Latin)
loquela

report [officials]

order 3/787

threaten

show

warning

distraint (+ Latin)

natrate, narration (+
Latin)

gets nothing

refuse

obey

charge (+ Latin)

oblige

charge (+ Latin)

offend against 3/733

accuse 8/1055

appear

be required 11/1045

appoint 7/232

decision 5/316

pact

prepared [1 e ready],
ready [of mullstone] 3/
1162

demandant, plaintiff

under penalty

under peril (Incumbent)

demandant {iand]

seek

plead, implead, act 1n
plea 4/903

plea




ponit versus
eosdem
poscere
premissa
premunire
premunitio
probare
processus

proferre (se)

prolongare
promittere
proponere

prorogare
prosequ

punire
purgare
querela

ad querendum
querens
querimorna
queror
quesitum est
quietare
recitare
recognitio
recognoscere
recte

recusare
redemptio
referre
refutare
rehabere
relaxare

remanet

TEemIissio
remittere

replacitare
requirere

respectuare
respondere
resummonire
retrahere
retraxio
returnum habere
revocare
sactamentum
sctiptum
secta
sentenciare
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charges them with 1/1364

demand (+ Latin) 8/854

foregoing, aforesaid

forewarn

forewarning

prove

procedure, process,
proceedings

appear (c¢f offerre se),
offer (+ Latin)

extend 1/751

promuse

propose, put forward (+
Latin) 12/644

postpone 1/1264

prosecute, sue [lord] (+
Latin)

punsh

clear 9/257

plaint

to seek 4/498, of 4/1026

plainnff

plaint (+ Latin) L1/1533

make plaint

1t was asked (/95

qut, acquit

recite

recognisance (+ Latin)

recogruse

correctly

refuse

redemption

report 3/346

reject

repossess

release, remut, forgive D/
3545, D/3550

be held over, [margin]
remanet

waving

waive (+ Latin) D/552,
remut (+ Latin) D/5063,
send back, hand over

replead

request, require, require
to say, ask 4/468

respite

answer

summon again

withdraw

withdrawal (+ Latin)

have return

renounce, call back

oath

wnting, piece of writing

suit

decree 3/830

separare
sequor

sine die
sollempruzare
speciahiter
spectare

stare

suita prisone

summonire

summorurn facere

suspendere

taxare

tempus quo non
extat memona

termunare

testamentum
testatum est
transcriptum
utlagare
vadiare
vadum
varietas

non velle

vendicare
venure facere
veredictum
verificare
videre

visus

waiviare
warrantizare

disperse [jury] H/507
sue {+ Latin)

solemmze [marriage]

specially, speafically

observe [day]

stick to [arbitration] L1/22

stray

‘suete de prison’,
relaxahion of pnison D/
603

summon

summon

hang

assess

time beyond memory,
time immemonal

terminate, determine 5/
494

testament

was testified

transcript

outlaw

wage

gage

discrepancy

refuse [where
appropriate]

claim

summon (+ Latin)

verdict

prove

view [land etc ]

view

waif

outlaw (+ Latin)

warrant



STRUCTURES

bercana
bostaria
bunda
buttare
camera
chanel
clausura
cooperire
coopertura
cotagmm
cunicularium
cursus aque
ductus
edificium
emendare
emendatio
fabnica
falda
fenesira
fimus
foramen
forna

fossa

fossa marlena
fossatum
fovea
gardinium
granarium
grangia
gumphus (gonfus)
gutterium
hata, haga

hamelettum
horreum
lardarium
hdiate

mansio
meta
molendinum
molendimum
fulreticurn
obstupare
obturavit

Artae
wiius

ovile

palic’
paries
pons
poraa
puteus
quarrerium
reparare
rvulus
scala

sheep-run

byre

boundary (+ Lahn)
abut

chamber

L= e

channel (+ spelling)
enclosure

roof

roof

cottage

warren
water-course
channel] G/2203
bulding

reparr (+ Latin)
repau (+ Latin)
forge

fold

window
dung-heap

window (+ Latin) L4/36

oven (/28

dyke

marl-pit

dyke

ditch

garden (+ Latin)

granary
barn

hinge-pin (+ Latin) 8/2073

drain

hedge, enclosure (+ Latin

or English)
hamlet
granary
larder 7/72
lidgate
lodge (+ spelling)

dwelling-house 3/922

boundary (+ Latin)
mull

fulling mll
block
blocked

ravrdon (LT abiemd
BRIUCL 7 Laliiny

sheep-fold
fence, fence-post
wall (+ Latin)
bndge

porch

well (+ Latin)
quarry

repair (+ Latin)
stream

ladder

secta

selda, celda
semita
sepes
shopa

solanum
stabula
stagnum
strata
tegere
torale
torale calce
torrens
vadurn
vertivella
via

vicus
vivanum
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way 7/906

stall

path

hedge

woarkshop

shop

4075

upper storey

stable

pond

{+
\

street, road (+ Latin)

roof (+ Latin)
kiln
lime-kiln
torrent

ford

hinge 8/2073
road

street
fishpond



———r

TENURIAL (including land)
accrochiare encroach
acqulrere acqulre

ad acras, In acris,
per acras, terra
acrata

admuittere
advocana
alere

alienare
annexire
appndare
appridata (per)
appropiare
arrentatus
ascendere
assedare
aysiamenta

in bundagio
coacta
collegia
commoditates
comInorarnr

communitas
concedere
croftum
decasus
dermttere
descendere
disonerare

dividere

dvisio

(terra) dominica,
dominicalis

in dominico suo

edificare
ehgere

emendare
excambium
exenium (exenn-)
exheredare
exheredatio
exilis
expendere
extraneus

ut de feudo suo
ad firmam
funda
gardinium

[land held] ad acras [but
not always
standardised)

admt

advowry

feed (children) 3/735

{land or goods] alienate

annex

demuse in prid B/1434

taken in prid (by) B/1434

approach C/28

let for rent 2/1366, 4/470

ascend

lease L3/1859

easements

in bondage

coerced, compelled

fellowshup 9/423

convenences

stay, dwell, live H/1266,
H/1497

communty

grant

croft

decay

demise

descend

reheve (of land) E/61 (of
payment) B/1287

divide

division (land)

demesne

in his demesne, 1in his
lordship

ebediw, -au

bwld

choose [part of
inheritance] 3/1201

repair

exchange

gift 5/605

disinhent

disinhentance

rumed 4/164

expend

outsider (+ Latin)

as of fee, as by fee

at farm

tenement (+ Latin)

garden (+ Latin)

gobrestyn

100

habitare

sine hered’

includere
INGTessus
imnopia
inquietare
latitudo
legare
locatio
manere

ad manum mortuam
manumittere
morare

occupare

onerare
ad opus
ortus
parcella
participare
particula
partire
partiho
pecia
perquirere
placea
portiuncula
(secundum) posse
{suum)
possidere
pretenuit
prosternere

pwrprestura
quietum clamare

redditus
refutare
releviare
relevium
rehnquere
remanere

remittere
revertere
ruere

sedere super
se1sina
seisire
selsitus
separare
seperalis
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live G/339

haybote

no heir, without heir(s)

heriot

housebaote

enclose 4/89

entry

destitution

disturb [possession] 5/34

width

bequeath

hire

dwell

in mortmain B/705

manurmt

hive B/1204, E/754

novel disseisin

occupy, make encroach-
ment [on road] L1/852,
L1/910

charge (+ Latin) 2/616

ad opus

garden (+ Latin)

parcel

parthibion (+ Latin)

particuta

partihon (land)

partition {land)

peca

purchase, obtain

placea

portuncula

ability

POssess

formerly held

throw down (house),
destroy (pond)

purpresture

quitclaim

rent

reject

pay rehef

relief

relinquish

[land] revert, remain, fall
{+ Latin)

waive (title to land), rermt

revert

fall into ruin

occupy

se1sin

seize (take)

seised (tenure)

separate

private



seperale

in seperalitate
serianha
succedere
superonerare
terra tradita

toftum
tradere
unire

vacans
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private holding L1/1383,
5/128

privately 4/89

serjeanty

succeed

overburden

terra tradita

tir prid

toft

transfer

unite

vacant
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TREES, including forest, wood,

wild plants

absadere
alneus
amputare
asser
baculus
borda
boscus
breres
bulus
butte
crcumcidere
CII'PUS
cledres
corylus
coSpiIs

dumetum
dumus
eradicare
eradicatio
estovena
estronare
exconare
exconiare corticem
exstirpare
fahes, -yes
fasaiculus
focale
fraxinus
fusiilus
fusillus molendim
glandes
glebae
glebaria
gorstes
haica
msitum
muncus
hgnum

meremium
Meremium grossum
nux

pahc’

palus
pepulus
pessona
pessulus
pomar’
populus
prosternere
querculus
quercus

cut off

alder

cut

board (+ Latin)
staff

board

wood

briars (+ spelling)
birch

stumnp (+ spelling) D/4204

rning-bark
reed (+ Latin)
rods (+ Latin)
hazel]

cusp L1/865

crop [tree] (+ spelling) H/

153
thicket
bramble
uproot
uprooting 1/987
estovers
pollard
to bark
strip the bark 7/78
uproot
sods (+ spelling)
faggot
fuel
ash
stick
mull spindle
mast
turves (+ Latin)
turbary (+ Latin)
gorse (+ spelling)
brushwood
seedling tree
rush (+ Latin)

beam, wood, piece of

wood (+ Latin)
tmber
large imber
nut
fence-post
stake
bullace
mast
bolt [from tree]
apple tree, orchard
poplar G1/2173
fell
oak sapling
oak



quisquiliae
radix
ramunculus
ramus
ruscus

salix

sarcina
o A=
24Ut
shyde
silva
spina
spina alba

ataldaa
SWoUUD

stoule’
subboscus
succidere
tabula
truncus
turbae
turbara
ulmus
uncus
vepres
virgae
viridum et venac’
wodwiskis

n
—
(=]

-
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loppings

root

branchlet

branch

rush

willow

sapling (+ English
spelling)

bundle (+ Latin)

shide (+ spelling)

woodland

thorn tree

whitethorn

chkiymwam
SLulLp

stool (+ spelling)
underwood

cut down

plank

trunk

turves

turbary

elm

reed (+ Latin)
briars

rods

vert and venison
woodwaxen
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UTENSILS

album
alveolum
anulus
armilausa
‘bacon’
botella
botes
boysta
buletarium
bursa
calceus
caliga

capistrum
caputium
cas’ (n)
catalla
cella
chaufer
chorda
cingulum
asta
cithara
clanus
clavis

cloca

cofer, coffre
coffinus
collobeum

coopertoria
coreus
cornu
costrellus

craticula
cribrum
crins
crostell’
cultellus
culter
cuneus
debilis
discus

eneus
falacula
faldyng
farramentum
ferrum

alb

trough

Iing

sleeveless tunic
basin (+ spelling)
bottle L3/1873
boots (+ spelling)
box L1/1071
bucket (+ spethng)
bolting~cloth
purse

shoe

stocking

shirt

mamAlackals
Sdliiaiie s n

canvas (+ spelling)

halter

hood

box

chattels

saddle

chafer

rope

girth, girdle

chest

harp

cloak (+ Latin)

key

cleaning-sieve
(+ spelling)

cloak

coffer

coffer (+ Latin)

short-sleeved tunic (+
Latin}

coverings C/380, H/116

hide

horn

costrel

courtep

griddle (+ Latin)

seive

hatr (+ Latin)

Jug

krufe

knife, coulter

wedge

worn-out D/858

dish

dung-fork (+ English
spelhing)

copper

sickle

cloak {+ English) 3/356

mull-iron

iron, branding-1ron 3/756



filum
firmaculum
flammeolum
forcerium
forfices
frenum
furca

gaio, 1alo
gredyl
hopp
hopett’
mdumenta
1ocaha
laqueus
lapis

lapis molans
lavatorium
lavour
lectus

hber
lineum
Iintheamen
loculus
lodex
mantellum
manutergium
mappa
marra
molans
morterium
necessaria
obba

ocrie

olla

ostium
panier
pannus
paropsis
patella

penetrale
petra

petra molend’
pilus

‘plan’
plumale
plumbum
poch

Pyx
rochetum
saccus
scannum
scutellus
scyphus
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yarn
brooch

kerchief

forcer

SCISS0T'S

bridle

fork
gallon-measure
griddle (+ Enghsh)
hoop

hoop

clothes

jeweliery D/3081
snare

stone (+ Latin)
mullstone (+ Lahn)
ewer

laver

bed

book

Iinen

linen sheet

pouch (+ Latin)
sheet

mantle

towel

tablecloth

hoe

mullstone (+ Latin)
mortar
necessaries

Jug

thigh-boots

jar

door

pannier

cloth

platter

pan

paternosters
gimlet

stone {+ Latin)
mullstone (+ Latin)
hair (+ Latin)

pitchfork (+ spelling)

plane

pillow

lead weight
pouch (+ spelling)
pyx

gown

sack

bench

bowl]

goblet

sella
serura
sera

simplex
sotularis

spynnyngwhel
stapulum
supertunica

tapes

tela

toga
torfspade
tornellus
tripos

tunica
utensiha

vanga

vas

vellus

ventilamen

veru

vestis (pl -es)
yarnwindelblades
Zona

saddle

lock

lock (+ Latin)

shovel (+ spelling)

unembroidered

shoe (+ Latin)

spade (+ spelling)

spinning-wheel

staple

surcoat

tankard (+ spelling)

tapestry D/858

cloth, piece (+ Latin)

gown (+ Latin)

turf-spade (+ spelling)

terret

tnvet

tumbrel

tumc

utensils, tools, useful
items

spade

vessel

fleece

winnowing-fan

spit

garment (p! clothes)

yarnwindle blades

belt



VIOLENCE, including verbal
ajloprare seduce periculum

brwydr gyfaddef prosternere
chaceare chase [sow] 6/1294 (ad terram)
concumbere violate
contaglosus contenhous 9/49 pugnare
contenhio argument quassare
contumeliosus insulting, abusive 11/1439 rapere
contra pacem in breach of (the) peace recedere a
debata brawl (+ Latin) rescussus
defamare defame sagittare
defamatio defamation sanguis
deflorare ravish strangulare
delinquere musbehave (+ Latin) terror
detentio detinue verberare
detinere detain v1 et armis
dilacerare tear off [clothing], savage vi1 et auxho

f[sheep] L1/464
dispersonare insult (+ Latin) vilificare
encere aject vulnerare
enormis outrageous
exprobare abuse (+ Latin) L3/69
extrahere draw [blood], drag out 4/
432

fortiter forcefully
garrulatrix gossip

hamesucken
imprisonare imprison [unlawfully]
mferre attack (+ Latin)

inferre enormia

inferre minas

dampnum corporale
sib1 intuleret

insidiare
insultare
insultum facere
litigare
hitigator
hbigatrix
maermium
maledicere
malefactor
maleficere
male tractare
manifestus
melleta
mina
MINAacio
minar
mubhlare
nocere
obiurgatnx
oculus
opprimo
percutere

inflict outrages
threaten (+ Latin)

would do him bodily
damage H/397

waylay

assault

assault

quarrel

quarreller 5/1551

scold

maiming

malefactor

do ewvil, do harm

maltreat

evident, manifest

affray (+ Latin)

threat

threat

threaten

mutilate

hurt

shrew

eye

crush H/1365

strike
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danger

throw down (to the
ground) 3/861

fight

smash G/1655

snatch

avoid D/55

rescue

shoot

blood, bloodshed

asphyxate

fright D/918

beat

[various translations,
with Latin}

abuse (+ Latin)

wound



WEAPONS AND ARMOUR

ancile shield

arcus bow

armatura armour

baculus staff

baselardus dagger

boceleriam buckler (+ English
spelling if given)

cultellus knife

gladius sword

Jaumbers leggings

lancea lance

lapis stone (+ Latin)

lorica hauberk

parma shield (+ Latin)

petulium bird-bolt B/744

poiiax poieaxe {(+ speiling)

sagitta arrow

securns axe

sparth sparth

tribulus bird-bolt
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WEIGHTS & MEASURES
acra acre
barellus barrel
busselus bushel
carettata cart-load
carrucat” carrucate
denariatum pennyworth
dolium tun
erw, -au
fessa bundle {(+ Latin)
galo, 1alo gallon measure
garba sheaf
hopa hopa
hoppet hoppet(s)
lagena gallon
leuca league
hibra pound
me(n)surare measure
pertica perch (hnear or areal)
pes foot
petra stone (+ Lahin)
pollex inch
potell’ pottle
quart’ quart
quarter’ quarter
roda perch [hinear], rood
[areal]
saccus sack
sarcina bundle (+ Latin) G/2413
sestera sester
summa horse-load (+ Latin) 9/480
summagiurn horse-load
teysia fathom
thrave
uina ell
uncia inch, ounce
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SEARCHING THE DATABASE

The great advantage of transformuing a large and
sometimes virtually impenetrable medieval
source into a computer database 1s that it enables
histonians to interrogate the materiai in a wide
range of ways in order to pursue lines of
investigation which would have been hopelessly
tume-consumung by traditional methods The
policy of the project has been to retain this range
of possibilihies by producing a free-text, machine-
readable calendar

Idealist enables us to search the free text for
particular words or groups of words, for instance
proper names, types of property or legal terms
If desired, an index of all words in the file can be
displayed and perused There are also faciities
to broaden a search so that records relating to a
variety of persons or topics can be examined
together, to narrow a search by isolating those
records within a hit st which contain a further
word or group of words, to exclude from
consideration records containing a particular
word or words, or to search only a specified field
There 1s the normal ‘wildcard’ faciity, whereby
an asterisk can be used to cover any subsequent
characters for instance, a search on ‘blood"’
would rapidly produce a hit list of all records
within the file which contain a word commencaing
with those five letters, such as ‘blood’,
‘bloodshed’ and ‘biood-letting’ The complete
text of each record 1s displayed on screen, with
the search term or terms highlighted

All the files created in the course of the project
are ‘insensitive’, in other words it does not matter
whether upper-case or lower-case 1s used for
searching The Christian name feuan 1s spelt with
an nitial capital in the database, but a search on
teuan 15 equally effective

It 15 not the purpose of this manual to outline how
the software itself should be operated

Furthermore, users of the database must discover
for themselves, by trial and error, which types
of search are most suitable for their own particular
purposes, and how much (or how little)
wildcards should be used There 15 no substitute
for famuhiarity with the materal, but thus does not
mean that those new to it cannot search the
database effectively from the very outset, 1t 1s
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meant merely as a warning that mnital searches
may not be as sophisticated or as accurate as those
based upon greater personal expenence of the
caiendar New users are warned that the ‘exclude’
facility must be treated with caution, particularly
if the hut list in question has been the result of a
complex search, 1n such cases there 1s a danger
that, by excluding a certain word or term, records
will be removed from the hit st which also
contain a word or term which 1s of interest

Searching on individual fields can be helpful,
especially to 1solate particular senes of courts or
to look for words or parts of words in the context
solely of the ‘names’ field, but for most enquiries
it1s unnecessary The facihty to create ‘levels’ and
thereby save, and later return to, earher hit lists
should also be considered where searches are
complex

Users should bear in mund that the ‘reference’
field 1s unindexed, and that ‘number=number’
and ‘date=date’ fields have their own searching
mechanisms The words ‘or’, ‘and” and ‘not’
cannot be searched for because they are used as
shorthand n Idealist for widening, narrowing
and excluding respectively Words defined as
‘stopwords’ are also umindexed when they appear
in 1solation or along with another stopword, but
not when they are part of a phrase including a
word which 15 not so defined

The stopword list supplied with the software was
unsuitable for the purposes of the project because
it included some common English words which
happen to be identical to spellings of med:eval
Welsh surnames, such as With as a form of
Chwith We were advised to define as stopwords
all words occurring frequently and unlikely to be
searched for, on the grounds that this would
increase the speed of operation of the software

Because files have to be reindexed after a change
to the stopword hst if they are to be further
amended (which 1s quite a lengthy process,
especially since the files have first to be exported
to preserve their order), it was deaided to agree
on a stopword list at an early stage, using a word-
processing package to count the number of
occurrences of particular words in a file The
ensuing list was then used for the remainder of
the project Itis given below in the Appendix for
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mterest, but users with the Idealist software will
have their own senies of stopwords and should
not model their list on the one below

Simple searches are effective in those cases where
the source uses a distinctive word whuch has been
translated in a standard:sed way on being entered
in the database But not all hnes of enqury can
be centred on a single word or phrase or even
on a small group of words or phrases, and 1t 1s
here that Idealist’s synonym faciity has proved
invaluable Thus s discussed fully in the following
section

APPENDIX

Stopwords

after
agamnst
all

also
and

ap

are

as

at

be
because
before
between
but

by
did

et
etc

from

has
have
he
him
his

if
m
mnto
15

1t

not
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of
on
or
out

that
the
them
then
there
they
this
to

upon
viz

who
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SYNONYMS

Introduction

The synonym facility allows a number of words
to be grouped together under one keyword, and
thus enables searches to be made under generic
categories simply by typing the keyword The
development of thus faclity has greatly increased
the potential of the database in a wide range of
subject areas

The synonym List1s given below 1n the Appendix

It consists of three sections a thematic section,
synonyms of surnames (with the prefix x-}, and
synonyms of place-names (with the prefix y-)

The employment of synonyms for surnames and
place-names 1s discussed fully in the parts of this
manual dealing with names, and so this section
concentrates on the thematic synonyms

Reference should be made to the list when
reading the discussion which follows

The development of the synonym
list

The project team was introduced to the synonym
list at an early stage, and 1t was immediately
apparent that i1t would provide an invaluable aid
to searching and using the database The list has
been built up and developed during the course
of the two projects, which partly accounts for
some of its peculiarities As with all aspects of
the database which have been amended n the
hght of expenience, the synonym hst contains
particular features which mught not have been
present 1f it had been created as one single
operation

Irutially, wildeards were used extensively to cover
both the singular and the plural of nouns and all
forms of verbs, irrespective of whether the word
in question had then appeared in all those forms
Even where wildcards were not appropnate,
words were treated in accordance with the same
princtple, in an attempt to obwviate the danger that
another form of the word would 1n due course
appear but notbe noticed Against this, attempts
were made to search on synonyms and check that
hut lists did not contain irrelevant records for

108

instance, ‘bee*, intended to cover ‘bee’ and
‘bees’, was unsuitable because 1t also produced
the word ‘been’, which was not requred and
was, moreover, much commoner tn the calendar
than references to bees

However, as the project developed and grew
steadily larger, 1t was not possible to continue to
morutor the operation of the synonym list in thus
way It s likely, therefore, that some wildcards
in particular will produce irrelevant records,
although it1s hoped that these will not be unduly
numerous, they can of course be dropped from
hat lists i Idealist or tacitly ignored Also, the
appearance of a word 1n the synonym hst,
espeaally where the singular and plural of a noun
or all forms of a verb are given, does not
necessarily imply that that particular form
appears n the database Indeed, there may be
other words n the synonym hst which are not
in the calendar, particularly terms of relationship,
where the synonym was devised on the basis of
what was thought possible rather than on the
strength of what had actually appeared A few
other words may have been retamed among the
synonyms even though they have subsequently
been removed from the database, but every effort
has been made to eliminate these

It was quickly seen as desirable to use as the
keyword a word not appearing in its own right
in the database This was so that the word could
be searched for in 1solation if necessary The
result was that some of the keywords are unusual,
not to say contrived, but we hope that the
contorted logic behind some of them has not
made them mcomprehensible

In due course, some of the synonyms became so
large that they exceeded the parameters within
Idealist There was no indication of this on the
computer, except that words beyond the
parameters did not appear in the hit bists obtained
by typing the keyword, and thus was discovered
only by acadent There 1s a buffer after 1024
characters, and so some of the synonyms had to
be split These are clergy, clericalgen, fermnae,
functionaries and utensisgen, which have all been
split into two secthions except the last, which has
been spht mnto three It 1s, therefore, necessary
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m these cases to widen hit lists to embrace both
or all the sections

Further problems come about when identical
words are used 1n more than one context For
instance, ‘nails’ can be either metal objects or part
of the anaiomy, and a ‘horn’ can either be
attached to an animal or used as a musical
instrument A ‘quarter’ 1n the sense of a
measurement of volume cannot be dishingwshed
in searches from the frachion where this 1s spelt
out ‘Golden’ can either be a surname or refer to
the precious metal Similar examples are
numerous, but for the most part they are mherent
in the source itself, and any synonym hst whaich
avoided all such problems would be so
emasculated as to be virtually useless, quite apart
from the labour mvolved n creating it For the
most part, therefore, it has to be accepted that
searching using synonyms will provide a few
unexpected additional records Hopefully these
will amuse more than they will frustrate

Very occasionally, the keyword 15 mnserted in a
record 1n square brackets in the manner of a ‘tag’
This occurs where an entry clearly pertains to a
particular generic category even though the
relevant synonym would not pick 1t up because
it does not contain one or more of the hsted
words Usually this 15 due to loss or damage to
the manuscript, but sometimes a tag of this sort
has been inserted so that a troublesome word
(from the standpo:nt of searching) does not have
to be defined as a synonym For example, the
word ‘hands’ occurs most frequently in the
context of escheats and confiscations, where
property 1s taken ‘into the hands of the lord’
Where ‘hands’ 1s used i an anatormucal sense,
the tag ‘[ Anatomy]’ has been added to the record
so that the word “hands’ could be excluded from
the synonym anatomy

The synonym list

The thematic section of the synonym hst 1s 1n
alphabetical order of keyword, with terms also
given alphabebically except where several forms
of a noun or verb are given, when the singular
(the masculine singular in the case of some Latin
words which appear 1n the database 1n both
masculine and fermunine forms) or the present
infinitive 1s normally given first, followed
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immediately by the other forms In the case of
fermnae, the hst1s divided between female names
(ferminael), with the ‘problem’ Chnistian names
following the standardised forms, and other
words relating to women (feminae?2)

Types of synonym

Various different types of synonym are given n
the list, covering a number of potential
approaches to using the calendar Users will
appreaiate that some will be of much greater value
than others to them as individual scholars, and
may find some less than 1deally swited to their

particular needs Every attempt has been made,
however, to include within the hst all words in
the database which are thought likely to bear
upon the topics covered by the keywords, and
so users are more hikely to want to remove terms
(or drop from hut lists records contarning those
terms) than to need to search the database for
potenhal additions The hist can, moreover, easily

be amended for the purposes of a specific
enquiry

LG S RAD

Some of the categories are straightforward, for
instance arboreal, foodstuffs or metals Sometimes
there 15 an overlap between synonyms where the
language used 1n the rolls 1s imprecise or
ambiguous averwa could be either horses or cattle
(or possibly even other types of animal), and
some words may be used for both pigs and sheep,
though not necessarily at the same time

The synonym facility also allows the grouping of
words for topics where the imuts of the subject-
matter are less clearly defined Examples include
econornc, preserves and vielence In these and
similar cases, the choice of words mught not be
suitable for every researcher or for every enquiry,
but the synonym 1s intended at least as a first
step, an imitial point of access to the riches of the
database

In some cases, such as medical and weavinggen,
relevant surnames (in all spellings) are included
In the synonym, even if they also appear among
the synonyms of surnames This is to allow topics
of econormuc and social history to be exarmined
not only i themselves, but also 1n the context of
the individuals who, at least from their names,
may have been involved 1n the activities 1n
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question The functionaries synonyms both
contain some surnames all the spellings are
included in the case of, for instance, Gardener,
but only some n the case of, among others,
Hayward and Parker This may not seem very
logical at first sight, but 1s based on the principle
that some surnames of this type are more likely
to refer to persons performung official functions
than others, wath Latin forms such as messor or
parcarius probably implymng mnvolvement n
official duties To have included all forms of
Hayward would have been to increase the size of
the ensuing (already large) hut list, on the other
hand, people called Hayward in that particular
spelling would come up anyway unless
references to ‘the hayward’ as an official were to
be excluded also, which would be unhelpful and
unacceptable

Some of the synonyms are designed to include
several more limuted categones The synonym
zoological, for example, contains all the words
m hivestock as well as references to other arumals
and birds which were not kept as livestock, such
as dogs, falcons and wild beasts, livestock itself
1s derived from the synonyms for individual
types of domesticated arumal, such as cattle, pigs
and sheep The three parts of utensilsgen draw
their lists from a number of other synonyms Such
synonyms are seen as a general ‘catch-all’, but
they are not simply combinations of shorter
synonyms Some contain words not found 1n
other syncnyms, others contain some of the
terms 1n other lists but not all The intention has
been to offer users ready-made lines of enqury,
both broad and narrow, and the nature of the
synonym hst reflects this

The following points should also be noted

* keywords ending in -misc group together
several distinctive words which have been
found in the database, words which are
related but do not in themselves form a
coherent synonym, they are included so that
users do not have to find these words
themselves by tnial and error 1f they have a
general interest in the topic in question,

* keywords ending 1n -gen are designed to
include all terms referring to a topic, although
In some cases the terms also appear in more
closely defined synonyms, the suffix s
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sometimes added so as to prevent the
keyword being a word which appears 1n the
calendar in its own night,

* the synonym medical contains references to
diseases of arumals as well as those of people,
because sometimes these overlapped, but it
does not include ‘murrain*’, which 1s used
rather vaguely for dead animals, because
inclusion would alter the whole nature of the
tut List obtamned,

e pundlayk contains all the spellings of this
common word, which seems to be pecular to
Dyffryn Clwyd and to be equated with the
more widespread pinfold, although the
standardised form ‘pundlayk’ should always
be mncluded 1n the calendar as well,

* puzzles contans all significant words within
the calendar which are of unknown meaning,
although some are also iisted under other
synonyms because 1t 1s sufficiently clear from
the context that the word refers to, say, a
utensi or a wooden object,

* rhin contans both standardised spellings of
rhingyll (the Welsh equivalent of the English
bailiff) and its denivatives, and spellings of the
corresponding surname,

* sexunknown lists those names referning to
people whose gender we have been unable
to establish from the evidence available to us

Problems

Most of the problems with using the synonym
list are inherent 1n the court rolls themselves

Researchers must not be lulled mnto a false sense
of security by the apparent objectivity and
comprehensiveness of the synonyms Not all
topics readily lend themselves to investigation
by searching free text Some procedural matters,
for instance, are hard to study because there 15
no distinct word or phrase on which a search can
be made Although there 1s a synonym Welsh law,
which produces all records containing a term of
Welsh law as there defined, some of the evadence
for the continuing use of Welsh legal practices
has to be inferred, using the historian’s
judgement An even greater difficulty 1s
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encountered when studying the impact of the
Black Death within Dyffryn Clwyd The plague
1s speafically referred to only rarely, and it 1s
impossible to search the database in ways which
would pluck out either records referring to
individuals who penshed in the plague or those
hinting at economuc disiocathion, desertion of
holdings, land returning to pasture, or peasants
holding more land than formerly

In other areas a search of sorts 1s possible, for
example with the landtransactions synonym, but
the hit list obtamned 15 not wholly satisfactory
Although the search 1s a valuable first stage in
studying the succession and transfer of land, the
topic requires more sophisticated treatment than
the language used m the manuscript and thus in
the database permuts Succession to Welsh land
differed from that to Enghsh land because Welsh
inheritances were partible, and the number of
heirs and their relationship to the deceased are
important 1ssues for study But because the court
rolls do not always make a distinction between
Welsh and English land, at least not 1n a specific,
and therefore searchable, manner, the hit list
obtained under the keyword landtransactions 15
all-inclusive and has still to be sorted largely by
hand, a process which can be long and laborious

On a more practical note, synonyms cannot be
used In a proxamity search, in other words, a
synonym cannot be accessed as part of a phrase
Nor can they be used 1n a search on a speafic
field This feature 1s most serious as a difficulty
in the case of the synonyms of surnames Keying
x-aspull will produce all records contaiming that
surname 1n any spelling, but the synonym cannot
be used to search for, say, Plulip de Aspull in
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1solation It 1s necessary either to search on x-
aspull and then narrow to Philip, which will
produce a hut hist contamming all records containing
a spelling of ‘Aspull’ and the name ‘Philip’, even
if these do not refer to the same individual, or to
search on Philip de Aspullin each of the spellings
of the surname successively Thus feature of the
software can be especially problematic if the
surname 1s common and used by people who are
unrelated, such as the Welsh Goch or Fychan, but
in many cases the facility to narrow the hit list
by searching on another word will relieve many
or most of these irntations

Conclusion

The synonym List 1s an extremely valuable feature
of the Dyffryn Clwyd database It offers wide
possibilities for deep and penetrating enquinies
into the matenal contamed within the court rolls
But even where it works well (and in most cases
1t does), the sheer number of records provided
and their heterogeneous nature can be
intmudating In such cases, the best way forward
seems to be to export the relevant records to
another file and there mark them with subjective
mnterpretative search-terms which complement
the essental objectivity of the synonym hst and
other searching mecharusms One of the reports
mn this manual details one possible use of such
search-terms, and those who work serously and
extensively on the database would be advised to
familianise themselves with the techruiques The
ensuing ‘private’ files will constitute a valuable
additional dimension to the Dyffryn Clwyd
database, without the main calendar being altered
In any way
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APPENDIX

The synonym list

agricmisc=arable barn barns bundle* byre byres
clay dung dung-heap” dyke* fallow field* flock*
fodder fold folds granar® graz* hedge* herd herds
herdsman hurdle* manger* manure marl-pat*
meadow” mud murrain* newly-broken pastur*
pi1g-sty plough-team* rack® sand sheaf sheaves
sheep-fold* sheep-run* stable* stack stacks strip
strips sty thrave® trough® truss®

agnicprocesses=calving castrat® cultivat® dig digs

dAne digonma Flaut sras?
ol ra

dug digging flay* graz
lambing* manur* marl marls marling milked

mow" multure pastur* plough ploughs ploughed
ploughing reap* seed seeds shear shearing
slaughter* sow sows sowed sown sower* thresh*
till tills tilled tilbing tiller* unwinnowed winnow
winnows winnowed winnowing

harrAaw* harvaat¥®
LiGii LYY Al Yna

agnictools=bille branding-iron* chain* coulter*
crook crooks dung-fork* flail* goad goads hoe
hoes hook* 1rons mattock* pitchfork* plough
ploughs plough-iron* ploughshare* rope ropes
scythe* sickle* terret* turf-spade* winnowing-
fan*

anatomy=arm beard belly bones brain* breast ear
eye eyes face finger* fist forehead hair head heart
jaw Jaws lap legs mouth nails neck necks nose
organs rib nibs shin-bone* shoulder* spine tail
tails thigh* throat thumb® tooth teeth womb

animalappendages=bike* hive* nidus swarm*

animalmisc=bit branded calving castrat* disease*
flay* healthy inprissa* lambing* lame nulked one-
eyed pox pnss* shearing shin-bone* slaughter*
sterile stillborn suckling tagged tail tails

arumalproducts=bacon* beef butter carcas*
cheese* dairy dung egg eggs feather* fleece* flesh
ham hams hide* honey horn horns leather
manure meat* mulk mutton pelt* pork shearling*
skin skins welt welts wool*

appendages=barn barns brew-house” byre byres
cemetery cess-pool* close closes conynger
conyngr* croft crofts curtilage® ditch* drain dung-
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heap* dyke* enclosure* fence* fishpond* fold
folds fons font* forge garden gardens gate®*
granar® hayloft* hay-store* hedge* hidgate®
htelcorugher lodge marl-pi1t* mull-pond* orchard*
oven ovens pond” private* privy puteus putel
quarry seperale shop shops stable” stew stile™ toft
tofts turbar* warren workshop*

arboreal=alder* apple apple-tree* ash* birch
birches blackthorn* bullace* bush bushes elm
elms gorse hawthorn* hazel* holly cak* poplar*
sapling* seedling* thicket* thorn thorns tree*
uligas underwood walnut* whitethorn* willow*

booze=ale alecoumbe ale-sign* alestake* ale-
brouster* ciruith corvith crauenter dreister
dreychestere drink* drister* dristore drunk®
druyster dryester gallon gallons gallon-measure®
kirvith malt malted matting maltecoumbe
maltmak* mead pandox* pottle* quart quarts
retail” sester® siccat* taster* tauerner tavern*
tramter tranter travanter trauenter trauentrer
traunter* traventers traynter tun tuns vat vats
wine*

borders=boundary boundaries fence* gate*
hedge* hidgate* precinct*

botanical=alder* apple* arable ash* bark barley
beans birch birches blackthorn®* bolt bolts
bramble* branch* bnar* brushwood bullace* bush
bushes chaff chibol* corn crop* elm elms fenger
flax fruits gorse grain grass groats hawthorn* hay
hazel* hemp holly leek* loppings mast nut nuts
oak* oat oats onion® pear pears peas plants
poplar* reeds rods root* rowen rush rushes rye
sapling® seed seeds seedling* sod sods sprotes
stick® stool* straw stubble stump* thicket* thorn
thorns tree* trunk* turf turves uligas underwood
walnut* wheat whitethorn* willow* woodwaxen

botanicalmisc=bark fruts grass mast nut nuts sod
sods turf turves

canines=brach dog dogs greyhound* kennet
mastiff* pupp*

caprines=goat* kid kids

cattle=averium avena bos boves bovett* bovicul*
bullock* wvenc* stirk® taurus taun vacc* vitul*
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chopping=barking barked cut cuts cutting fell
felling felled lop lops lopped lopping pollard*
ring-bark* stnipping stnpped uproot*

clergyl=abat abbat abbot* afferiot aifferiot
archdeacon athro bishop bishops br brethren
capellan® chapeleyn chaplam® clerc cleres clencus
clericy clens clerk® clers clerys clochet clochid
clochued clochig clochit clochiu clochot clocht
clochyt clogheth cloghit* cloghyth cloheth
cloighth clokhiu clokwyth clothhyt clothig clothut
clouhe clouwyt clowhit* clowith clowyth clrek
commonachus dean* dominus efeyriot effeir*
effer* effeyr* effir* effyreot effynot efir*
equffeinot eremute erfeyriot ermyte escob escoban
escobyn escop

dergy2=feir fein* feniet feriot feryot feyriot fireot
finot foyriot friar* fyreot glothot heremutus
hermmte Jermite lermyte magister meude meudo
meudoy monachus momnialis monk® moude nun
nuns official ordinary ordinanes parson parsons
penitentary portioner® prebendar* presbiter*
presbitour priest* prior priors prioris priory
pryory rector rectors referiot referyot scholar*
scobin scobyn scoleig scoleyg scolhayke scolheyg
skobyn skolayk skolehayke skoleheyk vicar
vicars vicarre viker yscolhayke

clenicalgenl=abat abbat abbey* abbot* absolution
absolve* affenot aifferiot alb alms archdeacon*
athro baptise® baptising baptism beads bells
bishop* br brethren breviary bunal* capellan*
cemetery chance] chapel® chaplain® Chnistian*
church* clapper® clerc cleres clericus clerici clens
clerk* clers clerys clochet clochud clochied clochig
clochut clochiu clochot clocht clochyt clogheth
cloghit* cloghyth cloheth cloighth clokhiu
clokwyth clothhyt clothig clothit clouhe clouwyt
clowhit* clowith clowyth clrek commonachus
confessions convent dean® diocese* divine
dominus ecclesiastic® efeynot effeir” effer* effeyr*
effir* effyreot effyriot efir* episcopal eqiffeinot
eremite erfeyriot ermetesyord ermyte escob
escoban escobyn escop excomrnunicate®

clericalgen2=feir fein* feriet fenot feryot feyriot
fireot finiot foyriot friar* funeral fyreot glothot
God gospel* heremutus hermutage hernute lermute
lermyte magister meude meudo meudoy nussal
monachus monialis monk® mortuar* moude nun
nuns obleys cbvention* official ordinary
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ordinares palmer® pansh® parson* paternosters
penitentiary pilgnimage® porthois portioner®
prebend* presbiter* presbitour priest* primer
prior* pryory pyx rector* referiot referyot relic
relics rites Rome scapular* scholar® scobin scobyn
scoleig scoleyg scolhayke scolheyg skobyn
skolayk skolehayke skoleheyk temporalities
tithe” nthing vicar* viker yscolhayke

clencalmisc=abbey* absolution absolve* alb alms
archdeaconry baptise* baptising baptism beads
bells bishopric breviary burial* cemetery chancel
chapel* Christian* church* clapper® confessions
convent diocese* divine ecclesiastic* episcopal
ermetesyord excommunicate* funeral God
gospel* hermitage missal mortuar* obleys
obvention* palmer* parish® paternosters
pilgrimage* porthois prebend primer priory
pryory pyx rectory relic relics rites Rome
scapular* temporalities tithe* tithing vicarage

chmate=cold snow storm® wind

dothing=acton alb arulus annulus annuh anulus
anul anula apron® belt* boot boots braces breech-
girdle* brooch* bruches buckie buckles button*
cloak cloaks clothes courtep1* cuff* doublet*
garment* girdle* glove gloves gown* hauberk*
hood* huke jeweilery kell kells kerchief* leggings
mantle* paltock* robe robes rynges scapular*
shirt* shoe* sole soles stocking® strap straps
surcoat* thigh-boot* tunic* undergarment* volet®

consumables=amber charcoal coal consumable fat
fuel lime hinseed malt merchandi* saffron wax

conveyance=barrow" basket* bottle* carriages
cart carts coach* panmier* sack* tumbrel wagon*
wheel* yoke

corporalsanctions=capital fetter* gallows gaol
hang hanged hanging imprison*® peine pillory
prison* pylory thew tumbrel

crirunalmisc=abet* accomplice* affinit* affray
ally alhes arsorust® coercion comphcity conspir*
cry cutpurse* despoil* disturber* eavesdrop*
eloign* escort* extortion* felon felons felony
felorues harbour* homucide* hue hues induce*
larcen* malefactor® malice particrpator* plot plots
plotted plotting plunder* procur* prowler* purse-
taker* ransom" robbed robber* sorcery spied spy
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spyour steal* stole suspect® suspicion” theft* thuef
thieves transgressor* wanderer* waylay*® waylaid

culmary=alecoumbe barrel* basin® bolting-cloth*
bowl bowls bultingarke chafer* churn® cleaning-
sieve* cooking-pan* costrel dish* eshin fork™*
gallon-measure* goblet* griddle* jar jars jug* knife
knives maltecoumbe maser mash-tub* oven
ovens pan pans pitcher platter* plug* sieve* spit*
spoon* tankard* trivet* tub tubs vessel*

daynames=monday tuesday wednesday
thursday friday saturday sunday

deergen=bissus bissi1 buck bucks cervus cervi
cerva cervae damus dami dama damae deer deer-
calf fawn fawns pricket® roe sorrel® stag stags

domesticgen=alecoumbe andiron* axe* bag
barrel* basin* bed beds bench* blade* board*
bolster* bolting-cloth* book* bowl bowls box*
breviary bucket* bultingarke candlestick* canvas
cards chafer* chamn” chest chests churn® cleanmg-
steve* cloak-bag* comb combs cooking-pan*
costrel covering® coverlet® cradle* crook crooks
dish* distaff* domestic eshin ewer fiddle” forcer*
fork* gallon-measure* gimlet* goblet* gnddle*
harp harps hatchet* hook® horn jar jars jug* key
keys knife kruves laver lead lock* maltecoumbe
mrnnal rem AITATS tmam o

miis3sa1 OVEni OVEns Pﬂll Pﬂlla
paternosters pick picks pillow* pitcher plane®

platter* plug* porthois primer sack® satchel*
scissors sheet* shovel* sieve* spade® spindle*
spinning-wheel* spit* spoon* staple* tablecloth*
tankard* tapestry tapestries tenter terret* towel*
trestles trivet* trough* tub tubs vat vats vessel*
wedge* wool-comb* yarnwindle

e An e e aa

L el
maser masn-tub

earthfruits =arable barley beans chaff chibol* corn
crop* flax gramn groats hay hemp leek* oat oats
onion* peas rowen rye seed seeds straw stubble
wheat

srannmin=zala_cion®
efonomuc=2a:8-51gh < Y

bought champart cirwth commerce coparcener*
corvith counted crauenter exchange® fair fairs
farm® farthing* forestall* halfpenny hure hures
hured hiring huckster* kirvith lease* leasing lend*
lent loan* market* merchant* money nobles
penny pennies piece-work* prestitum price
profit* regrat* retail* sale sell* sold stall stalls
taverner tavern® trade* trading trainter transfer®
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tranter trauanter trauenter trauentrer traunter*
traventers traynter usur® value* valuing

entertainment=banquet* bells book* dice drunk
drunkenness fiddle* fished fishing fowler*
fowling gambi* harp harps history horn hunt
hunts hunted hunting hunter* minstrel®
mynstrell play* strings tavern*

equine=bnidle* crupper* fodder girth* halter*
harness-trace* horseshoe* muzzle* provender
saddle*

fabrics =bluet buf fin caddss cloth ¢loths fur leather
linen russet silk thread* volets welt welts wool
woollen yamn yarns

fashionedwood =beam™ bench* board* durbordes
fence* helmestakes holmestakes lath laths plank*
post posts rail rails shide* shingles shyngles
stake* timber®

faunamisc=bee bees boar boars falcon* fish hare
hares hawk hawks partridge® rabbit rabbits
sparrowhawk® wasps

fermunael=agnes alice aimarie amelina amy anabil
angharad beatrice bethin ceaily christine clare
clarice clemence diota dyddgu edith efa eleanor
Aalam alizahatlh amaass ~—— ey Aemiava
ciclil I:.l].Lﬂ.UC l.l.l emelus I:l.llcl.y Enimia <iillalia
erddylad felicia generys genilles godyth
gwenhwyfar gwenlhan gwerful gwladus gwledyr
hawis hilda hoen honoria hulyn hunydd 1donea
15abel 1soud wwerydd joan juliana kathenne lea
letiaa lieucu linno lucy mabel mabot madrun mal
malkin manny margaret margery marion mary
maleny maud meddefus morfudd myfanwy nest
nestik mcola ohve paula petronilia quenhuld rose
sarah susan sybil tandreg tangwystl tege tibot
voyhna wymark bleder chichoc coyan dade della
eudon memnavon merrniavon methea mokken
mokkyn motkayn motkyn sidde

faminaa? =admamickratriy aomihaty amira armicas
arilioriSauliiiusdailiX agliluaul alluia aiiulas

auccia* augeia® aunt bondwom* braceatn*

braciatr1* cameraria chider* concubine* dau daus
daughter* executrix famula famulae ferch
forestallatr* girl* goddau®* godmother granddau*
grandmother gossip* hoseuyt hosewiff huswife
insidiatrix kinswoman lady latronissa lotrix maid*
maternal medicatrix meretrix mergh* monialis
mother mulier* niece nun nuns nurse* nutrix
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pandoxatri®* perturbatn® prostitute® gfu
receptatrix receptrix regratiatr® regratn®* relict
rixatr1* scold* shrew shrews siccatrix sis sister*
stepdau stepmother sutrix tensatrix texatrix
textrix vagatrnix ventilatrix vennllatrix vergh virgh
virgin virgins wergh widow widows wife wives
woman women

fithmgs=ale-sign"* alestake" aperture aula beam*
carpentry chamber* chimney* door doors door-
stead* durbordes font hasp hasps hearth* hinge*
lapid* larder lath laths plaster porch* roof roofs
shingles shyngles solan* storey* wall walls
window*

flora=bramble* briar* fruits grass plants reeds
rush rushes woodwaxen

foodstuffs=ale apple apples bacon* beef bread
butter cheese* dairy dough egg eggs fish flesh
flour food foods garlic ham hams hernng* honey
loaf loaves mead meat* mulk mutton nut nuts
obleys onion* pear pears pork salt wastel-bread
wine*

formalagreements=composition® coniract®
covenant® cydfod* drnink-money forewardmen
forwardmen gage* godsilver indenture* pact*
promise®

fringes=beg begs begged begging beggar*
comortha eavesdrop® fugitive* gwest* insane
leper® lepr* meretrix rinstrel* mynstrell pauper®
poor prostitute* prowler* sorcery subsid*
vagrant* wanderer*

funchionariesl=ale-taster* amobrwr amobrwyr
arbitrator® assessor* attachment* auditor* bailiff
bailiffs cachepol cadaverator* cardinarius
catchpoll* collector* constable* coroner* cowherd
custodian® dairymaid dairyman deputy deputies
door-keeper® equicionarius equissiarius
equitianius escheator* escubator excubator excubia
farmer® feranus forestarius forester® gaoler‘ gard
gardener
granger*

huntsman

----------------------------

HALUIILALIUD jdlilllltl pal uyuv:;

hayward haywards horse-herd*

functionanes2=1amtor imnspector* instaurator*
dex 1udices wdicator larderer leave-looker*
lieutenant* marshal* master mayor measurer*
messor munster* office officer* ortolanus parcar*
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parker* perorter ptg-warden® porcar* porter
raglot* receiver* reeve* rhaglaw* rhingyll* ng
ring ningild rotanus rung ryng ryngeld ryngelth
ryngettl ryngild ryngyld serjeant serjeants
shepherd* shenff* stalonanus staloner steward*
stockman storor storour storouur storror storur
sub-amobr* sub-baihff* subcamerarius
subescheator* subforest* sub-parker* sub-rhingyll
surnmoner* supervisor* swineherd* sygynnab
taster* treasurer* venator watchman wheelwnght
woodward® ynad

furmishings=andiron* bag bed beds bench*
board* bolster* box* candlestick* canvas chest
chests cloak-bag* covering* cradie* ewer laver
pillow* satchel* sheet* tablecloth* tapestry
tapestnes tenter towel* vat vats

geogfeatures=bank banks field* ffndd ford fords
groundswell grove* lake meadow* moor*
mountain® pasture pastures pasture-land* plains
pool pools niver* shore shores springs stream®
torrent* valley* water waters water-course”
whirlpool* woodland woods

horses=avenum averia caball* equus equi equa
equae filly hackney* jument* pullan® putlus pull
pultr* stalo stalones

householdpeople=apprentice* fam* household
lad lads maid* master nurse* servant* service

indebtedness=debt* detain* detinue discharg*
owe owes owed owing usur*

infrastructure=bridge* bridleway* channel*
conduit® drain fence* footpath® ford gate*
highway* ladder* lane lanes hdgate* path® road®
rodway sarn stile® street* track ways

landedproperty=burgage* cottage* croft crofts
curtilage* dwelling-house* garden gardens
house* land lands mees messuage* parcel*
parhca“ partlcul“ pecia* placea® portiuncula®

N r\"- a.nﬁ..- ek turAArre
tenement” toit tofts tret tyaayn

landtransactions=charter deliberata demise*
demising ebediw* enfeoff* entry exchange* fealty
gobrestyn hereditar* heriot* homage* inheritance
lease* leasing mortgag™® mortuar* muniments
opus prid prid-* pridator* quousque relief
relinqush* surrender* tradit*
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hfetrials=bastard* birth burial* buried child*
death drunk drunkenness elderly first-born
friend* funeral greed guardian® hunger 1l iliness
mfant* iuvenis ruvenes nunor* orphan* pregnant
vastard virgin* widowhood youth

hvestock=agnus agni agna agnae agnell* agrucul*
ammal® aper apr anes arietes averrum averia
beast* berbix berbices biden* bird birds bos boves
bovett* bovicul* bullock* caball* capon* chucken*
cockerel* dove doves duck* equus equi equa
equae filly gander* gerc1* goat* goose geese
hackney* hogast* hogerell* hogett* hurtard*
mment* wvenc* kid kids mallard* multo* ovis
oves peacock® porcell* porcul* porcus porel
poultry pullan* pullus pulli pultr* stalo stalones
stirk* sus sues taurus tauri theave* vacc* vitul*
yearhing*

matnimorual=amobr* bastard* cohabit* covert
divorc* dower* endow* espouse” frank-marriage
legitimate legihmate marnage* marry* marries
marned matrimony nuptial* sub-amobr* vastard
wedlock

measurementlinear=cord cords ell ells fathom*
foot feet furlong* gad gads inch* league* mile
mules perch* yard*

measurementhqud=barrel* gallon gallons pottle*
quart quarts sester” tun tuns

measurements=acre* barrel* bovate® bundle*
bushel* carrucate* cart-load” cord cords ell ells
erw* fardel* fathom" foot feet furlong* gad gads
gallon gallons hopa* hoppet* horse-load* inch*
league” mease meases measure measures
measurement mile miles ounce* peck pecks
pennyworth* perch® petra* pottle* pound* quart
quarts quarter* rood* sack® sester* sheaf sheaves
thrave* truss* tun tuns yard*

meagurementsquare=acre* bovate* carrucate*
erw" pennyworth* perch* rood*

measurementvolume=bundle* bushel® cart-toad*
fardel* hopa®* hoppet* horse-load* mease meases
peck pecks pennyworth* quarter* sack* sheaf
sheaves thrave* truss®

measurementweight=ounce® petra*® pound*
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medical=abscess* bed-sickness blind blood-
letting convalesce* deaf demented disease*
doctor* dumb fethik fethyk healthy ill illness
msane lame leche leper lepr* medek medic
medicatrix medicine* medicus medict medik
medyk methic methig methik methyk metig one-
eyed plague plastram pox sound sterile stillborn
synfebrio vedic vedik vethic vethick vethig*
vethik* vethyk vetik wethig wethik womb

metals=bronze copper gold golden 1ron* lead
metal silver sterling

mibtarygen= Aquitaine armour arms army arrow
arrows battle* Bordeaux bow bows Brittany
buckler*® captain® catapult® club clubs expedibion*
France Gascony hauberk® lance® leggings mlitary
munitions overseas pommel rebellion* Scotland
shield* sparth* staff staffs sword swords war
wars watch

mulismusc=cogs dam earthwork* folhingmulle
fuling groats hoop* hopper kom rmull mulls mull-
wron mull-pond* mullstone* molaris molendinum
roof roofing spindle* tile tiling tolcorn tolle
trough* underground water-wheel* wheel*

monthnames=jan feb mar apr may jun jul aug sep
oct nov dec

perssecunty =chest chests coffer* forcer® key keys
lock* pautener* pouch* purse purses staple*

pigs=aper apn hogast* hogerell* hogett* porcell*
porcul* porcus pora sus sues

poultrygen=bird birds capon® chicken® cockerel*
dove doves duck* gander* goose geese mallard*
peacock® poultry

preserves=annex” assart® bissus biss1 boar boars
buck bucks cervus cervi cerva cervae chase
conynger conyngr® damus dami dama damae
deer deer-calf enclos* encroach* fawn fawns
fawning fished fishing fishermen forest forests
forestart* forester® fowler* fowling hare hares
hunt hunts hunted hunting hunter* huntsman
Iitelconigher lodge pannage parcar* park*
partridge® pnicket* purpresture® rabbit rabbits roe
sorrel* stably stag stags subforest* sub-parker*
venator veruson vert ward warren waste wild
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proceduralsanctions=arrest® attach* ca cap
confiscate* cry distramn® exigent® forfert* hue hues
impound* levy levying levies levied outlaw*
pundlayk

pundlayk=pendeleg pendelg pendelog pendleg
pindel pindeleg pindelek pindular* pinfold
pinlake pondlak poulake poundbruch
pountbruche pundelac pundelak pundelar
pundeleg pundeloc pundiac pundlaik pundlak
pundlayd pundleg pundlek pundleyk pundheche
pundular* pyndelauk pyndeleg pyndelek
pyndelog pyndleg pyndlegh pyndlok pyndular*

pynfold pyngdeleg pyngieg

puzzles=abdiratus amolum arekalys ascer asser
asze bac balebot bartet bloter bracc bravium
caumpbre chate coehar coiles corpan couples
courpe courp: cowples cretes crockes crok
crokkes cubles cusp* depiratum dinynet doumy
dynynet fenellum fenger fermenote formenote
forewardmen forwardmen gladebat gorud
gradell hach helmestakes helmtre holmestakes
houggres inprissa®* ithaloun wnelhs kkysse laisor
largo lesers lotrec notum olmergh onofor paitrels
pelinym pelus pentas poret poretfod poha preum
prissa prissae prisse pullez quateria ratin roselad
scorracione sctilam seculus sercum serut sonium
stalonesfode stouue suborff succus suitagium
swtum synfebrio taurek tensatrix tremums uhgas
veirreoues velie veyreows veyrreoues viniam
weniorem zilcumbe zonum

recession=barren beg begs begged begging
beggar* decay* destitut* impovenishment pauper*
poor poverty ruin® vacant

relationships=affinit* amica amicae ancestor®
aunt boy-friend* bro brother* cognat* collateral
co-heir* dau daus daughter* degree* famuly father
ferch frater fratris gener girl-friend* goddau*®
godfather godmother godson* granddau®
grandfather grandmother grandson* great-
grandfather® heir* husband* kin kins* lineage
linear llysfab maternal mergh* mother nephew?*
nepos nepotes neweu® ruece gfu relations relict
s1s sister* son sons stepdau stepmother stepson
uncle vergh virgh wergh widow wife

remuneration=hire salary salanes stipend*
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rhin=rhingyll* ng nng nngid rung ryng ryngeid
ryngelth ryngettl ryngild ryngyld sub-rhingyll*

nghtsmisc=estovers franchise haybote housebote
husbote hberty privilege* theftbote wardship
wreck

ruthintown=borough burgage* castellan* castle
dogelan® doggelan* doggelon® fair lane lanes
liberty market mulnestrete muliestret mulnestr”
neub neuborgh neuburgh newborgh newburgh
neweborgh neweburgh privilege*® street* suburb*
town walschestret walshstrete walsshestrete
welsestrete welshestrete

sanctions=arrest* attach* ca cap capital
confiscate® cry distrain® exigent® fetter* forfeit*
gallows gaol hang hanged hanging hue hues
impound* impnson® levy levying levies levied
outlaw* peine pillory pnison* pundlayk punish*
pylory thew tumbrel

seasons=autum®* spring summer winter

seigneurial=account® assize* aula bar beacon bill
bills bull cantref castle charter* coffers colloquium
communit* corona® council counsel crown
cydfod* deodand enrol* exchequer extent
frankpledge garnson Gray Grayd Grey Greye
lady letter* manor* march marches mortmain
ordinance* paper populace proclaim*
proclamation* promulgat* rebel* rental* ro roll
rolls safe-conduct* schedule* scribe* seal* statute®
stock stray stud territory tourn* transcript®
treasury waif wreck writ wnits

settlements=hamlet* town vill vills

sexual=boy-friend* carnal concubmne* copulat*
fornicat* girl-friend* lover* meretrix misbehave®*
pregnant prostitute® ravish* seduc* snatch*
violate* virgin*

sexunknown=cheny colede edyrin geeclyn grad
hilta hylla hylle 1ous kenerews lambe loken lyle
meuken moruc morwel tangharet welkan welyn
weyan

sheep=agnus agni agna agnae agnell* agnicul*
anes arietes berbix berbices biden* gera1® hogast*
hogerell* hogett* hurtard* multo* ovis oves
theave”
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statusgen=advowry Anglic* armiger bastard”
bond bondage bondman bondmen bondwom*
burgess® chiualer customary demesne duke earl
earls English* extran* fellow-burgess* free
freedom freeman freemen gentlemn* heredrtary
Insh Inshman king kings knught kt manunut*
outsider* prince serf* servile servitude sir socage
status tenant* tenure uchetwr uchelwyr vastard
villein* Wallenses Wallic* Welsh*

structures=barn barns brew-house* bridge*
building* byre byres castle* chancel chapel*
church* cottage* dam drain dwelling-house*
earthwork® fishpond* fold folds forge granar*
hayloft* hay-store* hospitium house* kiln* lime-
kin* lodge muill mulls mull-pond* oven ovens pig-
sty pnivy puteus pute1 sheep-fold* sheep-run*
shop shops solari* stable” stall stalls stew storey*
sty tavern* workshop*

taxatton=agist* aid arian® arnman* arnendorney
cwrw cylch ebediw* entry gobr gobrau gobrestyn
heriot* mortuar* portanthles porth porthiant
puture* relief rent rents rented renting stably
stallage stalonesfode tack tallage* tax taxes taxed
tithe* tithing toll* twnc

testamentary=administer*  administrat*
bequeath® executor® executr1® intestacy intestate
legacy legacies testament testaments testate
testator*

timing=cock-crow curfew darkness dawn
daytime hour morning night noon sunrise sunset
twilight vespers

toolsgen=anvil* auger* axe* bellows bille blade*
branding-iron* bucket* cane canes cards chain*
comb combs coulter® crook crooks device* distaff*
dung-fork® flail* gimlet* goad goads gorse-hook*
hatchet* hoe hoes hook* irons knife knives lead
mattock® maul* mortar nail nails net nets pick
picks pitchfork® plane* plough ploughs plough-
iron* ploughshare® rope ropes scissors scythe*
shovel* sickle* snare* spade* spike* spinning-
wheel* terret* tongs tools turf-spade* wedge*
whittle* winnowing-fan* wool-comb*
yarnwindle

toolsmusc=anwvil* auger® axe* bellows blade*
bucket* cane canes cards comb combs device*
distaff* gimlet* gorse-hook* hatchet® knife knuves
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lead maul* mortar nail nails net nets pick picks
plane* scissors shovel* snare* spade® spike®
spinnung-wheel* tongs tools wedge* whuttle*
wool-comb* yarnwindle

treeproduce=bark bolt bolts branch* brushwoed
chips cusp* faggot* loppings mast nut nuts rods
root* sprotes stick® stool” stump® thorns trunk*
wood

undefinedmovables=chattel* dodrefn equipment
goods implement* necessaries utensil* vessel*

utensiisgenl=acton alb alecoumbe ale-sign*
alestake* andiron* anilus annulus annul anulus
anuli anula anvil* apron* armour arms arrow
arrows auger* axe* bag barrel* barrow* basin*
basket* beads bed beds bellows bells belt* bench*
bille bird-bolt* blade* board* bolster* bolting-
cloth* book* boot boots bottle* bow bows bowl
bowls box* braces branding-iron* breech-girdle*
breviary bridle* brooch* bruches bucket* buckle
buckles buckler* bultingarke button* candleshck*
cane canes canvas cards carriages cart carts
catapult* chafer* chain* chest chests churn®
clapper® cleaning-sieve® cloak cloaks cloak-bag*
clothes club clubs coach*® coffer® cogs comb combs
cooking-pan* costrel coulter* courpe courpi
courtep1* covenng* coverlet* cradle* crook crooks
crupper” cuff* dagger* device* dice dish* distaff*
doublet* dung-fork* durbordes

utensisgen2=equipment eshin ewer fardel
farthing® fiddle* flail* forcer fork* gallon-
measure* garment* gimlet* girdle* girth* glove
gloves goad goads goblet* gorse-hook* gown*
gnddle* halfpenny halter* harness-trace* harp
harps hasp hasps hatchet* hauberk* helmestakes
hinge* hoe hoes holmestakes hood* hook* hoop*
hopper horn horseshoe* huke hurdle*
implement® irons jar jars jewellery jug” kell kells
kerchief* key keys knufe knives lance* lapid* lapis
laver lead leggings lock* maltecoumbe manger*
mantle* maser mash-tub® mattock® maul* mull-
iron mullstone® nusericord mussal molans mortar
muzzle* nail nails net nets nobles oven ovens
paltock® pan pans pannier* paternosters
pautener® penny pennies pick picks piilow*
pitcher pitchfork® plane® platter* plough ploughs
plough-iron* ploughshare* plug* poleaxe*
pommel porthois pouch® primer purse purses
pyx
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utenmlsgen3=rack* robe robes rope ropes rynges
sack* saddle* satchel* scapular* saissors scythe*
sheet* shield* shirt* shoe* shovel* sickle* sieve*
snare* sole soles spade* sparth* spike* spindie*
spinrung-wheel* spit* spoon® staff staffs staple®
stocking* strap straps strings surcoat* sword
swords tablecioth® tankard® tapestiry tapestries
tenter terret* thigh-boot* tongs tools towel*
trestles trivet* trough® tub tubs tumbrel tunic*
turf-spade* undergarment* utensil* vat vats
vessel® volet* wagon* water-wheel* wedge*
wheel* whittle* winnowing-fan* wool-comb*
yarnwindle yoke zilcumbe

verbalabuse =abuse” abusive® argue argues argued
arguing argument* braw]* chuder* condemnatory
contentious defam* devil disagree* disparag* fy
gossip® insult insults insulted insulting
outrageous* quarrel* scold* scorn* shrew shrews
slander*

violence=affray* arson* asphyx* assault* attack*
battery beat® bit blood bloodshed blow brwydr
crush* drag drags dragged dragging eject* fight*
fought fist gladebat goad* gyfaddef hamesucken
homuade* hurt hurts hurting kilt kills killed klling
maim”* maltreat® mutilat* nails cutrages ransom*
ravish® rescue® savag® seduc” self-defence shoot*
shot smash* snatch* stab stabs stabbed stabbing
strik* struck tear* tore threat* viviolate® violently
wound*

warfare=Aquitaine army battle* Bordeaux
Brittany captain® expedition® France Gascony
overseas rebellion* Scotland war wars

wasteproducts=carcas* cess-pool* dung manure
sewerage stinking

weapons=arms arrow arrows bird-bolt* bow
bows catapult* club clubs dagger* goad goads
knife kruves lance* lapid* lapis misericord
poleaxe®* pommel sparth* staff staffs sword
swords

weavinggen=bluet buffin caddis cardemaker
cards cloth cloths comb combs crebewragh
crebewraig crebewreig crebewrek crebwreyg
cribn crybewreig crybr distaff* dyeing dyer® ell
ells flax* fleece* folingmulle fulling fullo fur hide*
kembester kembster kembuster kemester*
kemster* kemuster leather linen litester lyster
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panior pannar pannor pannour pannur panour
pelt* pennour russet silk skein® skin skins
spindle® spinner spinnestar spinning-wheel*
spynner spynnestere lapestry tapestries tenter
texatrix textor textris textrix thread" tinctor
vebster velbuster vembster veth vethethe volets
walker® warp weav® webbester* webbetere
webbuster* webester* webst* weeth weethe
weethes wehet* wehit* wehyt weith welbust®
welt welts weth wethe wethees wethere wethes
wethesse wethethe whehit woodwaxen wool*
yarn*

Welsh law=affaith amobr* brawd brwydr cyfarch
cyfraith diddim galanas gyfaddef judex rudices
wdicator prid prid-* pridator* rhaith sub-amobr*
tremyg ynad

woodenmusc=alder* apple apple-tree* ash* bark
beam* bench* birch birches blackthorn® board*
bolt bolts branch* brushwood bullace* bush
bushes chips club clubs cubles cusp* durbordes
elm elms faggot* fence* gorse grove* hawthorn*
hazel* helmestakes holly holmestakes lath laths
loppings oak* plank® poplar* post posts rail rails
rods root* sapling* seedling® shide* shingles
shyngles spindle* sprotes staff staffs stake* stick*
stool* stump* thicket* thorn thorns timber* tree*
trunk* uligas underwood walnut* whitethorn*
willow® Wod wood wooden woodland woods

zoological=agnus agni agna agnae agnell*
agricul* animal* aper apn aries anetes averium
averia beast” bee bees berbix berbices biden* bird
birds bissus biss1 boar boars bos boves bovett*
bowvicul* brach buck bucks bullock” caball* capon®
cervus cervi cerva cervae chicken* cockerel*
damus dami dama damae deer deer-calf dog dogs
dove doves duck® equus equi equa equae falcon*
fawn fawns filly fish gander* gerai* goat* goose
geese greyhound* hackney* hare hares hawk
hawks hogast* hogerell* hogett* hurtard* iument*
wvenc* kennet kid kads mallard* mastiff* multo*
ovis oves partridge* peacock® porcell* porcul*
porcus pora poultry pricket* pullan* pullus pull
pultr* pupp* rabbit rabbits roe sorrel*
sparrowhawk” stag stags stalo stalones stirk* sus
sues taurus taur: theave® vacc* vitul* wasps
yearling*

X-ammows=amino ammos amimous ammows
ammus amnows amows hammus
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x-amory=almar almare alman almarson almery
almor almor1 almory amalr aman amary amery
amury ammari ammary ammeri ammor ammorl
ammory amori amory amr

x-arglwydd=argloyt* argluth argluyd argluyt
vargloyt

x-aspull=aphull appel aspal aspehull asph asphil
asphu asphul asphull* asphyl aspil aspll aspul
aspull* assphull dasphull hasphull haspyl

x-bach=bach bagh bah baugh bauth

x-bachdewi=agheduit agheduyth bacduwy
bachdewith bachduywy bachedewid baduwith
bagdewe baghdeiyth baghdewit* baghdewyt
baghduith baghduyt baghdwith baghedut
bathduyth haghedwt

x-bachgern=baccarne bacharn bachern bachkern
bachkirn backarn backer backern* baghkern
bagkern bahkern bakcirn bakern* bakhern*
bakkern* bascher* baskern* bathern bathkern*

x-baker=baccher bacct bacter® baker bakere batter
baxster baxt baxter baxtex baxtr crassor crassour
furmitor lebaker pistor pobith

x-bamford =bambford bamford banford bannford
baumford baunford

x-barker=barker* tannator* tannour

x-barlycake=barky barle barlecake barli* barly*
berlikake

x-basset=bascet baschet basket basscet basket

x-bean=bean bian buan buyan byan byean vea
vean

x-bexton=becleston becluston becston bekeston
bekston bexston bexton

x-billing=b:llinge billyng* bullyng byll bylhng
byllyng*

x-blackburn=blacborn blakborn blakburn
blakeborn blakebourn® blakeburn*

x-blaidd =blayt* bleith bletyth bleyh bleyt*
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x-blakeney=bakeney balaneney blaken blakenay
blakenei* blakeney* blakennay blakenye blakey
blakeyin blakney blakynn* bletheney

x-bletchley=blecchel* blech blechele* blechelg*
blechlee blechlegh bleschesleye bletchelee

x-blorant=blor blorand blorant bloraund blorend
blorent®* blonant

x-bodegroes=bedecros bodcrois bodcros
bodcrous bodcrows bodcroys bodecr bodecros*
bodegros botcrois botcros botcroys botecros
botkroes

x-bole=bode bod: bol bole bolee boll bolle boly
bool boole booil boule boull bul bule bull bulle
bwle polle

x-bongam=bangam bongam bongan bongham
bungam vanga vanghaam vangham vengham
vonga voengam vongham vyngam

x-bouch=bouch bouche bouthe buch buche

x-bouger=bolg bolger bouger* boulg boulger*
bourger bowger bug buger bulg bulger

x-bradshaw=brad bradchawe bradechawe
bradesch bradeshauwe bradeshawe bradsch*
bradshagh bradshawe bradsschawe branschawe
brodschawe

x-brewster=braceatrix braciator braciatrix
breuster brewester brouster*

x-brickhull=birchull birckull bircull birkelle
birkhull birkhulie birkull bricheull brichill brichuli
bnckill bricull brikhul* bryckill byrchull byrcull
byrkhuil

x-bromley=bromle bromleg bromlegh bromley*

x-brown=bron broun broune brounne browm
brun lebron

x-brych=brecch brech bregh breigh brek breth
brich bryth frith mapbrech vreegh vreeth vregh
vreth vrethe vreyth voith vryh vryht

x-buck=boc bock bocke bok bokk bokke buc buk
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x-bugail=begel begelgel begell bigel bugel* bugeyl
buggell bukel* bygel vegell wegull

x-bullock=bolloc bollok bulloc bullok

x-bulond=beelond beland belond* bilond bolond
bulond bylond

x-bunbury=banbury bonbur bonburgh bonebur
bonnebury bubery bunber* bunbini bunbur*
bunbyr1 bunnebur®

x-burdon=bordn bordon bordoun burdn burdon
burdoun burdun

x-burgess=birrges borg borgeis borgeys burg
burgeis burges burgex burgey burgeys burgyes
buncus

x-butcher=boch bocher boucher bouchr bowcher
bucher carnifex cegit flechshewer flesch
fleschewere flesheu* fleshew* flesheywere
fleshuwer flessewar flessh* flexew* flexheuer
flexhew* fleyschewer fleysh* gegeyt gegyt gigisth
gigith gygyth kegeth keghyn keg* kegut kegyth
kigh kugi* kygeth kyghit kyghyt kyg1* kygy*
kykyd kytgyd

x-butterley=boterl boterle* botterle* botturley
boturle” buterle® butterle® butturle* buturle*

x-byr =bir birre byr byrre ver vir virre vyr

x-cadarn=cadarn cadarne cader cadern caderne
kadern

x-calf= calf calfe calffe calph
X-CAmM =Cam gam gamine gamp gann

x-can=bithecanne bythec* bythekanne byyec*
canne kan kanne

x-carlton=carleton* carlton

x-carpenter=carpentarius carpenter carpounter
carpunt® carput® wregh wrethe wriche wnicht
wrught wrughte wrughth wrygh wryght* wryth

X-CATTeg=arcarrec argarret carec carrec carreg
carrek carret garreg garrek garryk karreg
orcarreg orgarr* orkarrek
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x-carter=carectanus carettarius caretter carreman
cartar carter* charett charetter kartere

x-caadio=ceydioc kediok keidioc keodiok keyd®
kidyo kydio* kydoy kydyo

x-cenrun=kendyn kenun kenmyn kenrnin kennyn
kenyn

x-cenn=ker kere kerey ken kerr kern: kerry kery
kerye kyry

x-cernenyfed =carniuet carthneuet carunineuet
karnineueth kerneuet kernineu* kernyne*
kormineuet

x-cethin=ethyn gehyn geth gethen gethin gethyn
getth getthin keth kethen kethun kethyn ketthin

x~chakelee=chackeleg chakel” chalkeley checkel*
checleye chekel* chekleye chele chelke chelkel*

x-chaloner=chalener* chaliner chalner chaloner*
chalonier chalonnare chaluner schalener schalner
schaloner schalonner shaloner

x-chamberlain=camberleyn camerana camerarius
chaimburl* chamber]* chambrelain chamburleyn
chaumb chaumberl* chaumburleyn

x-chwath=chwith hwith hwyh hwyth madwyth
quth qweth gwith qwyth wh vith wvithin vygh
whete wheth whethe whih whilth whit whith
whyh whyt whyth wih wiht wyh wyht wyth

wythe

x-clan=culan kela kelan kelen kilan killan kylan
kyll kyllan
x-cieobury=clebery clebin cle

clubury clyber* clybn

=
o3
oo

x-chve=cleffe cleue chif chue chiuee clyf clyff clyue
clywe

x-clochydd=clochet clochid clochied clochig
clochit clochiu clochot clocht clochyt clogheth
cloghit* cloghyth cloheth cloighth clokhiu
clokwyth clothhyt clothug clothit clouhe clouwyt
clowhit* clowith ciowyth glothot

x-clough=cloch clogh cloh clou clough clouh
clouth clow clowe
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x-cochyn =cochyn coghen coghin coghyn cogyn
goghyn gohun gohyn

x-coedwr=coydor coydour coydur goydor
goydur

x-coeg=coeg coek coig coige coigh coyg coyk gooc
googe gook goyk koig koyg

x-colle=calla coll colla colle coulla cull culla culle
golle gulla gulle

x-collier=carbon carbonarius coher* colleman
colman colyer* kolyer

x~colmin =colmun colmon colmyn colun kolmn
kolmyn

x-cook=coc cocus coek cok coke cokk cokus cooc
cook cooke coqus koc kok koke

x-copeland=conpland copelond coupelond
coupland couplond couplont cowplond

x-corfedwen=caruedwen corudewen corued
coruede* coruedu* coruedwen corvedewen
corwedewen couedewen coueduen

x-cowpe=cohop cohoppe couhop* couope
cowhop*

x-crach=carth chrag crach crag cragh craghan
craght crah crak crath craugh crauh craw grach
gragh grath kragh

x-crecs=creckes crekes crekkes crekkys crekys
crex crix grekes krekis krekkes krekkys kreks
krekys

x~cronton=cromndon crointon crondon cronton
croyndon croyngton croynton

x-crowker=crechour creker crekour crekur
creuker* creukyr creuquer crewker crickowr
crocker croker crokr crowker cruquer

x-crwm=crom crum krom kron
x~crwydryn=criudrnn crodren ¢rodreyn crodrnn

crodrun crodryn croidnn crowdreyn crowdryn
croydren croydreyn croydrun croydryn crudrnn
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x-crych=crech creg cregh creghe creh crek grege
gregh grek kreth

x-<ryg=creek crege creke crekg greeg greek greg
grek kreg

x-crymbok=cinmok cremboc crembok crimboc
crimbok crimbroc crimbul crimmok crumbok
crymbel crymboc ¢rymbok crymmok ¢rymnok
gremmok grimmok grymmok kinmok krimbok

X-Crynwas=crenewas Crenuas crenwas cromwas
CTONwWas Crunnewas crynwas grenewas grymwas
grynwas

x-crythor=cretheres crethores creuthor” crother*
crothor* crothour croudder crouder crouther*
crouthores crouthour cruither cruther* cruthor*
cruthour cruthur grethor gnthour grothor

x-culmington=colimynton collnynton colment
colmigton colminton colmiton colmiynton
colmnton colmycton colmyngton colmynnton
colmynton colmyton colmytton colnynton
kolminton

x—curteys=cortes corteys courtes courteys curteis
curtes curteys

x-cutpes=cotpes cutpees cutpes cutpeys cutpez
cutpus ketepus pes

x-cuyl=ceul cul cul cule cull cuy! cuyll gule guyil
keul kule kuyl

x-cuyt=ceout cot cote cout cud cuat cute cutee cuth
cutt cutte cuut cuuyt cuyd cuyt keught keyt kout
kuet kwt kut kuyd kuyt kyd

x-cwta=cotta coutta cutta cuttan guta gutta kutta

x-cyfrinach=curenagh guernagh kauerenagh
kefrinagh keuerach keuerenach keuerenagh
keuerenat* keuerengh keuerinagh keuerinath
keuernagh keuerynagh keuverynarth kuerenagh

kyuerynagh

x-cyw=ceu cew cewcarthot cuw cuwcard* cuwe
cuybarcuyt cuye keu keubarcuut kew kewe ku kue

x-dalloyt=dalghloyd dalloit dalloyt daltloy*
tahloid talloyd tathloy*
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x-dawney=daunay daune daune: dauney
dawanaye dawenay daweney dawnai dawnay
dawney daynay douney downay downey

x-ddu=dee deo diy duey dui dury duuy duy dy
dy:

x-dean=deam dean deen den dene deyne dyne

x-ditcher=cloudour cloudur clouthur clowdour
clowthour deyther dichar dicher* dyccher dychar
dycher® dyger fossator

x-drwg-wrth-gymro=droghworthkemerow
drogworth* drogwurthkymerow
drokorthemnero drokworthkemerow
droucworth droukomero droukwurthcumero
drukumero mapdrapworthcumero

x-dryster=dreister dreychestere dnster® dristore
druyster dryester

x-durrel=derell deurell durel durell durrel turell

x-dynbol=dunbul dynbol* dynboull dynbul*
tumebol

x-edge=ege egge hegg hegge

x-elis=elcok elcokes® ehe elis elisson® elizsone
elkoc elye elys elysson helcok helleys

X-engineer=enginor engunour genne giNnur gyn
EYNOT gynour gynur gyyn I€Inor 1enor enour
1eNyOr lenyour 1€unour 1eynour Ing ingen
ingeniator 10NOr 10NYOUr 10UNOUT 10WNOUr
10ynour 1unor iunour lenginor lenginour
lengynor yemor yenor yenour yeynor

x-eurych=aurifaber eewrigh erigh eventh eunch
eurigh* eurik eunth eury* euuri* ewregh ewrt*
ewrugh ewrych goldsmyth heurek heurr*
hewngh

X-eXmew =exemew" exemue exmew"

x-ferour=farour ferarius fero feror ferour ferouur
ferratarius ferrator ferror ferrour ferur

x-fletcher=baledrith beledryd flecch flecchere
flech flecher* flescher fletcher* fletchor fletchr
palednith palledrith peledrith
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x-flitwick=fletew" flettew® fletw” flitew* flittew™
flitw* flutewyk fluttewyk flutwic flutwyk flytew*
flyttew:k flyttwyk flytw*

x-folwys=falwys folwys folew:s folewys folowys
folwms foluys folwns folwys fulwith fulwys

x-frank=franc franck frank franke fraunk fraunke
praut

x-fychan=baghan bathan bych vachan vacthan
vagh vagham vaghan vaghin vaguhan vahan
vahgam vaugh vaugham vaughan vighan vychan
vygh vyghan waghan

x-gardener=cardinarius gard gardener
gardinarus gardiner gardyner ortolanus

x-glover=cirotecarius clouere cyrotar gleuer glo
glouar” glouer® glower serotecarius

x-goch=cogh gloh goch gochg gog gogh goh goht
gooh gough gouh gouth gow gowh

x-golding=golden goldene goldig golding
golduyng goldyng

x-gogreth=gogerit* goggre* goggnth goggryth
gogirit gogorih gogonth gogre* gognit* gogryth
gogurnt golgerith ogent ogreth ognith

x-grafton=crafton graffton graft grafton graftun

x-grappenhall=grepenale grepenhal* grepnall
gropenal* gropenhale

x-gwasmair=wasmair wasmargh wasmarth*
wasmay wasimayr wasmer wasmeyr

x-gwassanffraid=golseinfrayd golsenfr*
goulesenfrait goylsamfreyt goylsanfrait
guylsamfreyt walsenfreyd washenfreyt wassain
wassanfr* wassenfr* wasseyntfr* wisenfreyd

x—gwmon= gwynon querion verion virion Vyrlon
WETr10n WIrlon WyTion wyryon Ywirion ywyrion

x-gwyddel=goithel gothel goythel goythell
guthelyn othel oythel*

x-hackney=akener akeney hagenee hakenay
hakener hakeneney hakeney* hakeni hakenye
hakiney hakoney
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x-hagley=agele* aggele: agglel agler* agley hagel*
hagg haggel* haggl* haggol hagle*

x-hagr=ager agre hagar hager hagger hagr hagre
hagur hagyr

x-hagryn=agrim agrin hageren hagerin hageron
hageryn haggryn hagrein hagreym hagreyn
hagrin hagryn haugeryn

x-hallwigh=hailwegh hailwigh* halwregh
haylwegh haylwigh haylwith haywigh heillwegh
heylwegh heylyn wegh

x-halaenwr=alainor alanor alanour halainor
halano* halayno* haleyno* salter*

x-hall=aula hal hall halle orhalle

x-hampton=ampton hampt hampton hamton
hompton*

x-haslington=aselyngton aslynton haseligdon
haselinton haselton haselyngton haselynton
heselyngton

x-hawarden=haurden haurdyn hauwardyn
haward* hawrdeyn hawrdyn hawyrdon
haywarden

x-heath=heth hethe hethethe heyth thethe

x-helpston=helpesdon helpest* helpst helpston*
helpuston hepston

x-hen=heen hein hen hene

x-henbury=hambury hanbury handebury
hedebury henbur* hendbur* hendebriry

x-hengoed =heencoyd hencoid hencoit hencoyd*
hencoyt hennecote hennecoyt hennekoit henoid

x-heusor=heusor heusour hewso* husor hussor
huussor

x-hewster=hewister heuster* heuuster heweli
hewester* hewster hogster hooster hoster
huester* huestr hughster hwster huster* huuster
huwest* huyster

x-hinckley=hengley henkele* heykelegh hincle*
hingley hinkeley hnkeiegh hunkel hyncle
hynglegh hyngley hynkele* hynkey yncley
ynkeley

x-hir=heer heyr hier hir hyar hyer hyir hyr hyre

x-holland -holand holond

x-holywell=halewall halewell haliwall haliwell
halywell*

x-hooper=hopare hoper hopere hopper hoppere

x-horloger=horloger horologer lorloger orlager
orleger orloger orlogger

x-hulton=hilten hulton hylton

x-hywel=houel houell houhel houlel houuel®
houwel howel howell howule howl

x-1arll=arlth yargh yarlth yarth yorgh ytharth

x-johnson=1acson 1akson* 1ohnson 1woneson
1onesson® johnson

x-kemmyr=cummen cumnen kemmen kemmyn
kemym kymmen

x-kempster=crebewragh crebewraig crebewreig
crebewrek crebwreyg cribn crybewreig crybri
kembester kembster kembuster kemester®*
kemster* kemuster

x-kendal=kendal kendale kendall

x-lambourn=lamborn* lambour lambourn*
lamburgn* lamburn*

x-lathbury=latcheber* lathbury latheber*
lathebury

x-legh=lee leegh lech leg legh leghe ley leye hegh
llegh lyegh

x-linton=lenton lingthon Lhnton lynghton
lyngthon lyngton lynton lyntton

x-hiverpool=hilpol hylpol ilpol* lirpoll liuerpol*
lyrpol lyrpull ylpol* ylpull
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x-llandingad =landeneg landenegate landeng
landengat* landineg landing landingate

x-llanfwrog=lanmorrok lanmurrok lanmurrok
morroc morrok morrook mouok mourrok murok
murr murreck murroc murrock murrok murroke

x-llanrwst=lanrost lanroust llanroost llanroust*
llanrust

x-llechwr=lechour legeo leghor leghour lethour
leughur thehthor theleghur thelthur thethour
thleghour thlegour thleueur thleuor thour
tleghour

x-llopan=llop lloppa® lofpan lophan lopp loppa*
luppan

x-llwyd=lloid lloit Hoyd lloyt lod loid loit loith
louyd loy loyd loyt loyth loytt luyt luyth thleud
thlod thloid thlost thloyd

x-llwydyn=iloydin lloydyn lloytwyn loyden
loydin loydwin loydwyn loydyn loytdyn loytwyn
thloyden

x-llygad=legat legatt legederin legeg" leget
legetd” legetgourda legeth® legetk* legeyt legget
leyget lleget thleget tleget tiheget

x-llyghw =egelew legel* leggluwe legleu leglew
leglu* hgelu higlew llegl* llygluwe lygelu
lyggeluwe lygluwe thlegeleu

x-llys=lees les llees lles llese lleys orlees orles
orlle* orlhis orthles thles

x-longford=longefford longeford longfford
longfor longford

x-lonsdale=landesdale londesdal®* londusda®

x-ludlow=1odel lodelawe lodelouwe lodelow*
lodlawe

x-lydley=liddeley hdel lidele* Lidle* ludleigh lydel
lydele* lydle* lyidley

x-lytham=hotham ledom leghum leghun leth
lethethom lethhome lethom lethon lethoum
lethoun lethum hidon hithom hthum litumn lydom
lyth lythom lython lythoum lythoun lythum
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x-mabaill=ailth aylth aythl babailgh beilth
mabailgh mabailth mabalgh mabeilth mabeithl
mabelth mabeth mabeylth mabeyth mabheylth
mapaylth mapbelth*

x-maelor=maelor maill maillor maillour mailor
mayll mayllor maylor

X-MAIN=Mayn mein Meyn Vaen vain vay vayn
veln veyn wayn

X-IArTeys=Imareis mareys marr marrays marreis
marres matrreys marris marroz rmarrreys marys
mrres

X-mason=cementarius maissoOn mason masoun
mathun matzun mayson mazon* mazoun moson

X-MAWT =Mmaur vaour® vauer vaur vawr vower
waur

x-mayfay=mafay maffay maifai maifay maifey
maifray mayfa mayfai mayfay mayfer mayfey
mayffay meifey meyfay meyfey

x-meddyg=fethik fethyk leche medek medic
medicatrix medicus medik medyk methic methig
methik methyk mehg vedic vedik vethic* vethug*
vethik* vethyk vetik wethig wethik

x-merchuad =meghet megheth meghewt meighat
meigheh meihat meiheeu meyat meyghat
meygheth meygheue meyghyat meyhat meyhet
muchet migham mughat magheth mughiat mitheeu
muthot myghat myhat porcarius veyhat vighed

x-meols=meeles meles meloys melus meole*
meules meults mewles moeles moelis moles mule
mules

x-menionethslure=meirion* merion* meryonn*
meyrnionnith murionn®* myonn

X-messenger=coror corour mensenger
mMensounger mesager messager messenger
nuncaus

x-muller=melenyth meleuard meleward melewart
melmit* melinyt* melleward melward mejymt*
melynyth mileward mulleward muinare milward
molend molendinarius muleward mulewart
mullar mulward mylenyth velenit velenyt*
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velineth velinit* velinuth velinyt* velnyd velnyth
velynit* velynt velynyn velynyt*

X-mun=meen mehin meyn mheyn mien mun myn

x-minllwyd=minlloid minlloyd minloyd
minthloid munthloyd mintholoid mynlloyd
mynloyd mynthloyd myntloyd vintlloit vynliot
vyntlloit vynttlloyt

x-munton=menton mmngton mimgton mmntton
munton mintton monton muneton mungton®
munigton* muninton munton mynigton mynt
mynton* myntton

x-moel=moe] moell moil moile moill moille
moyell moyl moyle moyil voel voil voile voill voyl
voyll

x-moelgroen=moelgrom moilcrum moilgr
moilgroin moilgrom moilgron moilgroyn
moilgrum molgroun moylgr moylgrom moylgron
mulgron

x-mon=hulemon leman meon mon mone monn
moon moone

x-moton=moton motoum motoun motton motun
muton mutoun

x-murchadh =morcat morcath morghat morghath
morhkat morkat murcath murchat murghat
murkath murthok

x-mwyndeg=moendek® mondeg moundeg
moyndeek moyndeke moynteek

x-mynydd=menyt mymt mynys mynyth
orminith ormunth ormunit ormunneth ormunyt
ormynit ormynnit veynit vieynit vinet vymt

vynyt vynyth

x-nantctwyd =nacloyt nanclo® nanclyod nantclo*

x-noneley=nonelaye noneyle nonil nonileg*
noniley* noninleg nonneleie nonylee nonylegh
nonyley nonynleygh nunileie nuniley nunley
nunnigle nunnleye nunnoloey nunnugle
nunnyleg nunyley*

x-offeiriad =afferiot aiffenot efeyriot effeir* effer*
effeyr* effir* effyreot effyriot efir* eqiffeinot
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erfeynot feir fewi* fenet feriot feryot feyriot fireot
firniot foyriot fyreot refenot referyot

x-oldescoles=aldescholes holdescholes holdescol
oldescho!* oldescoles oldescoues

x-ollerton=holerton horlerton horleton olereton
olerton olreton orleton orlinton

x-painter=painto* paintur paynteur paynto*
payntur paytor paytour peinto* peyntour
pictanus

x-palfreyman= palefreor palefreour palefreyman
palfraimon palframan palfraymon palfreiman
palfremon palfreyman palfreymon

x-pannwr=fullo panior pannar pannor pannour
pannur panour pennour walker*

x-passaunt=pasauant passan passant passau®
passeauant passeu® passevaunt passewant
passiuant passiuaunt passont passuant
passuaumt passuaunt

x-peisant=faisaunt faysant faysaunt fesaunt
feysaunt paisant paissant paysant paysaunt
petsant peisaund peisaunt pesaunt peysant
peysaund peysaunt poisant poysant

x-peke=peck pecko peek pek peke

x-penllyn=penlin penllyn penlym penth penthel*
penthlin penthlyn penthyn pentl pentllin
pentllyn pentlyn pethehin phenthelyn
pnthithelyn pnthlthlan pyenthlyn

x-pennant=orpenn* penaunt pend pendont
pennant pennaunt

x-pennyfather=panifard panyf* payfader
pemyfadur penif* peny penyf*

x-picklescott=peckeston peclecuscot peclescot®
pecleuscot peculscot* pekestok picclescote
pickestok piclescote piclescoyd picleuscote
picliscote picllescote piculschot piculscot
pikelescote pikeliscote pikeloscote pikelscote
pikeluscote piklescot* pillescote pistelescot
pyckelscote pyckleston pykclescot pykkestan
pykkleston pyklescote pykleston

x-pigot=picot pigot pigote pygot
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x-pill=pall pille pyll pylle

x-pimley =pembelegh pemley pumble pymbeley
pymley pymuneley

x-pipot=pepot pipot pippot pypot

x-plumber=plomer* plommer plumbator
plumumner plymmer

x-poignant=poigna* pomna* ponyaunt poygna*
poymaunt poyna* poymaunt poynnant poynyant

x-postern=postern posterne

x-postf =post1 postif postuy posty postvf potf
i I 'y I s A 4 I e i

x-prescot=perstecot prescote prestecot*

X-prys=apprz apres prees preesh preez pres prez
pris prysres

x-pudding=podding poddyng podyng pouding
pudding puddyng

x-pulley=polelegh polehgh polil* polyl*
poolelegh pouyleye pulleleye

x-purcas=porcas purcas purces purchas purkas
x-queruld=quenild quenyld quinild quinylth

x-ragged=rag ragg ragge ragged* ragget raggnd
raggut ragut

x-ramsbottom=ramesboth* rammesboth*
rammiesbothum romebourgh romesboth*

rommesboth*

x-redford=radeford radford ratford ratteford
redefford redfor redford retford ndeford ridford

X-Thos=ro0s r00ss ros ross rOsS5e wros

x-ndley=rediey nddeleye ndele* ndie* ryddeley
rydeley rydley

x-routh=reuth roeth rooth roth rothe rouh rout
routh ruith

x-rowhall=rewell rochl rochull rotthale rouch
rouchall rouchul* rouehul roughill roughull
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rouhall rouhhull rouhil* rouhwl rouhul* routhal*
routhhale routhhutl routhul* routwelle rouwehull
rouwell rowehul rowehul* rowell rowhell rowhil®
rowhull* rowhyl rowyll ruc ruch ruchall ruchel
ruchl ruchul* ruhhull ruhul* ruthell ruthull®
ruwehull

x-rushton=rischeton riston ruchston ruchton
rughston ruishton ruston ruschton rushton
russheton russton ruston ruxston ruxton ruyston

X-gaer=Ccaer cair coupare couper* cowper cuparius
cupper kouper saeer saer saler sair sar sayer sayr
selar Seir seyer seyr

X-sais=Cels saes sals 5€1s seys syas

x-salesbury=salbury salesbur®
salusberey salusbur* selesbury

salisbury

x-salmon=salm salman salmon sammon samon
samond sampmon saulmon saumon sawmon

X-SAWYer =sauwyere saweer Sawer sawler sawyer
shauwyer

x-searle=ceerle cerle kele scherl serle serles
sherles

x-serjeant=ceriant sereant sereaunt sergant
sergaunt sergeant sergeaunt serglant sergrent
serian seriant seriaumt seriaund seriaunt
serteaunt seruant serviens

x-sewster=seuester* seuster sewster seyester
souster sowester

x-sgyfarnog=scauarn* schauarnck skauarnok
skauernok skeuarnok yrsgyuarnok

x-shepherd=bercarius bercher chepherd
scepherde schepard schepeherd schepehird*
scheperd* schepherd* schephird* schepperd
schiperd sepherd” shepeherde sheperde
shepherde shephirde shyperde skyperde

x-shirland =chirland* chirlaunde hyrlaund
schirland schirlaunde schirlond* schyrland
schyrlond® sairlond scyriond shirland shirlond
shorling
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x-skeules=scules skeueles skeules skeulis skeulus
skewles

x-smallwood =samlwod smallewod smaluod
smalwede smalwod smalwode smlwad* smlwod
smmalwod

x-smith=faber goffe gou goue gowe houe howe
ofe offe oue ove shymth smuth smth smuth smyt
smyth

x-smithy=fabric fabrica geviley gevilie gevilye
smethe smethie smethye smuthie southy* smythe
smythy*

x-souter=corduaner CorueISer corueser corueyser
coruise coruiser corviser coulser creth crethe
cryyth greeth* greth grethe grettheke greyth
gryth kertwynour seutere soutar* souter* soutor
sowter” suter sutor sutore sutrix

x-spenne=spem Spen spenne

x-spurstow =speurstow sporstouwe sporstowe
spurstow®

x-stalworthman =salworhman stalavorthmon
staleuort® stalewo stalewor* stalewrtheman
stalewurth* staliwrmon stalleuorthmon
stalleworthmon stallewurth* stallouwordman
stallowurthmon stallworthmon staluorthmon
stalwor® stalwotemon stalwrth* stalwurtheman

x-stokeleigh = stokele* stokley
x-street=stre stret strete
x-stretton=stetton stratton stretton

x-sutton=soton sotton* suto suton sutt sutton*
suttunn

x-tallor=cissor cysser cyssor scissor tailiour
tatleour taillior tailiour tadllor taillour taillur tallor
tarlour tahour taydiour tayl tayler tayhour tayliour
tayllor tayliour tayllur taylor taylour taylur taylyor

x-tarvin=terw tenum terwn teruyn terwin terwyn

terwynne

x-teg=decka deek deg dek deka dekka teeg tek
teke tekka
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x-tegeingl=engelf engelfel engelfeld englef
englefeld engylfild ingelfeld inglefeld tedengle
tegekenle tegengel* tegengl® tegengul* tegingll
tegmgul tegyng*

x-tew=deu dew dewe teow teu tew tewe tiu tyu

x-thelwall=telewalle thalewall thalewell thel
thelawall thelelewelle thelew thelewal* thelewel*
theliwel thell thellew* thellowall thellwall
thelowall theluell thelwal* thelwe thelwel*
thethell thetlleuall theuewal* tholewal tholewell”
thowall yelewell yolewell

x-tibotson=tebot tebotson tibbesone tibbot*
tibitson tibotesson tibotson* tibottesson tibson
tybbesone tybot tybotesson tybots* tybottesson
tylbeson

x-tiler=intihat pethenit pethin* pethynith
tegulator telor tiler tiller tillour tilor tilour tyler*

tylor tylour tylur

x-titchmarsh=techemerssh tichemerch
tichemersch tichemersh tichesm tychemersh

x-toty=thote tot tote tot: totty toty totye tutty

x-traunter=ciruith corvith craventer kirvith
trainter tranter trauanter trauenter trauentrer
traunter traynter

x-tregamid=tregam* tregemede tregom"
treigomide treygomide treygorud trigam®*
tngerude trigom*

x-turner=letornour tocnour tornor tornour
tournour turnor turnour turnur

x-tywysog=toisok tossoke toysok toyssok tussake
tussok

x-verdon=verdene verdon verdone verdoun
verdun werdon

x-wanduth=guyndouth vandout wandot*
wandout* wandu* wenduth wenduyth windout
wyndouce wyndout*

x-webster=texatrix textor textris textrix vebster
velbuster vembster veth vethethe webbester*
webbetere webbuster* webester* webst* weeth
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weethe weethes wehet* welit* wehyt weith
welbust* weth wethe wethees wethere wethes
wethesse wethethe whehit

x-weedon=vedon wedon" wedoun wedun

x-welghman=cumero walche walchmon walsche
walschemon walsemon walsman walsmon
walsseman walssemon walssheman welsman
welsseman welssheman wolsman

x-wenlock=wendl* wenelok wenloc wenlok
wentlok

x-whitaker=whitacr whitager whitak* withacre
withak* wythacre

x-whitchurch=wicch wicchirch wichurche
wychchirche wychurche wytcherch wytchuirch*

x-white=hwyte qwete gwitte white whyte wite
wyte

x-whitelow=qwitelewe whitelawe whitelow*
whytel whytolowe wytelouwe wytelowe
wyttelouwe

x-whitmore=hwytemor hwytemour qwitemor
wetemor whitemor* whytemor witemor witmor
wytemor wythemor wytmor

x-wilding=wilding wildyng wylding wyldyng

x-wimpton=whimpton whympton wimpton
wymngton wymnt wympt wympton wymton

x-winsley=vynneslegh vynnuslegh vynnusle*
weneslegh wennuslegh wenselee wenusleg
windesley winnesle* winnusley winnyslegh
winsele* winszele wunnesle® wyndesle*
wyndislegh wyndusley wynesley wynmysley
wynnesle* wynnisle* wynnusle* wynnysle*
wynsele* wynusley wynysle®

x-wirral =whirale whyrhale wirhale wyral wyrale
wyrhale wyrhall

x-witton=mytton victon viton vitton vytton
wetton whitton whytton wicton withton witto
witton wutton wynton wyton wytton* wyttoun

x-wood=attewod* cod code coide coit coyd coyde
coyt koyt orcoide orcoyd wid wod wodde wode
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x-woodward=wodewar* woduard wodward*
wodwart

X-Wyne=guyne weney wyne wynee wynen
wyner wyney

x-yngson=hingysson hyngussone 1ggusson inge
yggeson yghe ynge yngeson® yngesson
YNggusson yngsone yngusson

x-ysgolhaig=scoleig scoleyg scolhayke scolheyg
skolayk skolehayke skoleheyk yscolhayke

y-ardderchfa=adergha ardererua arderg* arderlua
ardertha arderwa arderwha ardhergha arerthua
arreghwa artertha arthegwa arthera artherg*
artherha arthertha artherua artherwa arthewa
arthlerg arthregwa artthergh erther* ethertha
garthergva gorderchwa gorderghwa gortherg*
gortheugha gorthgwa gorthugha harchargha
harderhwa harthargha ortherghua

y-ardudwy=arded* ardid* ardowde ardud*
arduydwey arduywey ardyduyt

y-bacheing=bacher bacheur* bachhurik bachunk
bagewrnk baghegerig bagheiryk bagheuerik
bagheur* baghew® baghhegenth baghheurik
baghirek baghiryk baghur* baheur* bahthewrik
barthewrik batheirigh batheu batheur* baughar
baughuryk bauheryk bauheurik macherid
macheurik machgewnk magheur* maghgewrnik
maheurik maugheunk

y-bachgern=baccarne baccharn bacchern bacharn
bachern bachkern bachkirn backarn backen
backer backern* baghkern bagkern bahern
bahkern bakcirn bakern* bakhern* bakken
bakkern* basch bascher* bagken baskern* bathern
bathkern*

y-bancar=bancar* banckar* bancor* bankar*
banker* bankor* bantaro

y-bathafarn=baghauern barthauerne bath batha
batharuen bathau* bathav* bathen bathern
batheuern bathuern bathvarn battahuern batth*
caybathavarn

y-bedew=bedeu bedew bedow vedeu vedew
vedewe vedue vedwe vodew
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y-beudir=beuder beudor beudre bewder boeuder
boyder buder bywder dewder

y-blorant=blor blorand blorant bloraund bloren
blorend blorent* blonant

y-bodangharad=batanghar bodang* boddengaret
bodeankarad bodehankarat bodencarat bodeng*
bodenharet bodenkaret bodhangharet
bodinhangaret bodyngharet botanghar®
bottangharet boudeng® boutang*

y-bodegroes=bedecros bodcrois bodcros
bodcrous bodcrows bodcroys bodecr bodecros*
bodegros botcrois boteros botcroys botecros
botkroes botkroys

y-bodelgar=bodalgot bodelegat* bodelg*
boydeig*

y-boderwog=boderuo* bodervok boderwok
botervok

y-bodfari=batuarre bodeuarre boteuarr* botteuar*
botuarr* botuerey botwarr*

y-bodlywydd=bedeloweyn bodeleuen bodelew*
bodellowen bodelo* bodlew* bodllywy bodlouoy
bodlouys bodlow* boulowe

y-brenhowel=berne bren brenh* brenne
brennehouell brenowel brinh* brinuuell
brnhowel brynhouell brynnyehowell vrenhowel

y-brenkeihok=brankylo brenkeil* brenkeyt*
brenkyhok brinkeyl* brninkiliok brinkyl*
brynkeylick brynkiliok brynkyl*

y-bron-banog=brennbannok bronban* bronnb*
brunbannok

y-bryncaredig=brencred* brenkedik brenkedygh
brenkred* brinkredik bryncredyk brynkeredyk
brynkredik

y-bryn—cyffozbrenk brenkef* brenkif* brenkyf*
brinkef* bainkif* brynkif* brynkyf*

y-bryncymau=bremkemen brencum*
bremcummen brenmkimmun brenkem* brenkim*
brenkum® brenky brenkym* brenminkimmn
brinkemnen brinkinmen brinkumie brinkym*
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brymkyme bryncymme bryngymmey brynkem®*
brynkimmey brynkummey brynky brynkym®
kemme

y-bryngwrgi=brengorg* brengragy brenguergy
brengurg* bringurgy bryngorgy bryngurg*

y-caerddinen=caerden® caerdyne* cairdenen
cairdynen cardenan cardenen cardimam cardinan
cardinen cardynan cardynen cayrdenen cayrdin®
cayrdyden cayrdyn* cerdenen cerdinen cerdynen
kairden* kairdinyon kairdyn* kard kardenan
kardinen kardyn* kayrdemen kayrdinion
keerdinan keirdinan kerd kerdeden kerdenan
kerdenen kerdin* kerdyn* keyrdenen keyrdynen
kyrdonon

y-caerfilo=caerfetlok caeruilthok caerwnt* caeruyt*
caervillo caervitlok caervyllo caherfetlok cairwt®
carrvillo carewtlok careutlok carewyltho carfetlow
carfitloc carthwllo caruetho canul* caruit® carvyllo
cayrul* cayruithlo cayruythlo cayrvidllo cayrvil*
cayrvitilo ceruithlo ceyrfytlok gytuetloc gytuetlok
kaeruethlo kaeru* kaeruy* kaervilgow kairtigh
kairwt* kairuylgh karruylhogh kairuyliok kairvil*
kairwil* kairwogh karuilgh karwthlo karvithio
kayrwil* kayrwit* kayruyl* kayruythio kayrvil*
kayrvyllo kaywlgh kerut* keruuchlok keruylg*
keruyt* kerville kervitlok kewthlo keyruilghow
keyruithlo keyrvitlok kyrwltho kyrut! kyrvilgh
kyrwiigh

Y-Caerwys=cairos Cayros cayrous cayrros cayrus
kaires kayms kayreis kayros kayrus

y-cefn-iwrch=keuenerogh keuenhurgh
keuennrhouh keuenorgh keuenorth keuenurgh
keuenyorgh

y-cefnygwrdy=keuen keuengor* keuengourdy
keuengur*

y-ceidio=ceydioc kadyow kedio* keidio® keidyo®
keodiok keyd* kidyo kydeo* kydio* kydoy
kydyo*

y-ceinmeirch=keimergh kemerch kemergh
kenmergh keym keymer* keynmergh
keynmeyrgh kymergh kymmergh kynmergh

y-alan=culan cylan kalan kela kelan kelen kilan
killan kylan kylil kyllan
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y-cillcamn=kelgen kelken keuenkilkeyn kilkein
kilken kilketh kilkeyn kilkin kilkyn kylgayn kylk
kylken kylkeyn kylkin kylkyn

y-cilygroeslwyd=cilgroesloyd cilgroysloyt
cylgroisloid gelgrosloyt gilgersloit gilgres* gilgro®
golgrosleg grillegrosseloyd gnisioid groysioyt
gulgrosloyd gylgros* keilcroysloyt kelecroys®
kelgros* kelgrusloyd keylcrosloyt keylcroysloyt
kilgros* kilkroisloyt kylgroloid kylgros*

y-coed-marchon=arthmarghan carthmar*
condmarghan coitca coitmarghan coydcar*
coydgarthmarghan coydkar* coydmarchan
coydmarg* coydmarhan coytcar* coytmarghan
coyttcarmarhan garthmarghan kodmarchan
koidmarghan koydmarghan koytmarhan
marghan marhan

y-corfedwen=caruedwen corudewen corued
coruede* coruedowen coruedu* coruedwen*
cornetwenn corvedewen®* corveduen corvedwen
corwede* corwedwyn couedewen coueduen

y-denbigh=denbegh denbig denbigh dinbegh
dinbey dinbeygh dinebegh dymb dynb dynbegh
dynbiegh dynby dynebegh dyneby

y-derwen=dereuen derewen derewenan*
derewenlamel! derewenlaynel derewenn”
dereweynnynell derewyn derewynny* derowen
derten deruenn*® derwannaniel derwen
derwenaignel derwenan* derwenay*
derwenennyell derwemin* derwenlaniel
derwenlaynel derwenn derwennaniel
derwennennyell derwenno* derwenny*
derwentanyel derwenun®*
y-derwen-llannerch=der derewen
derewenesmunode derewenlanner
derewenllannergh derewent derewyn
derewynllannergh derewynnannergh dermen
derowen derreuen deruell deruen deruenlanner
derwen derwenlann* derwenll* derwenn
derwennlanner derwent derwer derwyn
derynllannergh derywynllannergh
direruenlanner drewen drewyn

y-dinmael=denmail dimmayl dinm* dinnayl
dymayl dymnm* dynm*

y-dyfanner=deuaner deuanner diuan* dyuanner*
dyvanner
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y-edeirnion=audurneon deirnion dernyon
deyrnuon deyrnyon dyrmyon dyrnion dyrnyon
edeirnion edern* edeyrn* ediernyan edirn®
edornyon edyrn® eudermion eudyrnon
eyderneon hedirnion hydermon hydirmon
werdyan idiern* idyernyan ydernion ydiernyon
ydirn* ydyrnyon

y-efenechbd=maynechtith menegchtid menegh*
meneth* menich* menigh” menitht* mennechty
menytht* menytigh menyttyt minygh*
myneghted mynethit myneththit mynnegh*
mynnith mynnyghted mynyghtid venechtyld
venegh* venegt* veneight veneth* venich*
venictyt venidhit venigh* venih* venitghat
venithdit venithu* vemitht* venittit venychtyd
venyctyd venyechyt venygh* venytg* venyth*
venytty” veynythtyd vynyghtyd yenyttid

y-euarth=carregeuar* carregewarth carregwargh
carrekeuuarth carrekewarth eruath euard evargh
euarh euart euarth euath euvargh euuart* euvarth
euwarth ewargh® ewart ewarth* ewerth ewuarth
wuarth

y-fachiwyd =baghloyt vagcloxt vaghcl* vaghloutt
vaghloy* vascloid

y-faenol=levaynol® uamoif vaenol vaignol vaineol
vainhol vainnol vainol* vanoyl vanyol vanyoyl
vaygnol vayl vayle vayinol vaynholl vaymol
vaynluoyl vaynnol* vaynoil vaynol* veinole
veynol* voynoll waynnoll waynol* weynol*

y-ffynogion=feinogion fennogeon fenodion
fenog* fnog* fonegan fonnogon fonog*

fynnogeon fynogyon

y-garthgynan=canan carcan* carhcanan
carhkanan carkanan cartcanan cartchanan
carthan® carthc* carthecanan carthekanan
carthgan* carthgen* carthk* cartkan* cathcan*
garthcanan garthekanan garthgenan garthkanan
karghcanan karhkanan karkanan kartcanan
karthkanan

y-garthlegfa-arleghva arthlegh* carleg*
carthegua carthelegua carthleg® cartleg* cathlegua
catlegua caylegua garghelva garghlegva
garthelegeua garthleg* kaerthieg karglireg
kartlegua kayrlegewa thlegewa
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y-garth-y-neuadd =cahneua carghneua carhneua
carhtneua carneua® carregcarneua carthen®
cartheua carthn* carthuat cartn* carttneua
catheneuath cathneua catrhneua charneua
charthen garthenewath garthn* gathneua
gwarthnva henua kargneua karhneua karneua
karthn* kartn* kerthe

y-gellifor=gehlyuor gelthel* gelth!* gethliuor
gethlyuor kelleuour kellthlevor kelthelevor
kelthevor kelthlevor kerliuor kerthliuor
ketheleuor kethli kethliu* kethluor kethlyuor
kethuor ketlyuor kilhetvor kilthlevor

y-glyndyfrdwy=ghnderdo glindor* giindou*
glineduuerdo glinerdo glyndewerdo glyndo*
glyndur* glyndyuyrdoe

y-glynmynian=clenmenyan glemennyhan
glenmelien glenmenyan gieynmenian ghnm*

glymmynnyan glynm* glynnm*

y-glynpolfa=glimpolua glinpolua glymp*
glynpol* lympolua lynpolua polua

y-gwyddelwern=golhelewern gothelowern
gothelwern gothlelwarn gouthelwer goyth
goythelwern goythiluern wythelwern

y-gyifylhog=pgiffelthloc giffetiok giffitlock 1tlok
kefethlok keffechloc keffil* keffitiok keffyl*
kefihok kefill* kefilthioc kefithl* kefittelok
kefyllyok kerfitloc keuithl* kewtloc keuythl*
keyfitlok kifetl* kaffill* kiffyl* kaffyth* kyffeliok
kyffet* kyffihogh kyffith* kyffitlok kyffyth*
kyfithlok kyfittlok kylffihok kylfylthlo kyumthliok

y-hengoed=heencoyd hencoid hencoit hencoyd*
hencoyt henne hennecote hennecoyt hennekoit
henoid

y-hirwyn=brinhirwin herew* turew* hirwyn*
hyreuyn hyrew* hyrw*

y-kallaro=gylerow kelaro kelero keylerowe kilaro
killaro killerow kylaro® kylerew kylergh kylero
kylerw kyllarou kylrew melynkealero

y-llanbedr=lanbed* lannbeder lanpeder lanpet*
llanbedur llanber llanpeder peder
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y-llanbennwch=lamben* lanben* lannben*
lanpennogh llanben* thlanbennogh

y-llandyrnog=durnock flandernock landern*
landorn* landurgnok landurn* lannd lanndornok
lanndurnok llandur® llanndornok

y-llanelidan=banled elidan elydan lalydan
lanalidan lanalydan landel landydan lanel*
lanledan lanlidan lanlydan® lanlydat* lannalidan
lannel* lannenledan lanniledan lannhdan
lannlydan lannyl* llanelydan llanledan lianhidan
llanly llanlyd* llannel* llannledan orlanlyd

y-llanfair=lannueyr lannwer lannweyr lanu
lanuayr lanueir lanuer lanuereyr lanueyr lanuer
lanvar* lanveir lanwer lanwey lanweyr llaniueyir
llanue* lanvair

y-Hlanfwrog=lammorrok lamorrok lanmor*
lanmourrok lanmurrok lannmurrok lanmurrok
llannmurrok marrokk morr morroc¢* morrok*
morrook mouok mourrok murok murr murreck
murroc” murrok* murruk

y-langynhafal=kanhavall langanau® langanhau*
langannauel langenawall langenayill langenhauel
langynh lankanau* lankanhavall lankenau*®
lannganhaual lanngelhauel lanngenhauel
lanngyn*  llangalehauel llangalhauel
llanganehauel llank* llanngahauell lankanhavall
llannkynavall

y-llanhychan=aghan lanachan lanaghan
lanhachan lanhaghan lanhanhan lannachan
lannagh® lannauth* lannauwan lannawan
lannhaan lannhuan lannhyghan lannuagh
lannyghan llanaghan llanhighan llanmaghan
llannagh* llannyghan

y-llannerch-deuddwr=amdudor hendrefdudor
lanerdewdor lannadeudor lannerd* lannergde
lannerghd* llannerd* llannerghd*

y-llan-rhudd =lannarth lannruth lanrath lanreth
lanriuth lanruht lanruth llannruth llanreth
llanruth*

y-llanynys=lanan* lanenys lannan* lanneis
lannenn* lannenys lanneys lannin* lannyn*
lanyn* llanemys llanenys llanmyn* llannan*
llannen® llanneys llannyn* llanynys thalan
thlanenys
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y-llawog=laoc laok lauc lauk lauke lauok lauuk
lavok lawk lawke lawoc lawok llaock llauge llauk
lauok llavok llawak llawok thlauok

y-llwynedd=laynyth lewnith lewny* lloynek
lloyneth* lloymth lloynyth lluny lomneth lonath
loygneth loyneit loynet* loynith loynneth
loynyth lunyth thlonyth thloynyth

y-llyn=leen len lene lenee lenegh leyen llee lleen
llen llyn lyen thelene thleen

y-llysfasi=leeslan® leesmaysy lelslanner leslamner
leslan® lesluner lislanner lisllanner lleeslan®
lleesllan* lleesmaysys lieslannerch lyslanner
macies macis maciuus macy macys macyz maises
Mais)s mascl Mascies Mascls Mascyes mascys
INasls Masse massi Massis massys masys maycis
Iaycys maysCy mayse mayses maysis maysy
maysys msys theslanner thleesllannergh

y-maerdref=maerdr* mawrdr* mardeff marderef
mardr* mayrdef mayrdr* merd merdref*

y-maesmaencymro=baismankemorow maenk*
maesmaenk® maesmanc* maesmank®
maesmaymkymrowe maesmaynkemerow
malsmacumero malsmaenkymrow
maismainkimerow maismak® maismanc*
maismank* maismaynk® maismenk"”
masemaynkymero masemenkymero
masmanakemeroy masmankemerow
massemenkemrow mayncumero maynk
maynkymmerow maysimenkymerou
maysmaenkymrow maysmamnk maysmanc*
maysmank* maysmaymk®* maysmaynk*
miSmankemerow rowe

y-maesmynan=maesm Mmaesman maesmanan
malesmanan mailsm mailsma maisman
maismanan® malsmenan mahan masm
masmanan maysemenan® maysm maysman
maysmanan* maysmanaunt maysmen
maysmenan meyesimanan meysman meysmanan
meysmenan

y-mold=moald moalt mohaut mold molde molt
monte moold moolde moolt mouhalt moult

y-nantcdwyd=keuennanc* nacloyt nancl nanclo*
nanclu* nanclyd nanclyod nantclo*
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y-penbedw=penb penbed* penbew penpedew

y-penllyn=penlin peniint penllyn penlym penth
penthel* penthlin penthin penthlyn penthlyt

penthyn penthl pentl pentlin pentllin pentllyn
pentlyn pethelin phenthelyn pnthlthelyn
pnthithlan pyenthlyn

y-pen-ycoed=penc pencoed pencal* pencoy*
pennect

y-pwllcalladr=polkalthor pollecallor polthcahlo®
polthcalth* polthcarthor polthcat* porthl*
pothcathlor pothicath* pulcathio pulthkalthor
puthcallor puthcathlor putlecatlor

y-thusgog=rischoc riscoc niscok riskoc ruschoc
ruscok ruscow ruskoc ryscok ryscop ryskoc
yrrescok

y-rhiwbebyli=rebeb* reubeb* reubibille rewbeb”
rewbeligh rewebebilth nbebelth iwbebyll rubeb*
rubibilth rubilbyth rubilbe rwbeb* rwebell
rybebith rywbebyll rywepell

y-rhiwiau=reu reuwe rew rewe reweugha
rewewigha rewlugha rewugha rue ruw ruwe rwe

ryw rywe

y-rhoslefyrion=rooslevirion roseleuyrent

rosleuveyrion rosleyueyrion roshuerion
roslyueryon roslyueyrion rosreuyrion
rosselyueryon

y-thuforuog=neok reuaynok rewainnok
rewannyok rewaynok reweinick rewen
rewennok rewenyok reweyn"* rewonyok rouonek
rowainok rowanyok rowayn* roweinok
roweynok

y-rhydelldeyrn=reddern redeld* redelw*
redewal* redwaldern redwel* ridewall®
rideweldern ndw* rigwoldern rydew*
rydualderne rydwald* waleuron

y-rhydonnen=redannen reddonn* redennon
redeonnen redonhen redonn®* nnddon* ridennon
ridonnan ridonnen rodannen rodenon
ryddonnen rydonnan rydonnen ryndonnen
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y-sbeddyd=espet* sped spedit* spedyt* spehik
speith spetheth spetheyd spethid* spethyde
spethyt yspedith

y-sgorlegan=legan sarlegan scharlen schor
schorlegan schorlelegan schourlegen scorelegan
sconl* scorleg® scorlilegan scorrlegan sgorlegan
skar skarlagan skarleg* skerleg® skorelegan
skorleg*

y-tegeingl=egelfeld engelf engelfel engelfeld
enggelfeld engief englefeld engylfild* ingelfeld
inglefeld tedengle tegekenle tegengel® tegengl*
tegengul* tegingill tegingul tegungul tegyng*
tekengle

y-trefechan=drefuagh* drevaughan dreueuaghan
dreuevaghan teffveghan tref treffvaghan
trefvaghan ydrefuaghan
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y-trewyn=drewyn tewyn threuwyn treffwyn
trefwyn treuen treuewen treuyn trewein trewen
treweyn trewin trewuyn trewyn truwen

y-ysgeifiog=eskythiok sceyuiok scheuiok
schimok schiuyok sckeuyock sckyueog scquieog
scyeyok seyuiok shkyutok skawmok skauyok ske
skei* skewviok skethyok skeu* skeviok skey
skeyu® skeyv* skyueok skyuiok skyuyok skyviok
ysgeywok

y-ystrad=astrat* astred astret* estath estrah*
estrat* estred 1strad

y-ystrad-alun=aldesdale esterdalen moaldesdale
molddusdale moldesdal* moldusdale stradalun
stradelenn stredal*
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THE PROPOSED CREATION OF A DATABASE OF
INDIVIDUAL PERSONS IN THE DYFFRYN CIWYD
COURT ROLLS: METHODOLOGIES AND PROBLEMS

One of the schemes envisaged as a potental
product of the second phase of the Dyffryn
Clwyd project was the creation of a separate
database of persons, including such information
from the machine-readable calendar as would
enable the material to be analysed from the
standpoint of kinshup and other tes, 1t was hoped
that the new database might add further
dimensions o those already available from the
calendar, and that 1t mught be one of the means
by whuch fuller analysis of the pattern of htigation
in the Dyffryn Ciwyd court rolls could be
undertaken

This brief account reports on the various
methodologies considered or employed in an
attempt to create the database of persons, the
problems encountered, and the potental for such
a database in the context of the material used for
this project

Problems of identification of
individuals

Court rolls are primarily about iocal people and
their mvolvement in the procedures of the courts
Effechive analysis of the court rolls, therefore,
requires that individuals are identified and placed
m fammuly or wader kinship groups as far as this1s
possible from the available evidence The
difficulties 1nherent in this process of
identification are well known and well
documented ! The chief problems are names are
spelt in a variety of ways In the original source,

medieval surnames do not have the stability
which

hich was achieved later, individuals are
sometimes referred to 1n a number of different
ways durmng the course of their life, and the same
name may be shared by more than one local

imdividual

In the case of the Dyffryn Clwyd court rolls all
these problems are apparent, and the difficulties
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of iWdentification are exacerbated by the presence
within the same community of both English
settlers and the native Welsh, each with their own
names and namung-patterns ? The policy adopted
when calendaring the rolls has been to
standardise the Christian names, which are
mainly drawn from a hmited stock of standard
names and which are usually abbreviated in the
manuscript, but to retain the spellings of
surnames exactly as they appear 1n the oniginal
record It 1s very important not to distort the
evidence by over-zealous standardisation, and,
indeed, unusual spellings of Christian names are
also included 1n the calendar along with the
standardised form

Different spellings of surnames can be handled,
at least in part, by use of Jdealist’s synonym
faciiity, all the vaniants of most sutnames which
appear more than occasionally have been
accorded a synonym This makes searching for
them straxghtforward However, it1s not possible
to search, say, for ‘Martin de Thelwall’ using the
synonym ‘x-thelwall’ Itis necessary either to use
the synonym and then narrow the hit hist by the
word ‘Martin’, which produces all records
including a spelling of ‘Thelwall’ and the word
‘Marhn’, even iIf they do not refer to the same
person, or to search for the name ‘Martin de
Thelwall’ 1n each of the spellings of the surname
successively

For the purposes of family reconstitution, the
surname synonyms are most valuable as a tool
in the case of settler farmulies which took their
surname from their onginal place of origin n
England, such as Aspull, Blakeney, or Lytham
It can usually be ascertained, or atleast tentatively
assumed, that all the individuals bearing such
surnames in Dyffryn Clwyd were related to each
other But the surname synonym does not
necessanly find all references in the court rolls
to persons from such famulies, for the place-name
surname 15 not always used William, son of
Hywel de Lytham, 1s sometimes called William

il
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Howell Two of the sons of Walter de Blakeney,
Willhlam and Roger, are sometimes called ‘de
Blakeney’, but on other occasions are described
as ‘son of Walter’, as ‘ap Watkin', as “Watkyn’, as
‘Watkynson’ or as “‘Wattessone’, Roger Almarison
Willamson Watkyn belonged to the family, but
no search on ‘Blakeney’ will find him under that
name These 1diosyncrasies have to be discovered
dunng work on the rolls, neither the synonym
Iist nor any other method of searching the
material can reveal them

A different problem 1s caused by those who took
their surname from offices which they held or
from the trade in which they were engaged In
the early years of the fourteenth century, the
name was often wrnitten down in Latin, such as
forestarius or serviens This may well imply that
the individual was indeed performing the
functions of the office in question But the
surname, later usually in an Englhsh form, was
certainly passed on to spouses and descendants
Susan le Forester had no official responsibilities,
nor did Agnes le Hayward But others may well
have continued to be referred to as, say, ‘Parker’
because that was precisely what they were
Certainly 1t cannot be assumed that all those 1n
the lordship bearing the same occupational
surname were related, although some of them
were

In the case of the Welsh, the normal nanmung-
system was based on patronymucs, with names
such as ‘Bleddyn ap Ieuan ap Madog’ or ‘leuan
ap Gruffydd ap Dafydd’ being common But a
large number of Welsh names also included some
descriptive epithet, such as Goch (red) or Fychan
(small) This complicates the searching
mechanism, because the epithet was not used
consistently and it could be placed in a number
of positions withun the name Synonyms can find
all instances of particular epithets, but only the
rarer ones are confined to mdividual famuhies, the
overwhelming majority are of little help n
reconstructing kin-groups Even patronymics can
pose problems, because they totally lack the
stable element which so greatly assists processes
of searchuing for surnames in modern sources

Madog ap Hywe! ap Madog, who died n 1349,
had four sons, one of whom (Hywel) 1s
promunent in the court rolls for the remainder of
the century But he 1s referred to (at best) as
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Hywel ap Madog ap Hywel, the ‘ap Madog'
which sometimes formed the last part of his
father’s name 1s dropped And by no means all
Welsh names are given in a three-generation
form ‘leuan ap Gruffydd ap Cadwgan’ may be
fairrly distinctive, a mere ‘levan ap Gruffydd’
certainly 1s not Yet two-generation names, with
or without epithets, are very frequently
encountered 1n the court rolls

As an example of some of the difficulties which
may be encountered we can exarmune the famuly
of Madog Gwyddel This was a prormunent famuly
in the commote of Colion 1n the fourteenth and
early fifteenth centuries, one whose members
appear frequently in the court rolls But, while
the basic genealogy 1s fairly clear, there are many
individual entries n the rolls which may, but
need not, refer to a member of thus farmuly

As an epithet, Gwyddel (Insh) s farly uncommeon
in Dyffryn Clwyd, and to some extent 1t was used
by this famuly as an inhernited surname Madog's
son, Madog Fychan ap Madog Gwyddel, 1s called
merely Madog Gwyddel, and it 15 quite usual for
his son 1n turn to be called Dafydd ap Madog
Gwyddel, even though in fact ‘Madog Gwyddel’
should strictly refer to the generation before

Dafydd may also be the ‘Dafydd Gwyddel” who
occasionally appears 1n the rolls

But when the Gwyddel epithet 1s not used,
problems multiply The names ‘Madog Fychan’,
‘Madog Fychan ap Madog’ or ‘'Madog ap Madog’
could relate to any one of a number of
contemporaries ‘Dafydd ap Madog Fychan’
could refer to the man in this family or to a
promunent Llannerch figure, who was also called
‘Dafydd Llwyd ap Madog Fychan’, while the
mere ‘Dafydd ap Madog’ could be used for
numerous individuals But these confusing names
are employed by the scribes when refernng to
members of this family sometimes internal
evidence allows the researcher to make at least
an educated guess as to who 1s referred to, but
quite often a blindfold and a pin wll serve just
as well Even in the case of Maredudd ap Madog
Gwyddel and his descendants we are not out of
the woods, despite Maredudd being a much rarer
name than Madog ‘Maredudd ap Madog’ could
also refer to hus uncle, Madog Gwyddel’s brother
And while ‘Bleddyn ap Ermion ap Maredudd’ and
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‘Dafydd ap Einion ap Maredudd’ are quite
distinctive (as far as can be ascertaimed) for his
grandchildren, the mere ‘Bleddyn ap Einion’1s
problematic and ‘Dafydd ap Eimion’ almost
useless for the purposes of 1dentification
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prominent family mean that 1t 1s virtually
impossible to identify those lower down the
social scale with any degree of certainty Those
who are not tenants of the lord certainly appear
in the court rolls, but they cannot usually be
grouped into famulies, still less dishngwished from
others with the same or similar names This
makes the creation of a database of people very
difficult, to say the least, especally if 1t were
envisaged that the database would be used to
analyse relationships between individuals,
between farmulies, and between different groups
in society The number of uncertainties seems
overwhelming

To these uncertainties must be added the queston
of scale, the problems imposed by the size of the
sample population A pilot study based on the
courts of a number of individual years indicated
that any attempts to calculate the size even of the
adult male population on the basis of appearances
in the court rolls would be fraught with hazards *
But the population under investigation was
clearly substantial At a rough estimate, over
2,500 separate individuals are to be found in the
Llannerch courts between 1294 and 1352, thus
includes some from elsewhere in the lordship or
from other areas, but in any full database of
people these individuals would shll have to be
considered Moreover, it will have become
apparent from the foregoing that surnames are
of only limuted value in 1dentifying people, with
both English and Welsh families, 1dentification
must be based princapally on Christian names
The Appendix gives the frequency of such names
in Llan4, the file containing the Llannerch courts
between 1364 and 1376 It will be seen that the
commonest Christian names - leuan, Dafydd and
Madog - occur well over a thousand times each
i this one file The problem which this poses
can readily be appreciated, especially if these
common Christian names are not found n
connection with a more distinctive name-
element
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Possible solutions to the problems

A number of attempts were, however, made to
reorganise the maternal so that 1t could be used
in a different form, based on the careers of
individual persons These are descnibed below,
but firstly a few comments must be passed on
other systems which were considered and the
reasons for their rejection given

Paradox was suggested as a potental database
for the purposes envisaged However, technical
support was unavallable in Aberystwyth, and
mitial enquiries did not convince those working
on the project that it would 1n any case be
parhicularly smtable for the sort of analysis which
cannot be carned out using Idealist A
demonstration of the program by Donald Spaeth
at a research sermunar in Aberystwyth revealed a
number of major drawbacks 1n its operation the
system appeared generally cumbersome and 1ts
scope rather limited, in particular, 1t was
necessary for Spaeth to use parallel files to store
data on plaintiffs and defendants in court cases
While automatic cross-referencing within the
system would have reduced the nsk of error, the
package did not appear (from thrs demonstration)
to be erther easy to use or adaptable It seemed
also that data would have to be pigeon-holed 1n
a rather unsophisticated form, leading to the
impression that Paradox would be more effective
in dealing with sources which are already partly
structured, such as census returns, than with the
heterogeneous material found in court rolls It
also remained unclear as to how the major
naming problems could be circumvented This
general impression was confirmed by a review
article about the program * The transfer of data
from Idealist to Paradox would have been time-
consuming, and the labour involved seemed
likely to outweigh the potential gains

Consideration was also given to the possibility
of using the techniques of record linkage to
analyse the Dyffryn Clwyd court rolls Some
recent literature on these techruques and on the
creation of social networks based on information
about personal and group mmteractions was
consulted * Those working on the Dyffryn Clwyd
court rolls do not claim to be qualified to judge
the value of the algorithms and other
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mathematical methods described in the Literature,
nor to assess how widely applicable modern
sociological theories would be to fourteenth-
century Wales But 1t was soon realised that
sertous problems would be encountered if record
linkage were to be attempted in thus case, for a

number of reasons

Firstly, record linkage has been employed
primarily on more recent records, especially
panish registers, census returns, and other
sources which are both structured in form and
fairly selective in the information they contain
The profile of the lives of mdividuals which 1s
obtained from sources of this sort, however
interesting and valuable mtself, 1s not as detailed
or as sophisticated as that which might be derived
from the court rolls

Secondly, even with more modern matenal,
differences in orthography and divergences in
the records have posed problems ¢ Much of the
prelimunary work has been done using phonetic
sorting systems such as SOUNDEX This 1s
unikely to work even with the English surnames,
the spellings of which are often of bewildering
variety, and would almost certainly fail dismally
with Welsh names, 1t must also be remembered
that 1dentification of the majority of persons in
Dyffryn Clwyd has to be based on Chnistian
names It 1s unclear how the lLists of Christian
names and surnames made during the project
could be adapted in order to give the computer
the information 1t would need to process the data
Such an exercise would require substantial
technical expertise, and, in the opimon of those
who are most farruliar with the names in the court
rolls, would be unlikely to succeed in the short
term

Thirdly, record linkage works least effectively
where many of the names are simular A study of
nineteenth-century Llanuwchllyn found
homonymy, the fact that a number of people had
identical names, to be a serious obstacle’ 7 And
this relates to a society with hereditary surnames,
however limuted the stock, with true patronymucs
the problem would be even worse In addition,
the manner in whuch problems are resoived by
the computer, however justifiable mathematically
and however neat, led to some scepticism on the
part of the research team the conclusions about
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the various men called Willham Ackroyd in
eighteenth-century Calverley® may be correct, but
the level of speculation 1s hugh, the findings are
based on the assumption that all those involved
behaved with a degree of rational regulanty - and
all with the same degree of rational regularity -
whuch 15 hard to believe 1n the context of normal
human experience With the larger number of
persons in Dyffryn Clwyd with similar names,
and bearing in mund that individuals first appear
in the courts at differing ages, the application of
such techniques to the material in the rolls would
be no more than an interesting (and possibly
amusing) academuc exercise

Fourthly, any attempt to show the interactions
of members of the commumty would run into
the problem that the population under review 1s
of such a large size Social network analysis 15
based on the creation of matrices which can
record the existence {or otherwise) of contacts
between individuals, their direction and their
frequency Even if no links exist, the possibility
of such links must be retained in the working of
the computer The 2,500 individuals 1n the
Llannerch rolls to 1352 (and the number 1s
probably a considerable underestimate} would
generate six-and-a-quarter mulhon potental links
Even the 112 members of the lorwerth ap
Cadwgan kin-group (and again the number 1s on
the low side) would create 12,544 hinks within
the group itself, to say nothing of interachions
with the rest of society Even if all the problems
of identification could be solved, the scale of the
task of creating and analysing the matrices 1s
daunting, even for a computer

With ts limuted resources of personnel and time
the project team decided, therefore, to mveshgate
other methods whereby the matenal in the
machine-readable caiendar could be analysed and
results established These are outlined below

The Bott lists

Mr Frank Bott of the Department of Computer
Science at Aberystwyth very kindly wrote a
program which combined the information in the
‘number’, ‘court’, ‘date’ and ‘persons’ fields and
printed it out under the name of each person
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mentioned 1n the file This extremely valuable
resource has proved useful in a number of ways
it enables some attempt to be made to count the
number of persons appearing in individual rolls
or series of rolls, it provides instantly accessible
informahon on the names of those who appear
frequently in the court rolls, which 1s valuable in
selecting those tndividuals and farrulies worthy
of further study 1in theirr own night, and 1t enables
checks to be made of the accuracy of the database,
because pecuharities can be more easily
pinpomted In its raw form, however, the hsts
neither conshitute a database of people nor
provide information about the activities of those
histed It was suggested by Frank Bott that we
might consider coding the records within the
machine-readable calendar m order to show what
part in the event referred to was being played
by each of the persons named Because the court
rolls are so diverse 1in form and content, 1t quickly
became apparent that this was totally
impracticable Even in some awil suits, others are
mentioned besides the lihgants, for instance as
pledges or as former holders or claimants to a
disputed tenement It seemed unlikely that any
system could be devised which would be
appreciably more sophisticated than those used
in the past for very limited demographic
purposes ? Coding turned out to be very
laborious, and to have tried to preserve the
subtleties of the source would have been almost
umpossible It was, therefore, decided that the
return would not be worth the many months’
time which would have been necessary for such
an exercise

The use of Idealist for creating a
‘persons’ element within a file

There 15 much to be said for devising a
methodology which uses the same software as
that employed for the creation and exploitation
of the calendar It 1s simpler for the user, and
enables data in different forms to appear (if
desired} in the same file As an experiment, a file
was created which compnsed all the records in
the rolls for 1340-52 and 1389-99 (1 ¢ those
calendared in the first project) relating to mlls
or people calied ‘Miller’ (in its various Latin,
Welsh and English spellings) The file was used
partly to add interpretative-search terms to
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individual records, and partly to investigate the
possibility of tagging the people called ‘Miller’

It was straightforward to give a number to each
person under investigation, which was added to
the appropnate hne mn the ‘names’ field in the
form p001, p002 and so on While it should
always be the intention to do this as accurately
as possible, 1t 15 unnecessary to agonise at this
stage over whether a name n one record refers
to the same person as a name in another If at a
later date 1t 1s discovered either that the same
number has been used for more than one
individual or that two or more different numbers
have been used for the same person, then 1t 1s
easy to change the tags as required, because they
can be searched for in Idealist there 1s every
chance that all errors, once detected, will be
swiftly ehmunated

A record in a different format was then created
for each numbered person, with fields for his or
her name, kinship links, coffices, domucile, date
of death, and activities as recorded in the court
rolls, a further field was added for possible notes
Information was gathered by searching on the
tag, and was entered on the individual’s record
m abbreviated form

There are several advantages with this
methodology Firstly, a summary of the
individual’s career 1s availlable Secondly, the full
text of the calendar remains m the same file and
thereby immedately accessible should 1t be
requred Thirdly, the format can be altered to
meet the need of particular researchers

But in the last of those advantages lies also the
first drawback The format in which the
information 15 presented may not be sutable for
every enquirer, and 1t would be difficult to devise
a format which would enable all potential lines
of investigation to be followed with equal facility

Moreover, because the data remains in Idealist it
cannot be analysed statistically, any investigation
of 1t on numerical grounds would require its
export to another package Finally, and perhaps
crucially, the method can be used effectively only
if the sample of the population 15 both easily
defined by name and fairly small With
something over a hundred people called ‘Miller’
in the two decades sampled, the exercise 1s
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practicable To attempt something simular with
the population of even a single commote over a
century would be a task on a very different scale

The full database within Idealist
of persons in the commotal courts
of Llannerch

In the absence of any obvious computer package
which would permut even a rudimentary database
of persons to be created straight from the
calendar, 1t was decided to attempt to create a
people-based database withun Idealist, using the
experience gained in the experniment on the file
of mulls and mullers It was hoped that, if this was
successful, 1t (or parts of 1t) mught later be
exported to other systems for speaific purposes
It was realised that Idealist 15 not a package
particularly suited to this type of enquiry, but the
element of familianity meant that 1t seemed
Justifiable to use 1t for a prehminary investigation
into the feasibility of the creation of such a
database

The Bott lists of Llan1 and Llan2 (the Llannerch
courts from 1294 to 1352, which at that time were
the only ones for which calendaring was
complete) were used to ascribe provisional
numbers to each individual appearing in either
file Thus was a much longer, and much more
difficult, exercise than that of the mullers, but the
principle was the same The names were then
putnto the new database, one person per record
A standardised form was used for all names,
mcluding surnames, so that 1t would be possible
to search the new database for ‘“Wm
Stailworthman’ rather than having to narrow
from ‘x-stalworthman’ to ‘Wm’ as 15 necessary in
the machime-readable calendar For obvious
reasons, it 1s desirable to be able to search a
database of persons for the full name of an
individual without the nisk of calling up a number
of irrelevant records

The further development of the database was
problematic The most basic approach, that of
using the Bott lists to extract from the calendar
the necessary details about each and every
individual and then inputting those details into
the new database, was rejected as being
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hopelessly time-consuming Certain famihes
whuch appeared, from prior knowledge, to offer
good opportunities for the study of kinship and
other ties, were therefore selected for study
Some details were entered in the database of
people, but a high level of concentration was
required to ensure that all necessary cross-
references are added In some cases information
about pledging links and htigation was entered
too

The exercise, even n its limited form, soon
proved unmanageable for reasons of size and
because of the difficulty in identifying individuals
with the sort of precision which would be
necessary for full exploitation of the database
While virtual certainties, such as relationships
established by successions to land or by exphait
wording 1n the rolls, could be 1nputted, 1t
appeared certain that any attempt to proceed
from that to detailing in full the htigation and
other court busmess in which even promunent
mdividuals were involved would be fraught with
difficulties It was hkely to be extremely time-
consurnung and to mnvolve the research team 1n
numerous decisions of, frankly, an arbitrary
nature The sort of uncertainties which could, at
a pinch, be left in the database in [dealist would,
moreover, seriously vitiate any attempt to export
the data into another package where a greater
degree of certainty was required

Conclusion

It was concluded, therefore, that the amount of
labour required to create a database of people
would not be justified by the return in terms of
the potential for analysis of topics which cannot
adequately be studied using the calendar in
Idealist The main reasons for this are the large
size of the population under review and the
difficulties of tdentfying individual persons and
placing them nto farmilies Whuile 1t 1s important
to reconstruct some families - as many as 1s
practicable - there seems no method of extending
such reconstruction to the whole of society Large
databases of people would be very incomplete
and would be time-consuming to create It has,
therefore, been necessary to restrict detailed
research to the members of the most important
families, those on which there 15 abundant
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mformation 1n the court rolls, and to i1gnore
records which could involve any one of a number
of persons unless there 1s good reason to suppose
that identification can be made with some degree
of confidence This undoubtedly restnicts the
optlons available, but 1t has the advantages that
the unumgb of the research team are SE'C‘CIIEIY
based on the record evidence and that the classes
of soctety which appear most often in the court
rolls could be more fully studied in the time
available
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THE USE OF INTERPRETATIVE SEARCH-TERMS
TO ANALYSE THE NATURE OF BUSINESS
IN THE DYFFRYN CIWYD COURT ROLLS:
THE EVIDENCE OF FIVE SAMPLE YEARS OF THE
COURTS OF THE COMMOTE OF LLANNERCH

Introduction

This paper presents the findings of a pilot study
of five years of courts from the commote of
Llannerch in the lordshup of Dyffryn Clwyd The
study had two main objectives Firstly, it aimed
to test the methodology of adding interpretative
search-terms (hereafter referred to as ‘tags’) to
records within the Dyffryn Clwyd database for
the purpose of analysis of topics for which the
usual searching mechanisms are less than
sahsfactory Secondly, it set out to Investigate the
feasibility of certain types of stahistical exercise
within the context of the Dyffryn Clwyd court
rolls, particularly those mvolving demographic
trends and those aiming to analyse quantitahively
the nature of business within the commotal
courts

Methodology

The sample years chosen were selected primarily
on the basis of their legibility and completeness
A cross-section of the fourteenth century was
required, and the years chosen were 1322-23,
1342-43, 1364-65 and 1395-96 Because the
findings for 1364-65 were somewhat unexpected,
the study was extended to include the year 1372-
73 Outside these criteria, however, the choice
was random, and none of the years chosen
appeared obviously atypical of the period from
which 1t was selected It should be noted,
however, that the year 1395-96 1s shghtly unusual
in that one of its courts seems to have fallen in
the following year The court of 30 September
1396 was after Michaelmas, and the scribe started
a fresh membrane to mark the change of year,
matenal from 1t 1s not included here, even though
the corresponding court of Ruthin town in fact
took place before Michaelmas In some respects,
therefore, 1395-96 15 a court short
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The records 1n the database relating to the
commotal courts of Llannerch in each of the years
selected were exported into new files, each
containing the records for a particular court year
The names’ field was then exported into a word-
processing package and sorted hine-by-line, this
was to enable a count to be made both of the
number of individual names appearing 1n the
Llannerch courts in each chosen year and of the
approximate number of different persons to
which they relate

Tags were then inserted in the ‘extra’ field to
enable the business of the courts to be categorised
and analysed both statistically and topically
Macros were used for speed and for consistency,
and some were run across entire hit hists obtained
by sumple searches of the records Although not
every record could be accurately tagged by
running a macro across a hit hst, it was much
easier to refine the tags and weed out those which
were mappropriate than it would have been to
tag each record individually These ‘princrpal’
tags helped define the nature of the business to
which each record relates, and they were then
amphfied for more detailled analysis, using
additional words, phrases, abbrewviations, and (to
help mark civil hitigation 1n particular) numbers
The tags used mn this study are listed
alphabetically 1n the Appendix

The exact nature of the tags reflected the aims
and objectives of the exercise 1n question, and
other research topics would require different
tags For this reason, and also because some of
the tags were, with hindsight, unnecessarnly
lengthy, they should be regarded merely as
examples of the sort of phrases which might be
appropnate It would always be desirable,
however, to choose tags (words or phrases)
whuch are distinctive and do not occur elsewhere
in the records, this 1s particularly importantif the
research aims to produce numerical conclusions
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and searching on tags 1s used as part of the
procedure of counting If distinctive tags are
mpracticable, then searches must be conducted
on the ‘extra’ field alone (using Idealist’s facility
to search on particular fields) In this exercise both
field searching and distinctive tags were used,
and the two should not be seen as mutually
exclusive provided that due caution 1s exercised
It proved useful also to include a slash (/) at the
start of each principal tag This was because when
a macro is run on a hit list 1t 1s always nserted
first 1n the field, and the punctuation prevents
words bemng run together, with the searching
problems which would inevitably ensue

The principal aims of the tagging in this study
were to break down the court business into
rough categories, to calculate the number of cases
(as opposed to records) in each year and the
number of people involved 1n them, to break
down inter-party hitigation into types of plea,
length of plea, and nature of conclusion, to
examine how many pledges are named, and to
calculate receipts on the basis of different types
of business Some of these enquuries proved more
immediately satisfactory than others, but each
year was tagged and analysed (and the figures
typed up) in approximately six hours’ work

Results

The general breakdown of business is
summarised in Table! The unusual nature of the
findings for 1364-65 can be observed, espeaally
In comparison with 1372-73, the addinon of the
latter to the study 1s thereby seen to be justified

Throughout the century there was a trend
towards an mncrease in the number of records per
year and in the number of records per court

There was also a general increase in the number
of cases, especially those involving inter-party
liigation There was httle increase in the number
of forest pleas and other attachments, although
in a century of falling population, in which some
of the bonds of lordshup may have been gradually
loosened, a decrease might have been expected

The nse in the number of criminal cases was due,
at least 1n part, to changes in the practice of
registration From 1347 details of exigents and
outlawry were noted in the rolls of the commotal
courts, and later in the century some indictments
outside the Great Courts were also reported
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there The ‘criminal’ category also includes
actions taken against individuals who had
indulged in violence, especially that which led
to the shedding of blood, those included under
this head appear, on balance, to have been the
result of executive action by the authorites rather
than being connected with inter-party htigation,
but the distinction 1s often blurred and cannot
be made with any degree of certainty

The general increase 1n the number of names 1n
the rolls, and in the number of individuals to
which they refer, 1s noteworthy, so are the
variations from year to year, particularly
noticeable 1n the case of 1364-65 and 1372-73
Because 1t 1s inconceivable, especially in view of
two serious outbreaks of plague in the interim,
that the adult male population increased by
around fifty per cent between 134243 and 1364-
65, there would seem to be no useful purpose
employing a head-count of this type for
demographic purposes Even a similar exercise
using periods of several years’ duration would
seem to be fraught with difficulty The proportion
of women rises from below ten per cent to above
ten per cent, possibly because the mortality
occasioned by the various outbreaks of plague
increased the percentage of widows n the
population, such women now appear in the court
records in their own night rather than through
their husbands But the change is insufhciently
significant for much to be concluded from 1t It
certainly sheds no hght on the accuracy of the
theory that men suffered more severely from
plague than did women

The inherent problems of namung patterns, and
especially the fact that some individuals can be
shown to have been identified in more than one
way, mean that the head-count 1s somewhat
approximate, although it 1s unlikely that the
margin of error 1s greater than ten per cent The
exercise 15 most straightforward in the 1390s,
when the same scribe wrote the majonty of the
rolls In the man, the number 1s probably an
over-estimate Forinstance, a man could be called
both levan ap Llywelyn and Ieuan Llwyd, and
he 1s likely to have been counted twice unless
the identification 1s manifest, this phenomenon
1s probably commoner than cases where two or
more individuals are given the same name,
especially within one commote in any particular
year Further detailed research would improve
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the accuracy of the figure for the number of
people appearing in the Llannerch courts in the
year 1n question, but would be unlikely
substantally to alter the general findings of this
study If anythung, the over-eshimate 15 hikely to
have been greatest m the earher years, so the
trend towards increased numbers appearing 1n
court 15 probably under-stated here

Various reasons can be suggested for the increase
Firstly, if people became more Litigious, went to
court more often, and became involved 1n cases
which lasted longer, then the likelihood of their
appearing 1n a particular year 15 increased, a
simular exercise to this, but analysing a number
of senes of consecutive years, would probably
reduce the phenomenon, but would be unlikely
to reverse it Secondly, there are more mentions
in the second half of the century of persons who
have died (often long before) or who have left
the commote or lordship, these people are found
most often 1n attachments on escheated land
formerly held by them, but sometimes the lands
of ndividuals who are indubiatably alive and
achive in the commote are also i1n escheat, and
the number of dead or departed persons in the
rolls 1s never great Thirdly, the exigents and
some other crimunal business constitute a new
element, and often contain several names
grouped together, these are sometimes difficult
to define and count, but some of those exacted
are found in other contexts too, and hikewise their
number is not large Nothing can explain away
the increased proportion of the adult male
population appearing in the courts 1n the second
half of the century, and even if explanations were
available 1t would be impossible to quantify their
significance 1 a manner which would permit
mearungful studies to be undertaken of the
population of Dyffryn Clwyd on the basis of

=722 dald

evidence from the court rolls

Table II sets out the evidence in the sample years
relating to transactions in land It deals only with
those cases where land was transferred from one
party to another, either through death or
surrender, or where land was dermused into
escheat or taken from escheat It does not include
other references to land such as the payment of
arrears or the seizure of tenements for any
reason The decrease in the number of
successions on the death of the previous tenant
15 strikung The relatively large number of cases
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1n 1364-65 where land was taken from escheat
need occasion littie surprise, for after two
outbreaks of plague some farrulies had died out,
and 1n the 1360s tenants from elsewhere 1n
Dyffryn Clwyd or from neighbouring lordships
frequently took land which had earlier escheated
to the lord, this practice was probably reduced
after the recession of the 1380s, although the
figures here do not show 1t Transactions under
the terms of pr:d {(a renewable four-year
mortgage) appear regularly in the court rolls only
after a seigneunal statute of 1345, the mortgage
in 1322-23 15 of the Enghsh type, and 15 rather
unusual for Dyffryn Clwyd Tagging would seem
to offer opportunuties for a much fuller analysis
of land transactions they are relatively easy to
find 1n the database using the synonym
‘landtransactions’, and tagging them 1s also
reasonably straightforward

In 1364-65 (and 1n other years around that time)
considerable efforts were made by the seigneunial
admunustration to recover arrears of rents and
those relefs and ebedwau which had not been
paid at the normal time, the lapses had often been
occasioned by the confusion caused by the
plague These enqunes (and the delaying tactics
which those affected employed to resist them)
in some ways inflate the business for 1364-65
Similarly, there are long-running disputes over
withheld services and alleged failures to pay tolls,
likewsse evidence that the lord’s officials were
trymg to resolve old problems and thereby raise
money for their master These affect the figures
for the amount of business for 1364-65, especially
in the case of land matters which did not involve
transfer of the tenancy

The figures for inter-party htigation appear, at
least at first sight, particularly interesting and
signuficant, especially the mdication that the
average length of avil disputes mncreased This
was undoubtedly so, moreover, when we
consider that some cases erther started in the
previous court year or continued into the
subsequent one, and that for the purposes of this
study they were counted only on those occasions
when they appear 1n the records of the year
under review, 1t 1s clear that the trend was 1n fact
more marked than the figures suggest But certam
difficulties attend any attempts to analyse inter-
party htigation, and these must be borne in mund
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Table III shows the breakdown of inter-party
hteahon mto the tvrw of nlea bv which the st
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15 categonsed 1n the rolls The increase in the
number of pleas of trespass 1s, however, partly
due to the fact that ‘trespass’ was used as a catch-
all, and by the 1390s 1t included most or all of the
pieas whuch earlier would have been described
as pleas of battery Debt and detinue are virtually
synonymous, and pledging and covenant often
overlap with debt or with trespass Even within
individual cases, 1t 1s not uncommon for the type
of plea to change In 1372-73, where thus practice
1s particularly frequent, examples include

accounting (L4/2199) = trespass (L4/2219),
covenant (T 417114\ = deht {T 4/ 74\

covenant (L4/2107) = tresPass (L4/2130),
debt (L4/2167) = covenant (L4/2183 etc ),
pledging (L4/2168) = trespass (L4/2185),
pledging (L412288) = respass (L4/2328),

trespass {L.4/2198, L4/2215) = cross {L4/2232)

Sometimes (and there are many examples in all
the years studied) the type of plea 1s not stated

This 1s especially frequent when the case 15
resolved, and the nature of the entry makes 1t
clear what the question at 1ssue was Tagging
helps to identify and mark these changes of
recording practice, because it involves using the
type of plea in conjunction with the names of the
hthgants, but 1t also reveals the 1diosyncrasies of
the scribes When the type of plea changes, one
or the other s used for the tag nght through the
case, but the breakdown n Table I 1s clearly of
only liruted use There 18 no reason, moreover,
to suppose that the exact description of the type
of plea was considered particularly important by
those who wrote the Dyffryn Clwyd court rolls,
the practice in the early fourteenth century of
using phrases such as ‘in plea of taking one cow’
suggests that the categories were descriptive
rather than essential in terms of legal procedure

Further analysis of inter-party litigation mght
involve a closer examination of the people
involved as plaintiffs and defendants and their
status in the community The present exeraise has
not, for mstance, attempted to 1dentify whach

Lhitirantg t ha arhin nfficial ;Farmam
1lt16ﬂlllﬂ llllblll vo CI\.lllIE ll.l ﬂll Ulllhlﬂl LﬂlJﬂl..l.I.y

Although further tagging would help to sort the
recotds on these or other lines, there wouid
certainly continue to be many uncertainties and
loose ends In some cases, such as pleas of amobr,
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officials are clearly involved, in others it 1s far
from obvious, and npnnlp who were officials

could of course sue as prwate individuals as well
as 1n the context of their office

More detailed analysis of the nature of the
disputes which led to the suits might enable us
to break down the avil hitigation into different
and more meaningful categones However, 1t 1s
only semetimes that the court rolls tell us what
the case actually involved, and, although tagging
would be an excellent means of indicating a new
series of definitions, the creation and
employment of those definitions could well be
problematic

The figures in Table IV indicate the nature of the
conclusion of the mter-party ktigation which was
settied during the court years under review
Those cases which continued into the following
year or were sent to another senes of courts are
ignored here The table gives a numerical analysis
(based on the tags) for each year, followed by
percentages In the numerical section, a
distinction 1s made between cases where the
defendant acknowledged the plamntiff’s claim,
where an inquisition found against the
defendant, and where the defendant lost in
carcumstances which are unclear, these are,
however, grouped together in the percentages
Failure to prosecute includes withdrawal of the
plant, for the two must have been very simular if
not identical, the cases where the plaintiff lost or
withdrew are grouped together from the
s:anupoml U[ [l.'lE percentages \_ases OI Drwyur
Syfaddef (where each side sued the other in a plea
of battery) are treated separately

Various features can be noted First of all, a large
number of cases finished with a licence to
concord, 1n other words, the matter was settled
out of court and a2 payment was made to the lord
{usually by the defendant) for the removal of the
case from his courts Secondly, the proportion
of cases which the plaintiff lost mereases through
the century This may be indicative of the more
extensive use of itigation, and of a tendency to
take a matter to court and then think better of it

MManvy nftha farlliiras I'n wrEacarmiba may nu::“ e n:l
|vuu|’ O thie Ialiuresio FIUDG\.I.II.E iliay ¥weiLicvoa

an out-of-court settlement, and as such they are
similar to the licences to concord Thirdly,
relatively few cases fizzle out without any
conclusion in the courts, and some of those which
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did do so in fact involve officials who lost suits
and did not suffer amercement, at times
(espeaially in the 1390s) the conclusion in such
cases was not recorded in the rolls because no
money was forthcomung While relatively few
cavil suits were determuned in the courts (in the
sense that one or other party won), most did
firush in amercement, even if that amercement
was for licence to concord or for withdrawing a
prosecution

In the early fourteenth century, most people who
were amerced or were otherwise indebted to the
lord had to find pledges for the payment, the
same was often true of those who had to find
sureties for good behaviour An attempt was
made dunng this study to examune pledging in
this court context (as opposed to pledging for
private agreements which reached court only
because they broke down) Pledges for
attendance in court are also mentioned,
somewhat madentally, especially in the early
years, these were not considered 1in compihng
Table V, had they been, then the trend would
probably have been even more marked than it
15

Table V shows that even by the 1340s there 1s
relatively little mention of pledging in the rolls

It 15 unclear how much this was due to procedural
changes and how much to recording practice In
the early years of the fourteenth century, officials
often acted as pledges for those whose
transgressions they had presented, and this fact
1s recorded Later, for whatever reason, 1t 15 not

The namung of pledges inflates the number of
names mentioned 1n 1322-23, althoughts effect
on the number of individuals 1s much less
marked, because most of those who pledged
were prominent members of society who were
likely to appear in other contexts as weil

The breakdown of receipts (shown in Table VI)
1s not particularly meaningful The fall in the
profits of seigneurial discipline 15 interesting,
especially since 1t 1s not matched by a comparable
fall in the number of attachments The relatively
static receipts from inter-party htigation 1s rather
surprising, even though (except in cases of
default) only one amercement was obtained from
each case, however long 1t lasted, there was an
increase 1n the number of cases which 1s not
reflected 1n the receipts The other categories
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display large vaniations from year to year Land
transactions could bring in relatively large sums

a succession to a free Welsh tenement by kinsmen
other than sons attracted ebediw and gobrestyn
at a customary rate of 20s Varying numbers of
such transactions cause major fluctuations in the
figures A payment of £40 for the farm of an office
in 1372-73 has a considerable distorting effect on
the level of recerpts, although in fact 1t was not
counted among the receipts of Llannerch at the
tme Excluding that exceptional item, the income
from land transactions constitutes around half of
the total receipts from the commotal courts of
Llannerch in each of the years studied apart from
the rather unusual year of 1364-65, when revenue
from such transactions was even more sigruficant

But the profits of jurisdiction should be exaruned
from the standpoint of Dyffryn Clwyd as a whole
rather than on the basis of a single commote,
because fines for felomes and serious trespasses
were lucrative and they are recorded separately

Conclusion

The pilot study was, on balance, worthwhile, and
1ts outcome positive Tagging was shown to be
effective 1t 1s quick to insert, very flexible, easy
to adapt and alter, and obwiates the need for long
and complex lists on separate sheets of paper
What has been tagged (and how) 15 immedsately
wvisible, both to the researcher who entered the
tags and anyone else who wishes to use the files
thereby created, and the whole record, with all
the information contamned within 1t, can be
viewed on screen Tagged files enhance the
usefulness of the entire database, for they offer
ancther dimension to the interpretation of the
material withun the rolls The tags are necessanly
subjective, but both the original record and the
interpretation of its contents are available
simultaneously, and so future users can both
understand the basis of others’ analysis and, 1f
desired, interpret the record differently or by
other critena

Tagging needs to be done with a particular
purpose in mind It 1s so flexible and so easy to
use that all those working on the Dyffryn Clwyd
database should feel confident in employing the
techruque for their own specific purposes It
would be undesirably restrictive if those who
have created the calendar were to have a
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monopoly on the tagging of separate files drawn
from it Tagging could be used for further rather
superficial statistical exercises such as the one
here described, for more detailed analyses of the
nature of business recorded n the courts, or for
specific topical enquiries (exporting hut lists
obtained by simple searches or by using the
synonym list)

On the specific matter of the areas examined
here, the above account has aimed to
demonstrate what 1s immediately achievable and
what 1s not Analysis which is too detailed to deal
with the problems posed by variations in scnibal
practice or by the loss or damage of the original
rolls 15 unhkely to prosper, that need occasion
no surprise The question of the lord’s crimunal
junisdiction must be addressed in conjunction
with the Great Courts, rolls of fines and other
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related records Head-counts for demographic
purposes appear to have littie hope of success,
but this would not rule out analysis {over a very
much longer penod and using different methods)
of life-span as recorded by the records of the
courts [t 1s hikely that the findings of a sumular
exerase to this using the courts of Ruthin town
(and possibly of other commotes) would be
different, for the population in the borough was
more hikely to induige in Enghish legal procedures
in whuch the courts formed an essential part, aiso,
delaying tactics such as essomns and a vanety of
legal ruses were used extensively in the town at
a much earher date than in the rural areas

Whether further exercises of this sort are deemed
worthwhile 1s a matter for those who might wish
to undertake them But, in any such exercises,
taggmng would provide an invaluable analytical
tool
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TABLEI
General breakdown of business

1322-23 134243 1364-65 1372-73 1395-96
Number of courts 12 15 16 16 15
Number of records 181 228 361 268 383
Average per court 1508 1520 22 56 1675 2553
Number of cases 158 181 218 194 206
Number of names 438 429 941 497 1039
Number of people 218 207 312 182 285
Number of females 20 17 43 23 32
Number of records
Forest 80 74 64 68 37
Escheated land 0 6 8 16 a8
Other attachments 0 11 0 13 3
Other disciphine 15 10 41 5 5
Land 26 27 48 13 14
Inter-party 60 61 108 131 222
Crimunal 0 15 65 15 63
Other 0 24 27 7 1
Number of cases
Forest 71 59 61 66 37
Escheated land Q 6 8 16 38
Other attachments 0 11 0 13 3
Other disciphine 15 9 13 3 5
Land 26 23 36 13 14
Inter-party 46 K1) 63 69 81
Criminal 0 11 20 7 27
Other o 24 17 7 1
Average length of avil suits 130 126 171 190 274
TABLE I
Land transactions

1322-23 134243 1364-65 1372-73 1395-96
Successions 9 7 3] 1 1
Surrenders 5 6 6 5 6
Taking land 3 4 10 2 3
Mortgage/prid 1 0 1 3 4
Demise into escheat 0 1 Y] 0 0
Dermuse and taking 1) 0 0 1 0
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TABLE IIT
Breakdown of civil cases by type

1322-23 134243
Debt 1
Detinue

Trespass

Battery 1
Maiming

Pledging

Covenant

Amobr

Cross

Accounting

Statute

Miscellaneous

Unstated
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TABLE V
Pledging

1322-23 134243
% of records which
mention pledging 74 03 1053
% of records which
name pledges 52 49 1009
% of names which are
those of pledges 24 66 9 56

TABLE VI
Receipts by category of business
1322-23 134243
s d s d
Disciphine 72 11 43 1
Land 110 5 923 8
Inter-party 31 3 26 8
Other 12 8 34 10
TOTAL 214 7 176 1
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APPENDIX

Tags used in this study

001 1 pledge

002 2 pledges

003 /3 pledges

004 /4 pledges

005 /7 pledges

006 /8 pledges

007 120 pledges

008

009 ack

010 agamnst-defendant

011 animals

012

013 fbail

014 foaihff-Llysfas:

015 bg

016

017 conc

018 ferimunal

019

020 dead

021 /discipline-musc

022

023 error

024 fescheated-land

025 exig

026 lexagents

027

028 Hforest

029 fforest-cont

030

031 fhayward

032

033 mqusibion-agamnst-defendant

034 mqusihon-agamst-plamntiff

035
/keepmng-peace
fland
Nland-misc
Yic-conc
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/meadow-Llanfair
/musc

mortgage
/murramms

nON-pros
offices

/plea musc

fplea of accounting
fplea of amobr
/plea of battery
fplea of covenant
fplea of cross
/plea of debt
/plea of detinue
/plea of maiming
/plea of pledging
fplea of statute
/plea of trespass
fplea unstated
fpledge unnamed
/pledge unstated
pnd

quit

relinq
reling-taking

succ
succ-cont
Surr

taking

uncertain
unjust-plamnt

withdraw
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FRENCH DOCUMENTS

Below are given the transcnipts of several French
documents found in the court rolls Most are from
the sections calendared, but not all matenal in
French in the calendar has been transcribed,
either because of the shortage of tme or because
the material was too scrappy to justify it
Abbreviations in the onginal manuscripts have,
on the whole, not been extended in the
transcnpts

In addition to other French documents referred
to in the calendar, the following references to
matenal in French were noted from parts of the
rolls which were not used for the database

SC2/218/7, m 23A
5C2/219/9, m 24
SC2/220/1, m 27
SC2/221/9, m 10d

We wish to acknowledge the invaluable
assistance of Professor David Trotter of the
Department of Modern Languages i1n
Aberystwyth in transcribing and translating
some of the documents presented below Any
errors are, of course, our own
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PRO, $C2/217/6, m.25 [Llannerch, 12 October
1340]

A vous tresnoble seignour mons’ Rog’ de Grey
seignour de Deffreyncloid Edenewet ap Heylyn
vre’ neyf de Lanherth’ s1 vous plest monstre ge
la ou 1l tient par bundage en vre’ dit commot de
Lanherth’ vi1 acr’ de tere meyns un rod dount 1l
paye a vre’ dit seygnurye en lan pur chescun acr’
vin d La ount Eignon’ ap Kehelyn + ses treys
neweus + un leuan Bathan ses veysines ly detenu
per force + mestrye m rodes de la dite t're pur
queux 1l ad paye per viu anz la rente cest assauer
chescun an v1 d + nul profit nad ew de la dite
tere Parount le auantdit Edenewet prie a vre’
tresnoble seignurye qe vous ly facetz dehuerer
les avauntditz 1 rodes de tere od ses damages
per taunt temps ou qil puisse’ estre descharge de
la dite rente

[Dorse] Fleg’ de pros’

Ith’ ap Eygn’

Dawd Vaghan

Distnngantur partes ad res ad prox cur’ de Llann’

! Written over an erasure
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PRO, $C2/217/14, m 33d [Ruthun, 28 April 1349]

Terminat’ udicio inter Fignon Loyd Legelew!
quer’ + Dawmd Goh ap Ken'’ def’ de quod’ diore’
prout infra ut plenius continetur super quo
predictus Da[wd] est peticionem suam versus
dormnum suum Rogerum de Grey petens quod
1us sibi fieret eo quod contractus + ecciam pena
infrascript’ celebrata + composita  1n commot’
de Colyan + non in hibertate de Ruth’ prout placit’
supponunt Et super hoc predictus Eignon
requisitus quod posset verifican per homines
Colyan necne dicit quod non eo quod placita
predicta termunat’ + finita sunt coram sen’ sine
excepcione in placitando faciend’ Et quia Nich's
de receptor ibid’ tunc presens tn cur’ requsitus
st nulle excepciones ut suppositum est tunc facte
fuissent dicit expresse quod sic prius irrotulat’
Ideo predictus processus respectuatur + alornetur
coram domuno in aduentu suo eo quod plura
difficibia in dicto processu inueniuntur Et
predictus Dawd inue{nit] manucapt’ de pena
subscript’ persoluend’ s1 de 1ure sib: debeatur Et
predictus Exgnon similiter Et predictus Dawd dat
domuno pro manucapt’ habend’ xx [s"] Et sunt
nonuna manucapc Ken' ap Dawd at Meill’ Madoc
ap Dauid ap Meill’ Gnff’ ap Mad’ ap Gnff’ Leull’
Duy + Bleth’ ap Dd’ ap Meill? Et predictus Eignon

dat pro ma[nucapt’] eo quod non est convictus
Et inverut manucapt’ Mad’ Vaghan ap Mad’
Oythel et for’ ap Ieuan ap Heill” ad habend’
predictum Eignon coram domuno

{(Margin] Cor’ domuno Uterque pars mort’
Manuc xx s’

{On appended piece of parchment]

[Recto] A son tresredote Seignur mons’ Rog’ de
Grey Seignur de Deffrencloyd s1 luy plest
monstre sen pouere tenant Dawd Goh ap Ken'
Goh del commot’ de Colyan q” grantment se sent
greuez par la ou un Eignon Thlegeleu chapeleyn
+ tenant Leuesq’ de Bangor’ de sa ville de
Lanachan luy ad torcioneusement pursuy pur une
peyne de dys liures q"x 1l dist q" deueroyt estre
fait entre le dit Dawid + le dit® Exgnon apayers
lune moyte au s’ur + lautre moyte a la partie a
q'le hure q’ nul de eaux fuist cause q° deuorce se
preyst entre le dit Dawd + la file le dit Exgnon
chapeleyn q'le le dit Dauid ad espose + le dit
Eignon feynot plegges de ses garsouns demeigne
+ des ribaus® allowes + pursuot par voye de
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couenant enfreynt en la ville de Ruth’ la ou 1ils
amebeux sount galeys + foreyns + deueroyt estre
termine en la foreyne court de Colyan +
encountre ceo le dit Eign'® fesoyt enchacer le dit
Dd"” de respoundre en la court de Ruth’ + enquest’
prendre et’ par gentz desconues de la chose q’
rien ne sauoyent mes ceo q’ les plegges q'x le dit
Eignon auoit fausement faitz les enfourma en
aucyaunt la dite Enquest’ la q'le enquest’ prise
disoyent pur verdit q° une tiele peyne fuyt fait
mes 1ls ne sauoyent dire leur verdist atrenche
tanq’ la deuorce® soit outrement fait + le jugement
rendu e a ceo s'ur la cause del diuorce est tiele g’
par Enquest deuant Leuesq’ de Bangor’ en sa
visitacion noun sachaunt le dit Dd’ + encountre
son gree 1l + sa femme furent enditez qil auoyt
espouse la file le dit Eignon chapeleyn le q'l
Eignon luy auoyt baptize q'le chose fuyst
desconue a luy + aus: desconue chose a luy q' nul
deuorce purra estre fait par cele cause mes
soulement les minmistres de seinte Euglise de leur
Off[ice] saunz sa suyte + encountre son gree
adongq’s + vncore est + ceo ount fait [dorse] par le
vertue de q'l verroit en Enq’st de Ruth’ saunz ple
[?] de processe le dit Eag[non]  fait®® le dit Dd
pur la peyne susdite estr’ attache + enprisone +
ses biens + terres entierement seys: en la meyn
le s’ur et a ceu samble au dit Dd q’ le dit Eignon
est cause del diuorce par ataunt qil luy baptiza +
sachaunt ceo dona sa file a luy q' de ceo fuyst
desconue et nepurgant Seignur'' depuisq’  est

une peyne auantdite  distrese leue de un de
les parties sus[ditz] le dit Dd ne mye coueytant
q’ son dit s’ur soyt de nen perdaunt eynez  se
feyst ne q les almes del Eng'st de Ruth’ soyent
en nul peril q'x ne ount nule conusance entre eaux
simoun par les fauses plegges + feyntes susditzq’
1l* pleise a son dit Seignur en ouere de charite +
pur les almes ses auncestres faire la chose demornr
deuant luy mesmes a sa venue en caes parties +
adonq’s prendre Enquest de les meulleurs gentz
del com[mot'] de Colyan q"x ount conisance entre
eaux q' la ou les parties furent maries + les
mariages faitz denq're la verite de ses eschoses +
q: nulz deuera tele peyne payer pur ceo'? q' le dit
Dd’ ne coueyte q' la dite peyne soit desproue
depuisq” le dit Esgnon lad fait prouer tent ne soit
ceo veritable et a ceo faire le dit Dd’ durra a son
dit Seignur xx s’ enpernaunt aus: a ceo la moyte
de la dite peyne de q'le partie q' lenquest de
Colyan awugera la defaute et en caas q’ son dit
Seignur ne vodra la chose delayer qil luy pleise
comaunder atrenche a son sen” de Ruth’ qil ensi
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face eéns1 s'ur q' vrus purrez conustre la verite +
q’ le dit Exgnon gest trop riches ne face destruyre
v‘re pouere tenant atouziours
L7 T
1. Word interlined, as though toreplace ‘Loyd’, which
is deleted

5337y
1 Leull’  Meill mterhned
3 le 41t interlined

1 Word interhned

5 -

5 For use of this word 1n somewhat similar
arcumstances of the comment attributed to Wilham
de Bereford, chief justice of the Common Bench in
the early fourteenth century, ‘'Now God forbid that
he should get to hus law about a matter of which the
country may have knowledge, for then with adozen
or half-a-dozen ruffians (‘rbauz’) he might swear
an honest man out of lns goods’ Year Books of
Edward 11, vol 1, 2 & 3 Edward 1I, A D 1308-9 and
1309-10, ed F W Maitland (Selden Soc , 1904), 196

¢ Wntten over Dd’1l, which words are struck out
7 le dit Dd interlined

* +enquest’ prendre et interhned

* Followed by fuyst deleted

 le dit Eig{non]  fast mterhined

I Followed by a short word seemingly deleted

2 pur ceo interlmed
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PRO, 5C2/218/1, m.12 [Aberchwiler, 25
November 1349]
- ¥

Cest couenaunt fait entre Ric’ de Couhope deune
part + William de Asphulle Thomas fitz Waulter
Adam de Hendebury William fitz Wilham Aleyn
de Couhope + Mad’ ap Eignon daultre part cest
asauorr ge le dit Ric’ ad grante etlesse adist Wilham
Thomas Adam Wilham Aleyn et Mad’ partie de
les moleynes de Aberquilar’ et Maismanant et lez
avaunditz Will’ Thom’ Adam Will’ Aleyn et Mad’
ount troue pleges adit Ric’ pur le farme de lez
molyns avauntditz a paler adit Ric’ la dite ferme
et a jours del pailement qe yls serrount prestez
auenoir adit Ric” ouesque lour destresses gant le
reseyuour luy destreint pur le ferme arere Etsils
ne solent prest adit couenaunt tener’ soient en
une peyne cest asauoir xu d a seigur + aceste
couenaunt tener’ si ount lez auauntditz troue
plegez cest a sauoir pur Wilham de Asphull’ Will’
de Ratteford + Thoma fitz Will’ pleg’ pur Will’
fitz Will’ Robert fitz Eleys + Robert de Sotton’
Pleg’ pur Thom' fitz Walt’ Will’ de Asphull’ +
Aleyn de Couhope Pleg’ pur Aleyn de Couhop
Nichole de Couhop + Adam del Bonke Pleg’ pur
Ad’ de Hendebury Will’ fitz Will’ et Aleyn de
Couhop Pleg’ pur Mad’ ap Eignon Will’ fitz Will’
et Aleyn de Couhop

(Margm] Cez sount lez couenantz de les molyns
de Aberquilar et Maisman’
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PRO, 5C2/219/7, m.24 [Colion, 27 December 1370]

Coune chose soit as totez gentz par y cestes
presentes I'res nous Reniaud de Grey s'ur de
Deffr’ auoir baille + graunte a Ith’ ap Mad’ ap
Howell’ la moyte de la baillye de la fforestrie de
Collyan oue lez appurtinantz apendantz a la dite
baillye, a avoir + tenir de nous + de noz heyrs a
tote la vie le dit Ith’ sinoun le dit Ith' forfaite sa
baillie par nulle manere qeqonq’ purreit auerur
pur quele forfaiture il deit de droyt perdre la dite
baillie, rendant a nous + a nos heyrs pur la dite
baillie quarante liueres en manere q' ensut, cest
assauolr chescun an apres la date dycestes
quarante s’ a lez festes de Noell’ Pasche Natiuitee
semnt Iohan + seint Mich’ par oueles porciones
tanq’ la dite summe soit entierement paie, et si
auygne lauandit Ith’ deuant le pleyn payement
du dit mone morr, q' dieu defende, ge donq’ sez
executours + sez meynpernours palent a nous +
noz heirs dis sould pur le premer terme apres le
decees le dit Ith’ + de remeynant du dit dette s1
nen y soit a donq’ soient deschargez + qutes as
tous 1ours, et s1 ascun vente de boys turberie ou
ascun autre profit deynz la dite baillie ascun an
en temps le dit Ith’ auygne le dit Ith’ de ceo soit
tenu a nous + a noz heirs acompter a quele heure
qul soit garny par noz munistres renablement En
tesmoignance de quele chose as cestes presentes
I'res auons mye n're seal Don’ a Ruth' lendemeyn
seynt Mich’ lan du reigne le roi E’ tierce pus le
conquest’ quarante quarte Perplegium ad
soluend’ quo supra Ken’ ap Howell’ ap Mad’, leua
ap Gnff’, Egn’ ap Ken’, Griff” ap Willym, Egn’
ap Meredith, Howell’ ap Mad’, Egn’ ap LI’,
Willym ap Mad’ Vaghan, Bleth’ ap Dd’ + Dd Loyt

[Margin] Firma fforestarie x| I1
[Unusually for a French document, this item

appears within the record of a court, not on an
attached piece of parchment]
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PRO, SC2/219/7, m 33A [Great Court of Dyffryn
Clwyd, 23 April 1371]

A soun treshonur’ sur s1 luy plest mustr’ v're
symple schapeleyn + seruant frere Will'm de
Sutton’ q" ascuns de de vos tenauns de v're
seynour1 de Deffrencloyt par en vye + malyce
ount en dyte moy + une de les seruauns de v're
pour' pryory de Ruth’ a la drayner graunt court
de Pasch’ g'le endytement sy pleser vous soyt en
euer’ de chante + en sauacion de lestat de v're
pour’ chapeleyn mettre en respyt tank’ au v're
prymer venu a Ruth’ 1ssynt q” verite pust estre
conu pleynement + moun los sauff’ Et treshonure
s’ur sy pleser vus soyt de auoyr pleyn conyssauns
de ceste bulle vous plese examyner syr’ Johan
v’re Resceyuour q’ vous certesira tust pleynement
la verite Et treshonure s’ur s1 pleser vus soyt de
commaunder le person de Llanbedur de cesser
de la plee de dymus de les berbis au v’re ouereyn
ordeynes tank’ a v're prymer venu a Ruth’ car
nous ryen desyroums mes sicom tous les
persouns de v're seynon de Deffrencloyt eyount’
cest asauoyr custum de poys

[Dorse] Cetts les choses soient respites tanq’ la
venue mons‘ur

' v're pour interlined
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PRO, SC2/220/9, m 18B [Ruthun, 10 July 1392]

CH +bn’ ame salutz Come de n’re grace especial
+ pur un fyn q° John' ffitz Almory le Marreys nous
ad fait, auons pardone au dit John' toute la suite
q’ a nous enuers luy appartient a cause del
rawscement dune Wladus file Edeneuet le Cook
de Ruthyn dont le dit John’ est felonousement
endite, Vous mandons + chargeons q' vous ne
molestez le dit John' ne en ascune manere luy
greuez a cause del ramscement auantdit mes q’
vous faitez le dit John' trouer sufficeant seurete
de son bone porte deuers la dite Wladus + toutz
autres de n're s’urie de Ruthyn en temps auerur
Le seint Espirit vous eait en sa garde Escript a
n’re manoir de Harewold le disme 1our de Iuyll’

Reynaud Grey s’ur de
Weyesford + Ruthyn

[Dorse] A n're ch’ + bn” ame Hugh' Huls seneschal
de n're s’'unie de Ruthyn ou a soun heutenant
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PRO, SC2/220/10, m 3B [Llannerch, ¢ 1391]

A son treshonure + tresgracious s 'ur Reynaud de
Grey s’ur de Deffrencloyd supphe sa pouere
tenant Wladus q fuist la feme Almary le Marreys
q’ come 1ls estoient en graunde dette enuers son
dit tresgracious s’ur cestassauoir de la ferme del
molyn appelle le Wodemulne en la vie son dit
baron et awu elle mesme apres la mort:' son dit
baron est encorue en graunde dette pur le rent
de sa dower de lez terrez + tenz? 1adys son dit
baron le quel dette amounte a Ixv s” u) d” par qo1
pleise a sa tresgraciouse s’ie pur dieu + en oeuvre
de chantee + pur lez almes de sez auncestres faire
grace au dite Wladus de la dette avantdit eiantz
regard’ tresgracious s'ur q’ le [dit] Almary ad
estee servant a son dit treshonure s‘ur + a son
piere qi dieu assoille par longe temps passee et
g’ le dit Almary al temps de sa monant auoit
plusours enfantz + flust graundement enpouerise
+ aruentise de sez biens + chateux 1ssint qil nauoit
mye dount 1l purreit vivir® et la dite Wladus ad
estee puis la mort son dit baron chargee ouesq’
lez dits enfantz + oue graunde rent + nad pas
biens ne chateux dount elle poet paier lez demers
auantditz si neit grace + socour de son
tresreuerent s'ur susdit’

[Dorse] Dominus ex gracia sua pardonavit
mediet’ debiti ut inveruat secur’ ad soluend’ aliam
mediet’ viz o) s vi) d” ob’

! Reading shghtly unclear 1t 1s possible that the last
character 15 an abbreviahon appended to the t, but
1f 50 1t 15 rather large

? For 'tenemenz’

} There s anllegible interlineation, several words in
length, at this point



The Dyffryn Clwyd Court Roll Database, 1294-1422 a manual for users

PRO, 5C2/220/12, m.9A [Colion, 1392]

A sa treshonure + tresreuerente dame ma dame
Alanore de Grey monstre st lw pleist Blethun ap
Eign’ ap Meredeth de Collyan q° come un lor’
Gogh Effeinat fuist seise dun mees en
Keuenlleeghesva en mesme le commot en son
demeisne come de fee + morist seise de mesme
le mees sanz heir demnz le quarte gree 1ssint q” le
dit mees deuereit descendre al chief seignur par
lez leys + custumes du ceste pays par longe temps
passee apres g1 mort entra un Ken’' en mesme le
mees come heir le quel Ken' fuist bastard’ + morist
seise de lavantdit mees et auoit 1ssue un Dawd
ap Ken'’ lequel Dawd entra en le mees auantdit +
le dit mees uncore tient + occupia encontre ley +
reson et q' ie dit Dawd ad occupie + chargez ia
pasture de la dite Ffryth de Keuenlleeghesva od
Ix vaches + autres bestes de soens sanz nen paler
pur eux par xxi) anz passeez claymant qil deust
auoir tantz bestes en la dite Firyth sanz nen paler
pur eux la ou 1l nad mye ascun garand pur lu
dauoir tiel fraunchise dont pleise a sa dite
treshonuree dame enquerer de ceste matiere pur
son profit demeisne eiantz regard tresgraciouse
dame q’ le dit Dawd ap Ken’ ad este maintenue a
cest tort faire par longe temps passee par Dawmd
Vaghan ap Mad’ Oythell’ + autres encontre ley +
resoun a graunde damage + pierde a sa dite
treshonure dame

[Dorse] Pleg’ pro Dawd ap Ken’ ap Ior’ essend:
ad prox’ cur’ + ad respond’ domine de Grey de
exit’ + proficws terre infra cont’ et quod non fac’
mtenm vastum neu destrucaionem de ten’ infra
videlicet Mad' ap Rurit Duy Bleth' ap Iot’ ap Heilin
[or’ ap Tud’ ap Eden’ Bleth’ ap Eign’ ap Mad’ Loyt

Dawd dic’ quod lor’ avus eius cuius her’ etc

habita licenaia etc dedit ten” Ken' mnfra nominato
+ voc’ rotulum cur’ ad waranc’ Bleth ap Eign’ ap
Mad" Loyt + Rys ap Hoell” Et qua ad cur’ tent’
prox’ sequ’ videhcet die louts post festum sanct
Mathei1 apostoli anno xvj predictus Dawd ven' et
ruhil specialitatis ostendit 1deo cons’ est quod

PRO, 5C2/22(/12, m.9B [Colion, 1392]

A treshonure + tresgraciouse dame dame Ehanore
dame de Deffrencloyd mostret q" plese un poure
tenant del commod de Collyan Dawd ap Ken’ ap
Ior’ ap LI’ q’ le dit Jor’ ap LI" estoit prestour +
preodor de serteyn terre denz la vile de Llanynys
+ par cause q' 1l ne auaid ayrus de lyne de sanke
+ soun issu ne purroit estre ayre a luy le dit [or’
chatoy le dit terre del s'ur pur serteyn som
dargent a Ken’ soun fitz le qel Ken’ estoit en
pocession en le vie de dit Ior” ap L1’ le qel Ken’
predoist grauntparty dez terres a aultres en sa
vie 1ss1 ¢’ Dawd soun fitz ne ad mes pety parcell’
en soun mayns par cause de qel parcell’ le dit
Dauid ad paye lez obeduz soun pier + soun frere
+ lez amobours pur soun sewres et unqore ie dit
Dawd ap Ken’ est acuse par soun aduersares q'
le dit terre deit estre le terre le s’ur + nemy a dit
Dauid par qo1 le dit Dawid supphe de droit +
resoun pur lamour de dieu + pur le alme de
Reynaunt de Gray q 1l puse auoire record’ dez
rollis + on enquerre par enquest de soun droat +
ne donez trope credenz a soun acusour Blethin
ap Eign’ ap Meredit le qel Blethun tient serteyn
terre q’ estoit a un Dauid ap Cadogan tenant naif
le ge! Dawd ap Cad’ est demurrant denz le s'une
de Dynbeigh’ + ad de bienz al valu de xx li’ + voit
volunters reuener’ a soun terre si 1l purroit auoire
pes de dit Blethin ap Eign’ ap Meredit
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PRO, 5C2/22(/12, m 9C (Colion, 1392]

A treshonure + tresgraciouse dame Ehianore dame
de Deffrencloyd mostret q" plese Dauid ap Ken’
ap lor’ tenant del commod’ de Collyan ge un
Dauid ap Eign’ Lloyd tenant del mesmes
commod’ predoist un parcell’ de terre a un
Blethin ap Eign’ ap Meredit pur vs’le temps q le
dit Dawd ap Eign’ Lloyd estoit malaude + euoylet
+ cet 'encountre usage de peys ou licens de s'urne
le qel terre est v'rez + deuoiste estre v'res par
cez synk’ anes passes mes le dit Blethin ap Eign’
ap Mered’ voderoit auoire soun noune entre en
v’re rentale en pocession de dit terre par fauour
de ayde par qot le dit Dawid ap Ken’ ap Ior’ vous
supplie de grace lw grauntere le dit parcell’ de
terre + 1l voit vous dener x s’ pur auoire le dit
terre par cause q’ le terre est procheyn alw + mes
le dit terre estoit procheyn alw il ne voderoist
doner taunte par qoi1l supplie de grace purceo g’
aultres pur malis voderoynt lui farre damagez en
taunt q’ 1ls purrount mes v're grace lu defende +
de v’re bon grace 1l supplie pur lamour de dieu +
en euer de chante + pur la alme moun treshonure
s'ur de Grayd q’ est a dieu commaunde

{Dorse] Blethin infra invenit pleg’ essend: ad
prox’ cur’ videlicet Eign’ ap Mered’ + Dawd ap
Eign’ Postea ad cur’ tent’ die Iows post festum
Math’ anno xv) predictus Bleth’ dic’ quod?® quod
quid’ Bleth’ ap Dd ap Eign’ dinusit e1 terram infra
pro v s’ nomine vad’ quousque qui quid’ Bleth’
ap Dd fuut tunc temporns infra etatem etc 1deo
terra selatur in manu domine

! The word prid 1s written in the margin at this point

1 Followed by a deleted word
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THE FORESTS OF DYFFRYN CIWYD

The list below gives the names of those places
described in the court rolls as forests, grouped
under the name of the commote 1n which
references to them occur, 1n some cases the forest
was not in the commote 1n question However,
in the case of the Great Court files the forest 1s
placed, where possibie, in the commote in which
it was situated It 1s clear that some of these
‘forests’ were small reserved areas, few of them
can have been large areas of forest, either in the
sense of woodland or in the more techrucal legal
context Some names can be equated with the
names of vills, some cannot Because the
regulanty with which named forests occur may
be of importance in establishing their size and
significance, the numbers of the files in which
the names are found i the context of forests are
given also Place-names wiich cannot be traced
are given 1n quotation marks under one form (or
occasionally more than one form), for the full list
of forms reference should be made to the
consolidated index of place-names It should be
noted that some of the references to ‘the forest
of Colion’ must be regarded in the context of the
office of forester of Colion, 1t 15 sometimes stated
m the rolls that ‘the forest of Colion” 15 transferred
to an ndividual Note also ‘the forest of Colion
of Glynpolva’ (G/1188)

RUTHIN
Bathafarn 2
Coed Galchog D
Coed-marchon D

COLION

Bronbanog G11369G3

Bryngwrg: 3

‘Carthmarghan’ 128B G ‘Coydkarthmarghan’
G

‘Carthpoyth’ 6

Cefn-iwrch 9

Clocaenog 6

Coed-marchon 23571112BG

Colon 7911G4BCG

Derwen 26781112

Dyfanner 8

Efenechtid 29

Fachlwyd 9 12

Faenol 4

‘Glynmelan’ 3 ‘Glynmelyan’ 4
Glynmynian' 2567891112G3 G

‘Glynpolva” G11456789101112BG

‘Leesveney’ 4

‘Maisros’ 6

‘Marghnant’ B

‘Maynergille’ 9

Pen-y-coed 356789101112
Ysgeifiog 125

TREFOR AND CLOCAENOG
‘Bodecros’ 12 [cf 11/1369]
Bronbanog 12

Clocaenog 569

‘Kadenant’ 10

‘Marghnant’ 12467891011
‘Nanmaurw’ 11

Trefor 467 G3

DOGFEILING

Bachgern G11234579101112
Bancar 1234789101112BH
Beudir 48912

Bodelgar 23451011

Boderwog 689

‘Carthdyardoc” 3

Cefnygwrdy 6789

Ceidio G1234567891112B
Corfedwen 29

Dogfeling G1345671011BH
Gellifor 1234567891011 12BH
GroesEfa 78

‘Hendrefdudor’ 5

‘Henfron” 29

Hirwyn 1234679H
Llandymog 7
Llannerch-deuddwr 23 8B
Llwynedd 1

Penbedw 3

Rhiwiau 7

Sgorlegan 35611 H

Wenen 7

ABERCHWILER

Aberchwiler G11267

Blorant 123

‘Cadenant’ 1234567891011 12

o
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LLANNERCH

‘Arthergwa’ L1

‘Brenhouel’ L145111L2L3 L4 E

‘Bronuelys” L4

Caerddmnen L11411121L3

Caerfilo L12569121L314L58

‘Caregcome’ L4

‘Carnebane’ 2 L2

‘Carrectallorn’ L3

‘Carregewarth’ 14

‘Carrekrewalth’ L3 L4

‘Carrekuaur’ L3 L4

‘Carthlyuor’ L4

Cedio L4

Cilan L1169L2L3L4E

Coed-talwrn 5L2

Colion L5

Derwen-llannerch L167 L2 L3 [cf 2/615]

Euarth L12468910L2L314L5

Faenol L1G11234567891011121L2L3G3L4
G4L5BEL7 G7

Garthgynan L1 G168L2

Garthyneuadd 111234567891011121L213
L4L5BEL?7

Llannerch L1L3L4L5G5BEL?

Llysfas:t L1G1*569L213E

‘Loynbraud’ G1 ‘Thlunbraud’ L1°

‘Loynladran’ L3

Namor 1212

Nantclwyd L11451012L2L3L4L5

Pen-y-coed 1011L2

Pwillcalladr -5 L2

‘Rewalth’ L4

Trewyn 4L2

[Yale] 2 L2
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OTHERS
DC* G1
‘Feckeham” G1

! Not found on the OS map, but there 1s a Nant
Mynman at 5]/0751, Glynmymian would be the valley
down which this stream flows - QJP

2 Forest apparently ‘luxta cur’ de Maaes’ (G1/2160)

? Cf a place called Lilwyn y Bram, apparently at S}/
079501 A Q Berry, ‘The parks and forests of the
lordship of Dyffryn Clwyd’, Transactions of the
Denbighshire Historial Society, xln (1994), 16

! Forest so called, but rather vaguely, in 1320 (G1/
1628)
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THE PARKS OF DYFFRYN CIWYD

The following places are descnibed as parks 1n
the court rolls In many cases a park 1s attested
frequently, although 1ts exact location, and
especially its boundaries, cannot usually be
defined In other cases, descniption of a place as
a park 15 very rare, and in some mnstances may
be the result of scribal error The numbers of the
files in which the places named appear as parks
are given below as arough indication of regulanty
of occurrence

Boathafoen T1
catnalam 1..1. w1 [ R - -

G3L4G4GSBCDEL7G7

Bryn-cyffo'L1G11234567891011121213
L4G4L5BEGL?7

Clocaenog’L1G1REN123456789101112L2
L3G3G4L5BEFGL7G7

Faenol’ L1 L7

Gelhfor 4

Maesmynan* 4 67 9 10 G3 G4 G5

Nant-y-wrach® G1

Park de la More* G

Penbedw G1 117 G3 HERB

Pool Park®* G113456789101112BD G G7

Rhydelideyrn® 9

Ruthin new park?G124679L3

Ruthin small park" RG1REN 12345678910
111213G3G4G5BCDHG?

f"1 Dm'l'1‘)1‘=£7001n11 1T
Vil lo L

Kilford [in lordship of Denbigh] 7 H
Wnnr'lnl'nr'lr r‘“ nvfnrrlc"nrn] r‘1

ULdS LG Ll WALVL MO T Tl

' Cf a letter to Regimnald Grey from Gruffydd ap
Dafydd ap Gruffydd, dated at park of Brinkiffe, 11
June 1410 x 1412 (J B Smuth, "The last phase of the
Glyndwr rebellion’, Bulletin of the Board of Celhc
Studes, xom (1966-8), 257-8)

? Park extended to Gyffylhog and Bontuchel,
enclosing an area of some 2500 acres A Q Berry,
‘The parks and forests of the lordship of Dyffryn
Clwyd’, Transactions of the Denbighshire Historical
Socrety, xlm (1994), 24 Berry also seems to suggest
that 1t was coterminous with the forest of Bron-banog
(ibid , 23), but his later comments appear to
contradict this The court rolls indicate that the park
extended as far as Clocaenog church (5C2/216/14,
m 214d)
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* A parker of Faenol 1s attested in L3, but there 1s no
exphat reference in that file to a park there

* There s reference to the kiiiing of a buck of the iord’s
park near the fuling mll of Mazesmynan (e g 12/
245)

* To be identified with Coed Nant-y-wrach at S}/
117714, south of Maesmynan cf Berry, ‘Parks and
forests’, 15

* Occurs only once, 1n badly damaged entry (G/2203)
Cf discussion about park of Welsh moor, note 11
below

7 The reading in 11/451 1s doubtful

* Also known as ‘the park of the fishpond’ (parcus
oroarii) seee g 8/1642, 12/382, 12/383 On1Jun 1333
there 1s mention of averta taken grazing infra
palicrum domim 1uxta le Bernemour in le Poolpark’
(5C2/216/13, m 8)

* Probably error for ‘meadow’ MS reads ‘part~' (9/
2183)

'® The gate of the new park was adjacent to the high
road from Ruthin to Llanfair (1.3/1093)

1

Known usually as ‘the small park’, but sometimes
as ‘the small park of Ruthin’ or merely as ‘the park
of Ruthin’ See especially instances in the period
1389-99 where an offence in ‘the park of Ruthin’ 1s
said to be ‘attachment of the small park’ It1s likely
that the small park was situated to the north-west
of Ruthin town there was space for 3 acres of land
and a garden between 1t and the high road which
led to Denbigh (B/297), and 1n view of the frequent
references to a meadow below the small park it was
probably on the nsing ground to the west of the
Denbigh road In 1342 there 1s a reference to ‘the
park on the Welsh moor’, and this 1s said to be an
attachment of the small park (2/1635), however, the
exact location of the Welsh moor 15 not known, and
in 134647 a disputed half-burgage in Welsh street
(on the eastern side of medieval Ruthin) was said to
be between a tenement and the street leading to the
Welsh moor (6/605, 6/684, 7/1436, 7/1750) The ‘new
park’ was apparently different from the small park,
butit should be noted that references to ‘the park of
Ruthin’, especially n rolls 3, 6, 7, 9 and 11, could
refer to the new park rather than the small park

- s S~ A > ~

AN A M ™ o™ A AN
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Tab Delimited File Field Layouts

this document has been created by the History Data Service

Study 3679, Dyffryn Clywd Court Roll Database, 1294-1422, was deposited at the History
Data Service as Idealist text export files. These files are not standard delimited text files, and
will not be properly interpreted by import text wizards such as those in Microsoft Excel or

Access.

In order to provide a version of the data that can be easily opened in spreadsheet and
database software, the History Data Service has prepared a tab delimited text version of the
data with a modified structure. This document describes the differences between the original
Idealist structure, explained in detail in the document “guide.pdf”, and the tab delimited text

version of the data.

All Files Except NAMES.TAB, PNS.TAB, RENTAL.TAB, SURNAMES.TAB
See pp.16-23 of “guide.pdf" (PDF file page numbering, not document page numbers)

Idealist Record Types

:Alnormal
reference
number
court

date
persons
text

extra

:A2courts :Adscraps
reference reference
court number
date court
number date
persons persons
text text
receipts extra
extra

These record types have been combined to form a single field layout for the tab delimited

files.

Tab Delimited Field Layout

Field name Added field Description

Idealist X contains the text Al, A2 or A4 indicating the original record
type

reference manuscript class reference and membrane number

Number unigue number of the record within the file

Court name of series record belongs to

Date record date

Persons persons listed in the entry

Text calendar of the entry

Extra interpretative phrases

Receipts total of receipts for the court

PNS.TAB

See pp.69-71 of "guide.pdf" (PDF file page numbering, not document page numbers)

The file contains records with the Idealist record type:

:name
lemma
forms
comments
extra




The record type structure is complicated by the use of prefix terms to the ":name" record
header and, in the case of "pns.tab" the sub-division of the "forms" field into up to three
separate parts that differ for standardised and non-standardised names.

Tab Delimited Field Layout

Field name Added field Description
standardised X 1 if name was standardised, O if not
Lemma usually the modern form of the name

0 - not standardised 1 - standardised
forms-true true place names
forms-surnames0 place name surnames
forms-subsidiary subsidiary place names
forms-standard standardised place name
forms-variant variant place names
forms-surnamesl place name surnames
comments various comments, see pp.70-71 of "guide.pdf"
Extra empty in this file
SURNAMES.TAB

See pp.59-65 of "guide.pdf" (PDF file page numbering, not document page numbers)
This file contains records with the Idealist record type:

:name
lemma
forms
comments
extra

The record type structure is complicated by the use of prefix terms to the ":name" record
header.

Tab Delimited Field Layout

Field name Added field  Description

surnametype X categorisation of surnames, see p63 of "guide.pdf"
lema usually, the modern form of the surname

forms forms of surname found in sources

comments comments, see p.59 of "guide.pdf"

extra extra notes, see p.60 of "guide.pdf"

RENTAL.TAB

The file "rental.tab" contains records with the Idealist record type:

:Michael
ref
number
heading
date
person
property
terms
rent
misc
extra



Tab Delimited Field Layout

Field name Added field  Description

Reference manuscript class reference and membrane number
Number unique number of the record within the file
Heading title of the document*

Date record date

Person persons listed in the entry

Property property in question*

Terms legal term*

Rent rent*

Misc additional notes*

Extra empty in this file

* Field descriptions are not provided in "guide.pdf" for this file, and where indicated the

content of the fields has been assumed. A general discussion about this file can be found in

“guide.pdf” pp.78-85 (PDF file page numbering, not document page numbers).

NAMES.TAB

This file contains a single record with the Idealist record type:

:A3freetext

This record contains names listed separately by file and ordered alphabetically.

Tab Delimited Field Layout

Field name New Description
filename X the file in which the name was found
name name
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